Original instructions 1

] aukee @ Originalbetriebsanleitung 14
1,1du’/ﬁ°thing but HEAVY DUTY” @ Notice originale 27
, @ Istruzioni originali 40
@ Manual original 53

@ Manual original 66

@ Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing 79

Original brugsanvisning 92

@ Original bruksanvisning 105

@ Bruksanvisning i original 118

@ Alkuperaiset ohjeet 131

MpwTtdTUTTO 0BNYIWV XPRONG 144

Orijinal isletme talimati 157

@ Pdavodnim navodem k pouzivani 170

@ P6vodny navod na pouzitie 183

Instrukcjg oryginalng 196

@ Eredeti hasznalati utasitas 209

Izvirna navodila 222

Originalne pogonske upute 235

@ Instrukcijam originalvaloda 248

(L)  Originali instrukcija 261

@ Algupérane kasutusjuhend 274

OpwurnHanbHoOe pyKOBOACTBO MO aKCnnyarauum 287

OpwurnHanHo pbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus 300

L4 CLL, L4 CLLP Instructiuni de folosire originale 313
@ OpurnHaneH npupadHuk 3a paborta 326

OpuriHan iHCTpyKUii 3 ekcnnyarauii 339

Alay) cilagded 364



CONTENTS

IMpOrtant SAfety INSITUCTIONS........ioiiiiii ittt e e stb e e snbe e e s baeeesrbeeeanee
= U (=] F= Vg ot PO PROTPRSRN
o g1 o= 1o I L= W TSP OPPR
Specific conditions of use
L@ YT V1= SO PTRSOPRSR
A CCESSONY ...ttt e e e e e oo oo oo e et r e et et e e e e e e e e e e e e e e e e e r e e e e s
Replace batteries
[ =TI o =T T 1= TSSO PPROPPPSRRNE

RISEr .,
Track Clip ..ccovvveeeeiiiiieeeee i,
Working in self-leveling mode
Working in manual mode.............
PIUMD FUNCHION ....ceiie ettt e et e e e et e e e e e neeeeenan
(D] (=T (o] S ST PO PP PP PUTRPP
ACCUIACY CHECK ...t e e e e e e e e e et e e e e e tb e e e e e e easaeaeeeasneees

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION! WARNING! DANGER!
Do not use the product before you have studied the safety instructions and the user manual.
Laser Classification

>

Laser Beam
o outlet aperture

WARNING:
Itis a Class 2 laser product in accordance
with EN60825-1:2014 .

LASER
2

WARNING:
Avoid direct eye exposure. The laser beam can cause severe eye damage and/or blindness.

Do not stare into the laser beam or direct it towards other people unnecessarily.

Caution! The laser emitting product may be behind you in some applications. Be careful when facing the
product.

WARNING:
Do not operate the laser around children or allow children to operate the laser.

The reflective surface could reflect the beam back at the operator or other persons.

WARNING: Use of controls, adjustments, or the performance of procedures other than those specified in
the manual may result in hazardous radiation exposure.

When the laser is brought into a warm environment from very cold conditions, or vice versa, allow it to
come to the surrounding temperature before use.

Always store the cross laser indoors, avoid substantial knocks, continuous vibration or extreme
temperatures.

Always keep the tool away from dust, liquids and high humidity. These may damage internal components
or affect accuracy.

If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn your head away from the
beam.

Do not position the laser beam so that it unintentionally blinds you or others.

Do not look into a laser beam using magnifying optical devices such as binoculars or a telescope, as this
will increase the level of eye injury.

If you use laser goggles to enhance the visibility of the laser beam, please notice that they will not protect
your eyes against laser radiation.

Do not remove or deface warning labels on the laser level.

Do not disassemble the laser level, laser radiation can cause serious eye injury.

When not in use, turn off the power, engage the pendulum lock and place the laser in its carrying pouch.
Make sure the pendulum lock mechanism is engaged before transporting the laser.

Note: If the pendulum lock mechanism is not engaged before transportation, internal mechanical damage
may occur.

Do not use aggressive cleaning agents or solutions. Use only a clean, soft cloth for cleaning.

Avoid heavy impact to or dropping of the laser. The accuracy of the laser should be checked before use if
it has been dropped or subjected to other mechanical stresses.

Any repair required on this laser product should be performed only by authorised service personnel.

Do not operate the product in explosion hazardous areas or in aggressive environments.

If the laser level is not in use for a long period of time, remove the batteries from the battery
compartment. This will prevent batteries from leaking and corrosion damage.

Flat batteries must not be disposed of with household waste. Care for the environment and take
E them to the collection points provided in accordance with national or local regulations. The laser
L Must not be disposed with household waste. Dispose of the product appropriately in accordance

with the national regulations in force in your country. Adhere to the national and country specific
regulations. Please contact your local authority or your dealer for how to dispose of batteries properly.

c E European Conformity Mark

UK

C n British Conformity Mark




MAINTENANCE Suitable detector Milwaukee LLD50
Wipe the aperture lens and the body of the cross laser with a clean soft cloth. Do not use Laser Line
solvents. Width | < 9.53mm @ 30m
Although the cross laser is dust and dirt resistant to a certain degree, do not store in dusty Wavelength | 510 - 530 nm Laser Class II

places as long term exposure may damage internal moving parts.

. L . Max. Power |7 mW
If the cross laser is exposed to water, dry the laser level before returning it to the carrying case
to prevent corrosion damage. Accuracy | +/-3mm/10 m
Fan angle | Vertical Line > 120°; Horizontal Line > 120°

TECHNICAL DATA Colour | green

Laser Class 2 Working Range | 30 m (with detector 50 m)

Self-Leveling Range + 4° Laser plumb (L4 CLLP only)

Self-Leveling Time < 3s Laser point wavelength | 510 - 530 nm Laser Class Il

Battery technology Li-lon Laser point max. power | < 1 mW

Voltage DC 4V == Plumb accuracy |+/-3mm /10 m

USB input 5V DC; 2.1 Amax. Laser point colour | green

DC output 4V=—=—=21A Working Range [ 30 m

AC/DC Adaptor Input 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0.6 A max. Recommended ambient operating -10°C - +40 °C

AC/DC Adaptor Ouput 5V==2.1A;105W temperature

Charging time <130 min Storage Temperatun? . -20°C - +60 °C

Power input 15W @42V Recommended ambient charging 5°C - +60 °C

- temperature

E:gtt:gttilgrr]l)class (water and dust PS4 Recommended battery types L4B3

Max. altitude 2000 m Rfecomr_nended USB Power Supply |CUSB

Relativ air humidity max. 80% Dmenspns 135 mm x 61 mm x 97 mm

Pollution degree according to 2* Weight (incl. Battery)

IEC 61010-1 L4 CLL|{995¢g

Pulse duration t, <70 us L4 CLLP 998 g

Functions

L4 CLL | horizontal, vertical, cross line * Only non-conductive deposits occur, wherby occasional temporary conductivity caused by
. . . condensation is expected.
L4 CLLP | horizontal, vertical, cross line,
plumb function (2 points) SPECIFIC CONDITIONS OF USE

Fre(_que_ncy 10_kHZ - The product is designed for mainly indoor use. For outdoor use make sure that the boundary
Projections 2 lines green, 2 points green conditions are the same as for indoor use.

Diode Quantity 2 The laser is innovatively designed for a very broad range of professional jobs, including:
Diode type 30 mwW - Aligning tiles, marble, cabinets, borders, moldings and trimmings

Laser beams output pattern - Marking layout for doors, windows, rails, stairs, fences, gates, decks and pergolas installation.

L4 CLL | Single horizontal, single vertical, cross line - Transferring reference point for light installations, vents, transfer of heights, levelling perimeter
L4 CLLP | Single horizontal, single vertical + 2 plump dots up and walls, wall studs, setting out tracks on floors and all other professional use.
down , cross line + 2 plumb dots (up and down). - It is intended for determining and checking horizontal and vertical lines.
Operating time 8 hrs Do not use this product in any other way as stated for normal use.
Tripod mount 1/4" thread




OVERVIEW

Plumb spot up (only L4 CLLP)

Beam selector LED indicator
e horizontal

l vertical

+ cross line

Mode button

Short press: choose between beams:
- horizontal

- vertical + plumb function

- cross lines + plumb function

Long press: low power mode

Vertical laser beam window

Horizontal laser beam window

Rotation dial

OFF
Off / locked
=]

ON
ﬂ On / manual mode

LED indicator
- Fuel gauge

ON
fh On / self leveling mode
- Charging status

Battery

Riser (only L4 CLLP)
Magnetic mount

USB port

LED indicator Track clip

- Fuel gauge
- Charging status

360° Adjustment

Plumb spot down (only L4 CLLP)

1/4" tripod mount




ACCESSORY REPLACE BATTERIES

Accessory - Not included in standard equipment, available as an accessory. Only use Milwaukee Type L4B3 rechargeable batteries.

Clamp LM360

Hi-Vis target HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Detector LLD50

Tripod TRP180 4




FUEL GAUGE

After switch on or switch off the laser the fuel gauge will display the battery life for 3 seconds

Green solid 100% - 50% remaining
Yellow solid 49% - 11% remaining
Red solid 10% - 3% remaining
Red flashing 3% - 0% remaining

LOW BATTERY INDICATION

When the voltage is low, the laser switch to power safe mode.
The laser will blink in self leveling mode

4 sec. 1 sec.

The laser will blink in manual mode

8 sec. 1 sec.

From now on it is still possible to continue the work.

When the voltage is too low, the laser and the LED will flash 3 times and it automatically shuts
down.

CHARGE

It is possible to work with the laser during charge.

Red breathing

DC

01-21A

Charging, 0-49% charged

Yellow breathing

Charging, 50-99% charged

Green solid

100% charged

Red/Green flashing

No battery, damaged battery, faulty battery, over temperatur

Red breathing

Charging during use

Green flashing

No battery inserted during use

)




MAGNETIC WALL MOUNT

Use the magnetic wall mount to fix the laser to a wall or metallic structures or similar.
Turn the laser 360° with fine adjustment.

Tripod mount 1/4"




RISER TRACK CLIP

Use the riser to come over the floor track Use the track clip to clamp the laser to ceiling channels, racks....




WORKING IN SELF-LEVELING MODE

In self-leveling mode the cross laser will level itself in a + 4° range and can project a
horizontal beam, a vertical beam or both beams simultaneously + plumb dot up and down

(plumb dot only L4 CLLP).
ﬂ I-I - ':-:;I I N ﬂ
| Cl \J 7 Choose the beams that
Place the cross laser on a solid L — b 1/4" male thread you want to work with by
flat vibration free surface or on a pushing the MODE button.

tripod.

ON

Turn the rotation dial to: rh

The cross laser will generate
2 laser beams.

=

If the initial level of the
cross laser is beyond £4°
and the self-leveling
mode is activated, the
laser beams will flash

(A) horizontal beam forward
(B) vertical beam forward
(C) Laser point

In this case reposition the
cross laser.

(D) The cross laser will generate
forward cross beam when all
beams are activated.

Before moving the cross laser, turn the
rotation dial to; OFF,

This will lock the pendulum and
protect your cross laser.




WORKING IN MANUAL MODE

In manual mode the cross lasers self-leveling mechanism is disabled and the laser lines can

be set at any slope required.

Place the cross laser on a solid
flat vibration free surface or on a

tripod.
ON
a

Turn the rotation dial to:

Same as in the self-leveling
mode, the cross laser will
generate 2 laser beams, but the
laser beams are interrupted
every 8 seconds.

8 sec. 8 sec. 8 sec.

To turn the Manual mode off,
ON

Choose the beams that
you want to work with by
pushing the MODE
button.

Tilt the laser and adjust to the
desired angle and height.

turn the rotation dial to: fh .
or OFF
turn the rotation dial to: ﬂ .




PLUMB FUNCTION

With the plumb function, a point on the floor and on the ceiling can be projected.

Use the plumb function e.g. to transfer reference point for light installation, vents, transfer of
heights.

DETECTOR

For outdoor work under direct sunlight, or bright conditions and for extended indoor ranges of
up to 50 meters / 164 feet, use the Milwaukee detector.

A detector is not included and must be purchased separately.

For information on how to operate the detector, please refer to the operating instructions for
the detector.




ACCURACY CHECK

This cross laser left the factory fully calibrated. Milwaukee recommends the user to check the 5. Turn the laser 180° towards wall B and mark the center of the cross beams as b1 on the
accuracy of the laser periodically, especially if the unit falls or is mishandled. wall.

If the maximum deviation of the laser is exceeded in one of the accuracy checks,please

contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses). -

1. Checking the height accuracy of the horizontal beam. -

2. Checking the leveling accuracy of the horizontal beam. 180°

3. Checking the leveling accuracy of the vertical beam. &

4. Checking the plumb accuracy. B % b1
Before checking the laser accuracy, after mounting the laser on the tripod, check the leveling alx ==
of the tripod. ‘

&~

6. Move the laser level towards wall B and position it approximately 0.5 meter from wall B.
7. Mark on wall B the center of the cross beams as b2.

b D N B

CHECKING THE HEIGHT ACCURACY OF THE HORIZONTAL alx

BEAM (UP AND DOWN DEVIATION)

1. Set up the laser on a tripod or on a flat surface "
between two walls A and B, approximately 5 meters apart. —

2. Position the laser level approximately 0.5 meter from wall A.
3. Switch ON the self-leveling mode and press the button to project the horizontal and the

8. Turn the laser 180° towards wall A, and mark on the wall the center of the cross beams

; as a2.
vertical cross beams towards wall A.
4. Mark the center of the cross beams on the wall as al.
A 180° B
A ~5m B a2 % [= | xb2
o > a1l X 8l X bl
alxd

— 9. Measure the distances:

< 05m, > Aa= |a2-al

Ab= |b1-b2)|

10.The difference | Aa — Ab| should be no more than 2 mm.




2 CHECKING THE LEVEL ACCURACY OF THE HORIZONTAL BEAM (SIDE TO SIDE INCLINATION)

For this check, a free surface of approx. 5 x 5 meters is required. 5. Move the laser level approximately 5 meters away and turn the laser 180° towards wall A
1. Set up the laser on a tripod or on a solid surface between two walls A and B, approximately and B.
5 meters apart. 6. Mark the center of the laser line point a2 on wall A and point b2 on wall B.

2. Position the laser level approximately 2.5 meters from the center of the room.

3. Switch ON the self-leveling mode and press the button to project the horizontal line towards
wall A and B.

4. Mark the center of the laser line point al on wall A and point b1 on wall B.

7. Measure the distances:
Aa= |a2- al|
Ab= |b1- b2|
8. The difference | Aa — Ab| should be no more than 2 mm.




CHECKING THE LEVEL ACCURACY OF THE VERTICAL

BEAM

. Hang an approximately 4 m plumb
line on a wall.

. After the plumb line has settled, mark
point al on the wall, behind the
plumb line, near the plumb cone.

. Set up the cross laser on a tripod or
on a flat surface in front of the wall at
a distance of approximately 2 m.

. Switch ON the self-leveling mode,
and press the button to project the
vertical beam towards the plumb line.

. Turn the cross laser so that the
vertical beam will merge with the
plumb line below the hanging point.
. Mark point a2 on the wall, in the
middle of the vertical beam at the
same height as al.

. The distance between al and a2,
should be no more than 1 mm.

x al

4 CHECKING PLUMB ACCURACY

This procedure requires a room of
with approx. 5m distance between
floor and ceiling.

1.

2.

Set up the cross laser on a
tripod.

Switch ON the self-leveling
mode and press the push
button to switch to the plump
function.

Mark the upper plumb dot on
the ceiling as point al (see the
illustration).

Mark the lower plumb dot on
the floor as point b.

Rotate the laser level 180°,
position it so that the center of
the plumb dot is on the point b,
which has already been
marked, and allow it to level.

Mark the center of the upper
plumb dot on the ceiling as
point a2.

The distance between points
al and a2 marked on the
ceiling is an indication of the
actual deviation of the laser
level from the ideal plumb line.
If the measuring distance is
5m, the maximum permissible
deviation is:

5m x (+/- 0.6mm/m) x 2 = +/ - 6mm.

The distance between al and
a2, should not be more than
6 mm.

al

5m
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nehmen Sie das Produkt erst in Gebrauch, wenn Sie die Sicherheitshinweise und die
Gebrauchsanweisung gelesen haben.

Laserklassifizierung

[

>

Laserstrahl-
austrittsoffnung

WARNUNG:
Das Produkt entspricht der Laserklasse 2 gemall EN60825-1:2014 .

LASER
2

Warnung:
Die Augen nicht direkt dem Laserstrahl aussetzen. Der Laserstrahl kann schwerwiegende Augenschéden und/
oder Erblinden verursachen.

Nicht direkt in den Laserstrahl blicken und den Strahl nicht unnétigerweise auf andere Personen richten.

Vorsicht! Bei einigen Anwendungen kann sich das laseremittierende Gerét hinter Ihnen befinden. Wenden Sie
sich in diesem Fall vorsichtig um.

Betreiben Sie den Laser nicht in Gegenwart von Kindern und erlauben Sie ihnen auf keinen Fall, den Laser zu
benutzen.

Achtung! Eine reflektierende Oberflache kann den Laserstrahl zuriick an den Bediener oder andere Personen
reflektieren.

Warnung: Die Verwendung von Steuerelementen, Einstellungen oder die Durchfiihrung von anderen als den
im Handbuch festgelegten Verfahren kann zu geféhrlicher Strahlenbelastung fihren.

Wird der Laser von einer sehr kalten in eine warme Umgebung (oder umgekehrt) gebracht, muss es vor
Gebrauch die Umgebungstemperatur erreichen.

Den Laser nicht im Freien aufbewahren und vor Schldgen, dauerhaften Vibrationen und extremen
Temperaturen schiitzen.

Den Laser vor Staub, N&sse und hoher Luftfeuchtigkeit schitzen. Andernfalls kdnnen innere Bauteile
beschadigt oder die Genauigkeit beeinflusst werden.

Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, die Augen schlie3en und den Kopf sofort aus dem Strahl wegdrehen.

Achten Sie darauf, den Laserstrahl so zu positionieren, dass Sie selbst oder andere Personen davon nicht
geblendet werden.

Nicht mit optischen VergroRerungsgeréten, wie Fernglasern oder Teleskopen, in den Laserstrahl blicken.
Andernfalls erhéht sich die Gefahr von schwerwiegenden Augenschéden.

Beachten Sie, dass Lasersichtbrillen zum besseren Erkennen der Laserlinien dienen, die Augen jedoch nicht
vor Laserstrahlung schiitzen.

Warnschilder auf dem Lasergerét dirfen nicht entfernt oder unkenntlich gemacht werden.
Den Laser nicht auseinanderbauen. Laserstrahlung kann schwere Augenverletzungen verursachen.
Vor dem Transport des Lasers sicherstellen, dass die Pendelarretierung eingerastet ist.

Hinweis: Bei nicht eingerasteter Pendelarretierung kann es wahrend des Transports zu Beschédigungen im
Inneren des Gerats kommen.

Keine aggressiven Reinigungsmittel oder Losungsmittel verwenden. Nur mit einem sauberen, weichen Tuch
reinigen.

Den Laser vor heftigen St6f3en und Stiirzen schiitzen. Nach einem Sturz oder starken mechanischen
Einwirkungen ist die Genauigkeit des Geréts vor Gebrauch zu Uberprifen.

Erforderliche Reparaturen an diesem Lasergerét dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden.

Das Produkt darf nicht in einer explosionsgefahrdeten oder aggressiven Umgebung eingesetzt werden.

Vor langerem Nichtgebrauch des Geréts die Batterien aus dem Batteriefach entnehmen. So lassen sich das
Auslaufen der Batterien und damit verbundene Korrosionsschéden vermeiden.

Leere Batterien diirfen nicht iber den Hausmdll entsorgt werden. Gebrauchte Batterien zur
ﬁ umweltgerechten Entsorgung gemal nationaler oder lokaler Vorschriften an den dafiir vorgesehenen
—O\ Sammelstellen abgeben. Das Gerdt darf nicht im Hausmiill entsorgt werden. Gerét sachgeméan
entsorgen. Landerspezifische Entsorgungsvorschriften befolgen. Wenden Sie sich an die értliche
Behdrde oder lhren Handler, um Auskunft Gber die Entsorgung zu erhalten.

c € Europdisches Konformitatszeichen

UK

C n Britisches Konformitatszeichen




WARTUNG

Das Objektiv und das Geh&use des Lasers mit einem weichen, sauberen Tuch reinigen. Keine L&sungsmittel verwenden.

Auch wenn das Gerét bis zu einem gewissen Grad staub- und schmutzbestandig ist, sollte es nicht langerfristig an einem
staubigen Ort aufbewahrt werden, da andernfalls innenliegende bewegliche Teile beschadigt werden kdnnen.

Sollte der Laser nass werden, ist es vor dem Einsetzen in den Tragekoffer zu trocknen, damit keine Rostschaden entstehen.

TECHNISCHE DATEN

Laserklasse 2
Selbstnivellierungsbereich t4°
Selbstnivellierungsdauer 3s

Batterietyp Li-lon

Spannung DC 4V ==

USB Eingang 5V DC; 2,1 A max.

Gleichstromanschluss 4V==21A
100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

5V==2,1A;105W

Netzteil Eingang

Netzteil Ausgang

Ladezeit < 130 min
Leistungsaufnahme 15w@4z2v
Schutzart (Spritzwasser und Staub) IPS4

Max. Hohenlage 2000 m

Relative Luftfeuchtigkeit max. 80%
Verschmutzungsgrad nach [EC 61010-1 2*

Pulsdauer tP s70us
Funktionen

L4 cLL |horizontale Linie, vertikale Linie, Kreuzlinien
L4 CLLp |horizontale Linie, vertikale Linie, Kreuzlinien, Lotfunktion

(2 Punkte)
Frequenz 10 kHz
Projektionen 2 grine Linien, 2 griine Punkte
Anzahl Dioden 2
Diodentyp 30 mw

Laserlinienausgabemuster
L4 cLL |[Einzeln horizontal, einzeln vertikal, Kreuzlinie

L4 cLLP |Einzeln horizontal, einzelne vertikal + 2 Lotpunkte nach
oben und unten, Kreuzlinie + 2 Lotpunkte (nach oben und

unten).
Betriebszeit 8 Stunden
Stativgewinde 1/4"

Milwaukee LLD50

Geeigneter Detektor

Laserlinie
Breite |< 9.53mm @ 30m

Wellenlange (910 - 530 nm Laserklasse Il

Maximale Leistung |< 7 MW
Genauigkeit [*/- 3 mm / 10 mmm/m
Offnungswinkel Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °

Farbe 91N
Reichweite |30 M (mit Detektor 50 m)

Lotpunkt (nur L4 CLLP)
Wellenlange Laserpunkt [210 - 530 nm Laserklasse I

Max. Leistung Laserpunkt |< 1mw
Lotgenauigkeit +/- 3 mm /10 mmm/m
Laserpunktfarbe [9rUn
Reichweite |30 M
-10 °C bis +40 °C
-20 °C bis +60 °C

Empfohlene Betriebstemperatur

Lagertemperatur

Empfohlene Umgebungstemperatur beim 5°C-+60°C

Laden

Empfohlene Akkutypen L4B3

Emfohlenes USB-Netzteil CusB

Abmessungen 135 mm x 61 mm x 97 mm

Gewicht (inkl. Batterien)
L4CLL (9959

L4 CLLP 9989

* Es tritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung
verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

"Das Produkt ist vorzugsweise fiir den Einsatz in Innenrdumen bestimmt. Bei Einsatz im Freien ist darauf zu achten,
dass die Rahmenbedingungen denen im
Innenraum entsprechen.”

Dieser innovative Laser ist fir einen breiten professionellen Anwendungsbereich ausgelegt, wie z. B.:
- Ausrichten von Fliesen, Marmorplatten, Schranken, Bordiren, Formteilen und Beséatzen

- Markieren der Grundlinien fiir den Einbau von Tiiren, Fenstern, Schienen, Treppen, Zaunen, Toren, Veranden und
Pergolen.

- Fir die Bestimmung und Prifung von horizontalen und vertikalen Linien.

- Nivellieren von abgeh&ngten Decken und Rohrleitungen, Fensteraufteilung und Rohrausrichtung, Nivellieren von
Umfassungswanden fiir Elektroinstallationen

Dieses Produkt darf nur wie angegeben bestimmungsgemé&R verwendet werden.

DEUTSCH poa . 15 |




UBERSICHT

Lotpunkt oben (nur L4 CLLP)

Fenster vertikaler Laserlinie

Fenster horizontaler Laserlinie

Drehknopf
OFF

Aus / gesperrt
e gesp

%V Ein / manueller Modus

,‘ﬁl Ein / Selbstnivellierungsmodus

Akku

Untersatz (nur L4 CLLP)
Magnethalterung

USB-Anschluss

LED-Anzeige
- Akkukapazitat
- Ladestatus

Deckenbefestigung

360 ° Einstellung

Lotpunkt unten (nur L4 CLLP)

Stativhalterung 1/4"

LED-Anzeige Laserlinie

- horizontal
' vertikal
+ Kreuzlinie
Modustaste

Kurzes Driicken: Wahlen Sie zwischen
Laserlinien:

- horizontal

- Vertikal + Lotfunktion

- Kreuzlinien + Lotfunktion

Langes Driicken: Energiesparmodus

LED-Anzeige
- Akkukapazitat
- Ladestatus




ZUBEHOR AKKU WECHSELN

Zubehor - Nicht in der Standardausstattung enthalten, als Zubehdr erhéltlich. Verwenden Sie nur einen wiederaufladbaren Milwaukee-Akku vom Typ L4B3.

Klemme LM360

Hi-Vis-Zielscheibe HI-VIST

Milwaukee L4B3

Detektor LLD50

Stativ TRP180 4




AKKUKAPAZITATSANZEIGE AUFLADEN

Nach dem Ein- oder Ausschalten des Lasers zeigt die Akkukapazitatsanzeige die Es ist mdglich, wahrend des Ladevorgangs mit dem Laser zu arbeiten.
Akkukapazitat 3 Sekunden lang an

Grun Dauerlicht 100% - 50% Akkukapazitat
Gelb Dauerlicht 49% - 11% Akkukapazitat
Rot Dauerlicht 10% - 3% Akkukapazitat DC
Rot blinkend 3% - 0% Akkukapazitat 5V
01-21A
ey
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Rot pulsierend Aufladen, 0-49% aufgeladen
Gelb pulsiernd Aufladen, 50-99% aufgeladen
Grune pulsierend 100% geladen
Rot/Grun blinkend Keine Akku, beschadigter Akku, defekter Akku, Temperatur zu hoch
Rot pulsierend Aufladen wahrend des Gebrauchs
Grun blinkend Kein Akku eingesteckt wahrend des Gebrauchs

)

ANZEIGE FUR NIEDRIGEN AKKUKAPAZITAT

Wenn die Spannung niedrig ist, schaltet der Laser in den Energiesparmodus.
Der Laser blinkt im Selbstnivellierungsmodus

4 Sek. 1 Sek.

Der Laser blinkt im manuellen Modus

8 Sek. 1 Sek.

Von nun an ist es weiterhin moéglich, die Arbeit fortzusetzen.

Wenn die Spannung zu niedrig ist, blinken der Laser und die LED dreimal und schalten sich
automatisch aus.




MAGNETISCHE WANDHALTERUNG

Mit der magnetischen Wandhalterung lasst sich der Laser an Wanden, Metallstrukturen o. &.
befestigen. Feineinstellung zum drehen des Lasers um 360 °.

Stativgewinde

=i - | T
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UNTERSATZ DECKENBEFESTIGUNG

Verwenden Sie den Untersatz, um z.B. iber eine Bodenschwelle zu kommen Verwenden Sie die Deckenbefestigung, um den Laser an Deckenkanélen, Racks...
festzuklemmen.




ARBEITEN IM SELBSTNIVELLIERMODUS

Im Selbstnivelliermodus richtet sich der Laser selbst in einem Bereich von +4° aus. Dazu
werden eine horizontale Linie, eine vertikale Linie oder beide Linien gleichzeitig projiziert.

=

ﬂ - 7 ﬂ
i
| e | £z £z £z
Den Laser auf einen festen, e —| 3

X Die gewiinschten Linien
ebenen und vibrationsfreien

auswahlen.

einem Stativ montieren.

Drehen Sie den Drehknopf auf:
ON

fh.

Der Laser erzeugt 2 Laserlinien.

/" 1/4" Gewindebolzen ber die Taste MODE ——)>
Untergrund stellen oder auf —

=

Wenn der Laser bei

oA

aktivierter
(A) Horizontale Linie nach vorne Selbstnivellierung .
(B) Vertikale Linie nach vorne gﬂggi Pqtlgmsatluz)ﬁ:ken
(C) Laserpunkt (Lotlinie) <B> '

die Laserlinien.

In diesem Fall den Laser

(D) Wenn alle Linien aktiviert neu positionieren.

sind, erzeugt der Laser
Kreuzlinien nach vorne.

Vor dem Umsetzlgn des Lasers den

Drehknopf auf stellen. Dadurch
wird das Pendel arretiert und der
Laser geschiitzt.




ARBEITEN IM MANUELLEN MODUS

Im manuellen Modus ist die Selbstnivellierfunktion deaktiviert und der Laser kann auf jede
beliebige Neigung der Laserlinien eingestellt werden.

Den Laser auf einen festen,
ebenen und vibrationsfreien

Untergrund stellen oder auf dem
Stativ montieren.

Wie im Selbstnivelliermodus
erzeugt der Laser 2 Laserlinien,
die jedoch alle 8 Sekunden
unterbrochen werden.

8 Sek. 8 Sek. 8 Sek.

E Um den manuellen Modus zu beenden,

Die gewtinschten Linien
Uber die Taste MODE
auswahlen.

Den Laser mithilfe des Stativs /
auf die gewiinschte H6he und
Neigung einstellen. /

ON
drehen Sie den Drehknopf auf: 7.
oder

drehen Sie den Drehknopf auf: OEFF.




LOTEFUNKTION
Mit der Lotfunktion lasst sich ein Punkt auf dem Boden und an die Decke lotrecht projizieren.

Die Lotfunktion dient beispielsweise zur Ubertragung eines Referenzpunkts fir die
Beleuchtungs- und Luftungsinstallation oder zur Ubertragung von Héhen.

DETEKTOR

Fur AuRenarbeiten bei direkter Sonneneinstrahlung oder hellen Lichtverhaltnissen sowie fur
Innenanwendungen mit einer Reichweite bis 50 Meter den Milwaukee Detektor verwenden.

Der Detektor ist nicht im Lieferumfang enthalten und muss separat erworben werden.

Ausfuhrliche Informationen zur Verwendung des Detektors finden Sie in der
Bedienungsanleitung fur den Detektor.




GENAUIGKEIT UBERPRUFEN

Der Laser wird ab Werk vollstandig kalibriert. Milwaukee empfiehlt, die Genauigkeit des Lasers 5. Den Laser um 180° in Richtung Wand B drehen und den Schnittpunkt der beiden Linien als
regelmaBig zu Uberpriifen, vor allem nach einem Sturz oder infolge von Fehlbedienungen. b1 auf Wand B markieren.

Wird die maximale Abweichung bei einer Uberpriifung der Genauigkeit tiberschritten, wenden

Sie sich bitte an eines unserer Milwaukee-Servicecenter (siehe Liste mit den -

Garantiebedingungen und Servicecenteradressen). —

1. Héhengenauigkeit der horizontalen Linie Uberprifen. 180°

2. Nivelliergenauigkeit der horizontalen Linie Uberprifen. &

3. Nivelliergenauigkeit der vertikalen Linie Uberprifen. B X bl
4. Lotgenauigkeit Uberprifen. al¥ L
Vor dem Uberpriifen der Genauigkeit des auf dem Stativ montierten Lasers die Nivellierung il

des Stativs kontrollieren.

—
_—

&~

6. Den Laser ca. 0,5 m von Wand B entfernt aufstellen.
7. Den Schnittpunkt der beiden Linien als b2 auf Wand B markieren.

b D N B

HOHENGENAUIGKEIT DER HORIZONTALEN LINIE alx

UBERPRUFEN (ABWEICHUNG NACH OBEN UND UNTEN)

1. Den Laser auf einem Stativ oder einem ebenen Untergrund zwischen zwei ca. 5 m _—
voneinander entfernten Wanden A und B aufstellen. "

2. Den Laser ca. 0,5 m von Wand A entfernt positionieren. . . . . .
S . . . . . 8. Den Laser um 180° in Richtung Wand A drehen und den Schnittpunkt der beiden Linien als
3. Den Selbstnivelliermodus einschalten und die Taste driicken, um die horizontale und .
. o o a2 auf Wand A markieren
vertikale Linie auf Wand A zu projizieren.

4. Den Schnittpunkt der beiden Linien als Punkt al auf Wand A markieren.

’ S|
A ~5m B a2 % [= | xb2
o > a1l X 8l X bl

alx’

— 9. Die Abstédnde messen:

< 05m, > Aa = |a2 - al]

Ab = |b1 — b2|
10.Die Differenz |Aa — Ab| darf nicht mehr als 2 mm betragen.




2 NIVELLIERGENAUIGKEIT DER HORIZONTALEN LINIE UBERPRUFEN (ABWEICHUNG VON EINER SEITE ZUR ANDEREN)

Fur diese Prifung ist eine freie Flache von ca. 5 x 5 m erforderlich. 5. Den Laser um ca. 5 m versetzen und um 180° drehen und die horizontale Linie erneut auf

1. Den Laser auf einem Stativ oder einem festen Untergrund zwischen zwei ca. 5 m die Wande A und B projizieren.
voneinander entfernten Wanden A und B aufstellen. 6. Den Mittelpunkt der Laserlinie auf Wand A mit a2 und auf Wand B mit b2 markieren.

2. Den Laser ca. 2,5 m von der Raummitte entfernt aufstellen.

3. Den Selbstnivelliermodus einschalten und die Taste driicken, um die horizontale Linie auf
die Wande A und B zu projizieren.

4. Den Mittelpunkt der Laserlinie auf Wand A mit al und auf Wand B mit b1 markieren.

7. Die Abstéande messen:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2]
8. Die Differenz |Aa — Ab| darf nicht mehr als 2 mm betragen.




NIVELLIERGENAUIGKEIT DER VERTIKALEN LINIE

UBERPRUFEN

. Eine ca. 4 m lange Lotschnur an einer
Wand aufhangen.

. Nachdem sich das Senkblei

ausgependelt hat, den Punkt al
oberhalb des Bleikegels auf der Wand
markieren.

. Den Laser auf einem Stativ oder
einem ebenen Untergrund in ca. 2 m
Entfernung von der Wand aufstellen.

. Den Selbstnivelliermodus einschalten
und die Taste driicken, um die
vertikale Linie auf die Lotschnur zu
projizieren.

. Den Laser so drehen, dass die
vertikale Linie mit der Aufhdngung
der Lotschnur Gbereinstimmt.

. Den Punkt a2 in der Mitte der
vertikalen Linie auf derselben Hohe
wie al auf der Wand markieren.

. Der Abstand zwischen al und a2 darf
nicht gréRer als 1 mm sein.

Xal

4 LOTGENAUIGKEIT UBERPRUFEN

Fir diese Prifung ist ein Raum
mit einer Deckenhohe von ca. 5 m
erforderlich.

1. Den Laser auf ein Stativ

al

montieren.

2. Den Selbstnivelliermodus
einschalten und die Taste
driicken, um in die Lotfunktion
umzuschalten

3. Den oberen Lotpunkt als Punkt
al an der Decke markieren
(siehe Abbildung).

4. Den oberen Lotpunkt als Punkt
b auf dem Boden markieren.

5. Den Laser um 180° drehen
und so positionieren, dass der
Mittelpunkt des Lotpunkts auf
den bereits markierten Punkt b
fallt und warten, bis sich das

al

a2

Gerat nivelliert hat.

6. Den oberen Lotpunkt als Punkt
al an der Decke markieren
(siehe Abbildung).

7. Der Abstand zwischen den
Punkten al und a2 an der
Decke gibt an, wie stark die
Laserlinie von der idealen
Lotrechten abweicht.

Bei einer Messstrecke von 5 m

betragt die maximal zulédssige
Abweichung:
5m x (0,6 mm/m) x 2 =
+6 mm.

8. Der Abstand zwischen al und
a2 darf nicht gréf3er als 6 mm
sein.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

N'utilisez pas ce produit avant d'avoir lu les consignes de sécurité et le manuel de I'utilisateur
chargés.

Classement laser

[

>

Orifice de sortie
® du rayon laser

AVERTISSEMENT :
Ce produit fait partie de la classe laser 2 au sens de la norme EN60825-1:2014.

LASER
2

Avertissement : _ _
Ne dirigez pas le rayon laser directement dans les yeux. Le rayon laser peut provoquer de graves lésions
oculaires et/ou la cecité.

Ne regardez pas directement dans le rayon laser et ne le pointez pas inutilement vers d'autres personnes.

Attention ! Pour certaines applications, le dispositif a émission laser peut se trouver derriére vous. Dans ce
cas, tournez-vous avec précaution.

Avertissement :
N'utilisez pas le laser a proximité d'enfants et ne permettez pas a des enfants de faire fonctionner le laser.

Attention ! Des surfaces réfléchissantes pourraient réfléchir le rayon laser sur l'opérateur ou sur des autres
personnes.

Avertissement . L'utilisation d'éléments de controle, de sélections ou I'exécution de procedures différentes
de celles établies par le guide pourra comporter une dangereuse exposition aux rayons.

Si le laser est déplace d'un environnement trés froid a un environnement chaud (ou inversement), attendez
qu'il est atteint la température ambiante avant de I'utiliser.

Ne stockez pas le laser a I'extérieur et protégez-le des chocs, des vibrations permanentes et des
températures extrémes.

Protéger le dispositif de mesure laser contre les poussiéres, les liquides et la haute humidité de I'air. Les
facteurs susdits pourraient endommager gravement les composants internes ou influencer négativement sa
précision.

Si le rayon laser vous atteint, fermez les yeux et détournez immédiatement la téte.

Veillez a positionner le rayon laser de maniére a ce qu'il n'éblouisse personne.

Ne regardez pas dans le rayon laser avec des appareils de grossissement optique, tels que des jumelles ou
des télescopes. En effet, cela augmente le risque de lésions oculaires graves.

Veuillez noter que les lunettes laser sont congues pour vous aider a voir les lignes laser, mais ne protegent
pas vos yeux du rayonnement laser.

Les panneaux d'avertissement sur 'appareil laser ne doivent pas étre enlevés ou rendus illisibles.

Ne démontez pas le laser. Le rayonnement laser peut causer des blessures oculaires graves.

Avant de transporter le laser, assurez-vous que le mécanisme de verrouillage du pendule est enclenché.
Remarque : Si le mécanisme de verrouillage du pendule n'est pas enclenché, des dommages peuvent se
produire a lintérieur de I'appareil pendant le transport.

Ne pas utiliser des détergents agressifs ou des solvants. Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et doux.
Protégez le laser contre les chocs et les chutes violentes. Aprés une chute ou un fort impact mécanique,
vérifiez la précision de I'appareil avant de I'utiliser.

Les réparations éventuellement nécessaires sur le dispositif au laser sont a effectuer exclusivement par du
personnel spécialisé autorisé !

N'utilisez pas le produit dans des zones a risque d'explosion ou dans des environnements agres- sifs.

En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une période prolongee, retirez les piles du compartiment &
piles. Cela permet d'éviter que les piles ne fuient et les dommages de corrosion qui en découlent.

Ne pas jeter les batteries déchargées avec les ordures ménageéres. Les amener a un point de collecte
E prévu a cet effet pour une élimination conforme aux prescriptions environnementales nationales ou
—O\ |ocales. Ne pas jeter le produit avec les ordures ménageres. Eliminer le produit conformément aux
prescriptions nationales en vigueur dans le pays d'utilisation. Suivre les regles de recyclage en vigueur
sur le plan national, spécifiques au produit. Contactez les autorités locales ou le détaillant pour avoir des
renseignements concernant la mise a la ferraille.

c € Marque de conformité européenne

UK

C n Marque de conformité britannique




ENTRETIEN Détecteur adapté Milwaukee LLD50

Nettoyez la lentille et le boitier du laser avec un chiffon doux et propre. N'utilisez pas de solvants. Ligne du laser

Méme si le laser résiste dans une certaine mesure a la poussiére et a la saleté, il convient de ne pas le stocker dans un endroit Largeur |<9:53mm @ 30m
poussiéreux pendant une longue période, car cela pourrait endommager les pieces mobiles internes.

Sile laser est mouillé, séchez-le avant de le mettre dans la mallette de transport afin d'éviter tout dégat occasionné par la

Longueur d'onde |510 - 530 nm Classe de laser

rouille. Puissance max. |$ 7 MW
Précision |*/-3 mm /10 mmm/m
nge douverure |Verikale L > 120, HoizoialeLie > 120°
Classe de laser 2 Couleur |vert
Plage dautonivellement 14 Portée |30 m (avec détecteur 50 m)
Durée dautonivellement 3_5 Point d'aplomb (L4 CLLP uniquement )
Type de batterie Li-lon Longueur donde du point laser |510 - 530 nm Classe de laser I
Tension CC V-3 Puissance max. du point laser [<1mW
USB Entrée 5VDC;21Amax. Précision de I'aplomb [+~ 3 mm /10 mmmim
Raccord courant continu 4V==21A Couleur du point laser |Vert
Entrée du bloc d'alimentation 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max. Portée |30
Sortie du bloc d'alimentation .. Température de fonctionnement recommandée -10°Ca+40°C
Temps de recharge < 130 min Température de stockage 20°Ca+60°C
Puissance absorbée 15W@ 42V Température conseillée lors de la recharge 5°C-+60°C
2(1;:; :lfsls)irgrt;c“on (protection contre les projections d'eau IP54 Batteries conseillées L4B3
Allitude max 2000m Alimentation USB consgillée CUsB
Humidité relative de I'air max. 80% Dimensions T mm B xS
Degré de pollution selon norme CEI 61010-1 2 Poids (avec pes)
Durée dimpulsion tP ST0ps LecLL 19959

L4 CLLP |9989

Fonctions — - — — . ” - -
. . . ' . * Seule une contamination non conductrice se produit, mais une conductivité temporaire causée par la condensation est parfois
L4 cLL |ligne horizontale, ligne verticale, lignes transversales attendue
L4 cLLP |ligne horizontale, ligne verticale, lignes transversales, fonction
d'aplomb (2 points) UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
Fréquence 10 ktz Le produit est congu pour étre utilisé de préférence dans un espace clos. En cas d'usage en plein air, il convient de s'assurer
Projections 2 lignes vertes, 2 points verts que les conditions générales correspondent & celles d'un usage en espace clos.
Quantité de diode 2 Ce laser innovant est congu pour un large éventail d'applications professionnelles, dont :
Type de diode 30 mwW - L'alignement des carreaux, des plaques de marbre, des armoires, des bordures, des moulures et des garnitures.

- Le marquage des lignes de base pour lnstallation de portes, fenétres, rails, escaliers, clétures, portails, vérandas et pergolas.
- Il'est congu pour déterminer et contréler les lignes horizontales et verticales.
- Nivellement des plafonds suspendus et des tuyaux, cloisonnement des fenétres et alignement des tuyaux, nivellement des

Modéle de sortie de ligne laser
L4 CLL |Horizontale unique, verticale unique, croix

L4 CLLP |Horizontale unique, verticale unique + 2 points d'aplomb de murs extérieurs pour les installations électriques
- - ga;]ut en bas, en croix + 2 points d'aplomb (de haut en bas). Ce produit ne doit &tre utilisé que dans le cadre de l'utilisation conforme décrite.
Durée de fonctionnement eures
Filetage pour trépied 4
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VUE GLOBALE

Point d'aplomb (L4 CLLP uniquement)

Fenétre de ligne laser verticale

Fenétre de la ligne laser horizontale

bouton rotatif
(EF Arrét / verrouillé

%V Mode marche / manuel

,‘ﬁl mode on / self leveling

Batterie

Base (L4 CLLP

Support magnétique uniquement)

Port USB

Affichage LED
- capacité de la batterie
- état de charge

Montage au plafond

Réglage 360 °

Point d'aplomb (L4 CLLP uniguement)

Montage sur trépied 1/4 "

FRANCAIS

Affichage laser LED ligne
- horizontal
I vertical§

'l' croix

Bouton de mode

Appui court: Choisissez entre les lignes
laser:

- horizontal

- vertical + fonction d'aplomb

- lignes croisées + fonction d'aplomb

Appui long: mode d'économie d'énergie

Affichage LED
- capacité de la batterie
- état de charge




EQUIPEMENT CHANGER LA BATTERIE

Accessoires - Non inclus dans I'équipement standard, disponibles comme accessoires. Utilisez uniquement une batterie rechargeable Milwaukee L4B3.

Terminal LM360

Cible haute visibilité HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Détecteur LLD50

Trépied TRP180 4

FRANCAIS




INDICATEUR DE CAPACITE DE LA BATTERIE CHARGE

Aprés avoir allumé ou éteint le laser, l'indicateur de capacité de la batterie indique la capacité Il est possible de travailler avec le laser pendant le processus de charge.
de la batterie pendant 3 secondes

Voyant vert fixe 100% - 50% de la capacité de la batterie

Lumiére jaune fixe 49% - 11% de la capacité de la batterie

Lumiere rouge fixe 10% - 3% de la capacité de la batterie DC

Rouge clignotant 3% - 0% capacité de la batterie 5V
01-21A

o

Rouge pulsé En charge, 0-49% chargé
Jaune pulsé En charge, 50 a 99% de charge
Voyant vert fixe 100% chargé

Rouge / vert clignotant Pas de batterie, batterie endommagée, batterie défectueuse,
température trop élevée

Rouge pulsé Charge pendant I'utilisation

Vert clignotant Aucune pile insérée pendant l'utilisation

)

INDICATEUR DE BATTERIE FAIBLE

Lorsque la tension est basse, le laser passe en mode d'économie d'énergie.
Le laser clignote en mode de mise a niveau automatique

4 sec. 1 sec.

Le laser clignote en mode manuel

8 sec. 1 sec.

Il est désormais possible de poursuivre le travail.

Si la tension est trop basse, le laser et la LED clignotent trois fois et s'éteignent
automatiquement.




SUPPORT MURAL MAGNETIQUE ET PLAQUE CIBLE VERTE

Le support mural magnétique permet de fixer le laser aux murs, aux structures métalliques, etc.
Réglage fin pour faire tourner le laser a 360 °.

Filetage pour le
trépied




SOUS-ENSEMBLE MONTAGE AU PLAFOND

Utilisez le piédestal pour par ex. dépasser un seuil Utilisez le support de plafond pour fixer le laser aux canaux de plafond, aux racks ...




TRAVAILLER EN MODE D’AUTONIVELLEMENT

En mode d’autonivellement, le laser s’aligne dans une plage de +4°. Pour ce faire, I'appareil
projette une ligne horizontale, une ligne verticale ou les deux lignes simultanément.

1 (== 4
| vl o ) vz

. Al
b= . ¥ 7 . .
Placez le laser sur une surface | ! —| / Sélectionnez les lignes
solide, plane et sans vibrations LT " Boulon fileté 1/4" souhaitées a l'aide de la —

ou montez-le sur un trépied. touche MODE.

Tournez le commutateur rotatif

ON
sur: fh

Le laser génere 2 lignes laser.

=

Si le laser n’est pas
initialement aligné a £4°
lorsque l'autonivellement
est activé, les lignes
laser clignotent.

(A) Ligne horizontale vers I'avant
(B) Ligne verticale vers I'avant
(C) Point laser (point d’aplomb) Dans ce cas,
repositionnez le laser.

(D) Lorsque toutes les lignes sont
activées, le laser crée des lignes
transversales vers l'avant.

Avant de déplacer le laser, tournez le
OFF

commutateur rotatif sur . Cela
permettra de verrouiller le pendule et
de protéger le laser.

FRANCAIS 34




TRAVAILLER EN MODE MANUEL

En mode manuel, la fonction d’autonivellement est désactivée et il est possible d’ajuster le
laser a n'importe quelle inclinaison des lignes laser.

Placez le laser sur une surface
solide, plane et sans vibrations
ou montez-le sur le trépied.

Tournez le commutateur rotatif
OFF

sur: ﬂ .

A l'aide du trépied, ajustez le

Comme en mode laser a la hauteur et a
d’autonivellement, le laser I'inclinaison souhaitées.
génere 2 lignes laser, mais
celles-ci sont interrompues
toutes les 8 secondes.

Sélectionnez les lignes
souhaitées a l'aide de la
touche MODE.

8 sec 8 sec 8 sec

E Pour quitter le mode manuel,

ON
Tournez le commutateur rotatif sur: fh
ou

_ OFF
tournez le commutateur rotatif sur: ﬁ .




FONCTION D’APLOMB DETECTEUR

La fonction d’aplomb permet de projeter un point du sol perpendiculairement au plafond. Pour le travail & I'extérieur en plein soleil ou dans des conditions de forte luminosité, et pour
La fonction d'aplomb est utilisée, par exemple, pour transférer un point de référence pour les les applications intérieures avec une portée allant jusqu'a 50 m, utilisez le detecteur
installations d’éclairage et de ventilation ou pour transférer des hauteurs. Milwaukee.

Le détecteur n'est pas inclus dans la livraison et doit étre commandé séparément.

Pour obtenir des informations détaillées sur le mode d'utilisation du détecteur, consultez le
mode d’emploi du détecteur.

FRANCAIS




VERIFIER LA PRECISION

Le laser est entiérement calibré a I'usine. Milwaukee recommande de vérifier régulierement la
précision du laser, en particulier aprés une chute ou suite a des erreurs de fonctionnement.

Si I'écart maximal est dépassé lors de la vérification de la précision, veuillez contacter I'un de
nos centres de service Milwaukee (voir la liste incluant les conditions de garantie et les

adresses des centres de service).

1. Vérifiez la précision de la hauteur de la ligne horizontale.
2. Vérifiez la précision de nivellement de la ligne horizontale.
3. Vérifiez la précision de nivellement de la ligne verticale.

4. Vérifier la précision de I'aplomb.

Avant de vérifier la précision du laser monté sur le trépied, vérifiez la mise a niveau du trépied.

&~
P CED

1 VERIFIEZ LA PRECISION DE LA HAUTEUR DE LA LIGNE
HORIZONTALE (DEVIATION VERS LE HAUT ET VERS LE BAS)

1. Placez le laser sur un trépied ou sur une surface plane entre deux murs A et B séparés

d'environ 5 m.
2. Positionnez le laser a environ 0,5 m du mur A.

3. Activez le mode d'autonivellement et appuyez sur la touche pour projeter les lignes

horizontale et verticale sur le mur A.

4. Marquez l'intersection des deux lignes comme le point al sur le mur A.

alx’

5. Tournez le laser de 180° en direction du mur B et marquez l'intersection des deux lignes

comme le point b1 sur le mur B.

b1

" -
_—
" —
180°
£ :;\\\\%
alx o~
T
7
_—

6. Placez le laser a environ 0,5 m du mur B.

7. Marquez l'intersection des deux lignes comme le point b2 sur le mur B.

//
7

A

alx

// ]
//

8. Tournez le laser de 180° en direction du mur A et marquez l'intersection des deux lignes

comme le point a2 sur le mur A.

A

a2 ¥~
al X

X b2
X bl

9. Mesurez les distances :
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2|

10.La différence |Aa — Ab| ne doit pas dépasser 2 mm.




2 VERIFIER LA PRECISION DE NIVELLEMENT DE LA LIGNE HORIZONTALE. (ECART D'UN COTE A L'AUTRE)

Pour cette vérification, une zone libre d’environ 5 x 5 m est nécessaire. 5. Déplacez le laser d’environ 5 m et faites-le pivoter de 180°, puis projetez a nouveau la ligne
1. Placez le laser sur un trépied ou sur une surface solide entre deux murs A et B séparés horizontale sur les murs A et B.
d4environ 5 m. 6. Marquez le centre de la ligne laser d’un point a2 sur le mur A et d’'un point b2 sur le mur B .

2. Placez le laser a environ 2,5 m au centre de la piéce.

3. Activez le mode d’autonivellement et appuyez sur la touche pour projeter la ligne
horizontale sur les murs A et B.

4. Marquez le centre de la ligne laser d’'un point al sur le mur A et d’un point b1 sur le mur B .

7. Mesurez les distances :
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2]
8. La différence |Aa — Ab| ne doit pas dépasser 2 mm.
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VERIFIER LA PRECISION DE NIVELLEMENT DE LA LIGNE
VERTICALE

4 VERIFIER LA PRECISION DE L'APLOMB

1. Accrochez un fil & plomb d’environ Pour cette vérification, une piece

FRANCAIS

doit pas dépasser 6 mm.

4 m de long & un mur. — ayant une hauteur de plafond d’'au al
. . . \ moins 5 m est requise.
. Une fois le fil & plomb posé, marquez o A
le point al au-dessus du cone de 1. In§t§IIez le laser croisé sur un
plomb sur le mur. trépied.
2. Activez le mode de mise a
niveau automatique et
appuyez sur le bouton-
poussoir pour passer a la Sm
fonction dodue.
3. Marquez le point d'aplomb
supérieur du plafond comme le
point al (voir l'illustration).
xal 4. Marquez le point d'aplomb v
v inférieur sur le sol comme le
point b.
. Placez le laser sur un trépied ou sur 5. Faites pivoter le laser de 180°
une surface plane a une distance \ et positionnez-le de maniére a
d’environ 2 m du mur. \ ce que le centre du point
. Activez le mode d’autonivellement et d'aplomb tombe sur le point b -
appuyez sur la touche pour projeter déja marqué et attendez que alse 3¢ 82
la ligne verticale sur le fil & plomb. 5 lappareil se soit mis & niveau.
. Faites tourner le laser de maniére a 6. Marquez le point d'aplomb
ce que la ligne verticale corresponde supérieur du pll_afond comme le
a la suspension du fil a plomb. point al (voir l'illustration).
. Marquez le point a2 au milieu de la 7. Ladistance entre les points al
ligne verticale & la méme hauteur que ggel‘i I(ij;ngl?;(;g? ;I)?a?l?:;plo?fgrt
le point al sur le mur. |
Lapdistance entre al et a2 ne doit la perpendiculaire idéale.
) 5 | Pour une distance de mesure
pas dépasser 1 mm. a2 x$ al de 5 m, I'écart maximal
admissible est de :
' 5m x (£0,6 mm/m) x 2 =
+6 mm.
8. Ladistance entre al et a2 ne
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE! AVYWERTENZA! PERICOLO!
Non usare il prodotto prima di avere studiato le Istruzioni di sicurezza e il Manuale d'uso.
Classifica laser

>

Apertura di uscita
° del raggio laser

AVVERTENZA:
Si tratta di un prodotto laser di classe 2 conforme a EN60825-1:2014 .

LASER
2

ITALIANO

Avvertenza:

Non esporre gli occhi direttamente al raggio laser. Il raggio laser puo causare gravi danni agli occhi e/o
cecita.

Non guardare direttamente nel raggio laser e non puntare il raggio verso altre persone senza che cio sia
necessario.

Attenzione! In alcune applicazioni, il dispositivo di emissione laser puo trovarsi dietro I'utilizzatore. In
questo caso voltarsi con cautela.

Avvertenza: _ o o
Non azionare il laser intorno a bambini o permettere a bambini di azionare the laser.

Attenzione! Superfici riflettenti potrebbero fare riflettere il raggio laser sull'operatore o su altre persone.

Avvertenza: L'uso di elementi di controllo, di impostazioni oppure I'esecuzione di procedimenti diversi da
quelli stabiliti nel manuale pud comportare una pericolosa esposizione ai raggi.

Se il laser viene spostato da un ambiente molto freddo a uno caldo (o viceversa), deve raggiungere la
temperatura ambiente prima dell'uso.

Non conservare il laser allaperto e proteggerlo da urti, vibrazioni prolungate e temperature estreme.

Proteggere il dispositivo di misura a laser da polveri, liquidi ed elevata umidita dell'aria. | suddetti fattori
potrebbero danneggiare gravemente i componenti interni o influenzare negativamente la precisione.

Se il raggio laser dovesse colpire I'occhio, chiudere gli occhi e allontanare immediatamente la testa dal
raggio ruotandola.

Fare attenzione a posizionare il raggio laser in modo che I'utilizzatore o altre persone non ne siano
abbagliati.

Non guardare nel raggio laser con ingranditori ottici, come binocoli o telescopi. Altrimenti aumenterebbe il
rischio di gravi danni agli occhi.

Si prega di tenere presente che gli occhiali laser servono per aiutare a vedere le linee laser, ma non
proteggono gli occhi dalle radiazioni laser.

| segnali di avvertimento sul dispositivo laser non devono essere rimossi o resi illeggibili.
Non smontare il laser. Le radiazioni laser possono causare gravi lesioni agli occhi.
Prima di trasportare il laser, assicurarsi che il blocco del pendolo sia inserito.

Avvertenza: Se il blocco del pendolo non € inserito, durante il trasporto possono verificarsi danni
all'interno del dispositivo.

Non usare detergenti aggressivi o solventi. Pulire soltanto con un panno pulito, morbido.

Proteggere il laser da urti violenti e cadute. Dopo una caduta o un forte impatto meccanico, controllare la
precisione del dispositivo prima dell'uso.

Le riparazioni eventualmente necessarie sul dispositivo a laser devono essere eseguite esclusivamente
da personale specializzato autorizzato!

Non azionare il prodotto in aree a rischio di esplosione o in ambienti aggressivi.

Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di un prolungato periodo di non utilizzo del dispositivo. In
questo modo si evita la fuoriuscita di liquido dalle batterie e i conseguenti danni da corrosione.

Non smaltire le batterie scariche assieme ai rifiuti domestici. Al fine di garantire il rispetto
E dell'ambiente smaltirle presso i punti di raccolta esistenti secondo quanto previsto dalle
—O\ disposizioni nazionali o locali. Non smaltire il prodotto assieme ai rifiuti domestici. altire il prodotto
correttamente, nel rispetto delle normative vigenti nel paese d'uso. Attenersi alle norme nazionali
e locali vigenti in materia. Contattare le autorita locali o il rivenditore per ottenere informazioni sullo
smaltimento.

c € Marchio di conformita europeo

UK
CA

Marchio di conformita britannico




MANUTENZIONE Linea laser

Pulire I'obiettivo e I'alloggiamento del laser con un panno morbido e pulito. Non utilizzare solventi. Larghezza |< 9,53mm @ 30m
Anche se il laser € in una certa misura resistente alla polvere e alla sporcizia, non dovrebbe essere conservato in un Lunghezza d'onda (510 - 530 nm laser classe Il
luogo polveroso per lunghi periodi di tempo, in quanto diversamente le parti interne mobili potrebbero essere i
. Pot <7TmwW
danneggiate. otenza massima
Se il laser si bagna, deve essere asciugato prima di essere riposto nella valigetta di trasporto per evitare danni da ruggine. Precisione |*/-3mm /10 mmm/m

Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °

DATI TECNICI Angolo di apertura

Colore |Verde

Laser classe 2 Portata |30 m (con rivelatore 50 m)
Range di autolivellamento 4 Punto a piombo (solo L4 CLLP)
Durata dell'autolivellamento 3s Lunghezza d'onda punto laser 910 - 530 nm laser classe |l
Tipo di batteria LHon Potenza max. punto laser |< 1 MW
Tensione CC Y3 Precisione del punto a piombo |*/- 3 MM /10 mmm/m
USB Ingresso SV 2§Amax Colore del punto laser |Verde
Presa con uscita corrente continua DC 4V===21A Portata |30 M
Ingresso adattatore AC/DC 100290, “Siile ™ S Temperatura d’esercizio raccomandata da-10°Ca+40°C
Uscita adattatore AC/DC SV==21A105W Temperatura di immagazzinaggio da -20°C a +60°C
Tempo di carica < 130 min Temperatura consigliata durante la ricarica 5C-+60°C
Assorbimento di potenza 15W@42V Batterie consigliate L4B3
Classe di protezione (spruzzi d'acqua e polvere) IP54 Alimentatore USB consigliato CUSB
Altitudine max. 2000 m Dimensioni 135 mm x 61 mm x 97 mm
Umidita relativa max. 80% Peso (con batterie)
Grado di inquinamento secondo IEC 61010-1 z L4cLL 9959
Durata dellimpulso tP s70ps L4 CLLP (998 ¢
Funzioni * Si verifica solo inquinamento non conduttivo, anche se occasionalmente si prevede una temporanea conduttivita
L4 cLL |linea orizzontale, linea verticale, linee a croce causata dalla condensa.
L e gy "% e
Frequenza 10 kHz I prodotto & preferibilmente destinato all'uso in interni. In caso di utilizzo all'esterno, & necessario assicurarsi che le
Proiezion 2 Tinee verdi, 2 punti verdi condizioni ambientali corrispondano a quelle degli ambienti interni.
Questo innovativo laser & stato progettato per una vasta gamma di applicazioni professionali, come ad esempio:
Quantita di diodi 2 - allineamento di piastrelle, lastre di marmo, armadi, bordi, modanature e guarnizioni
Tipo di diodo 30 mw - marcatura delle linee di base per l'nstallazione di porte, finestre, binari, scale, recinzioni, cancelli, verande e pergolati.
Schema delle linee laser in uscita - determinazione e verifica di linee orizzontali e verticali.
L4 CLL |Singola orizzontale, singola verticale, linea trasversale - Livellamento di controsoffitti e tubazioni, tramezzatura delle finestre e allineamento delle tubazioni, livellamento delle
L4 CLLP |Singolo orizzontale, singolo verticale + 2 punti a piombo su pareti perimetrali per impianti elettrici
e giu, linea trasversale + 2 punti a piombo (su e git). Questo prodotto deve essere utilizzato solo per la destinazione d'uso, come specificato.
Tempo di funzionamento 8 ore
Filettatura del treppiede 14
Rilevatore adatto Milwaukee LLDS0
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PANORAMICA

Punto a piombo (solo L4 CLLP)

Finestra della linea laser verticale
Finestra linea laser orizzontale

Manopola
(EF Off / bloccato

%V Modalita acceso / manuale

,‘ﬁl on / modalita autolivellante

Pacco batteria

Base (solo L4 CLLP)
Supporto magnetico

Porta USB

Display a LED Montaggio a soffitto
- capacita della batteria

- stato di carica

Impostazione a 360 °

Punto a piombo (solo L4 CLLP)

Attacco per treppiede 1/4 "

ITALIANO

Display laser linea laser

- orizzontale
l verticale
+ linea trasversale

Pulsante modalita

Pressione breve: scegliere tra le linee
laser:

- orizzontale

- verticale + funzione a piombo

- linee a croce + funzione a piombo

Pressione lunga: modalita di risparmio energetico

Display a LED
- capacita della batteria
- stato di carica




ATTREZZATURA SOSTITUIRE LA BATTERIA

Accessori: hon inclusi nella dotazione standard, disponibili come accessori. Utilizzare solo una batteria ricaricabile Milwaukee L4B3.

Terminale LM360

Target Hi-Vis HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Rivelatore LLD50

Treppiedi TRP180 4
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INDICATORE DI CAPACITA DELLA BATTERIA CARICARE

Dopo aver acceso o spento il laser, l'indicatore della capacita della batteria mostra la capacita E possibile lavorare con il laser durante il processo di ricarica.
della batteria per 3 secondi

Luce verde fissa 100% - 50% della capacita della batteria
Luce gialla fissa 49% - 11% della capacita della batteria
Luce rossa fissa 10% - 3% della capacita della batteria

Rosso lampeggiante 3% - 0% capacita della batteria

Rosso pulsante in carica, carica 0-49%

Giallo pulsante in carica, carica al 50-99%

Luce verde fissa 100% carico

Rosso / verde lampeggiante  Nessuna batteria, batteria danneggiata, batteria difettosa, temperatura troppo alta
Rosso pulsante in carica durante |'uso

Verde lampeggiante Nessuna batteria inserita durante I'uso

)

INDICATORE DI BATTERIA SCARICA

Quando la tensione € bassa, il laser passa alla modalita di risparmio energetico.
Il laser lampeggia in modalita autolivellante

4 sec. 1 sec.

Il laser lampeggia in modalita manuale

8 sec. 1 sec.

D'ora in poi € ancora possibile continuare il lavoro.

Se la tensione é troppo bassa, il laser e il LED lampeggiano tre volte e si spengono
automaticamente.
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SUPPORTO MAGNETICO A PARETE

Con il supporto magnetico a parete il laser pud essere montato su pareti, strutture metalliche o superfici simili.
Regolazione fine per ruotare il laser di 360 °.

Filettatura del
treppiede

e S e N Ve
e[
T
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SOTTOINSIEME MONTAGGIO A SOFFITTO

Utilizzare il piedistallo per es. superare una soglia Utilizzare l'attacco a soffitto per fissare il laser ai canali a soffitto, rack ...
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LAVORARE IN MODALITA AUTOLIVELLANTE

In modalita autolivellante, il laser si allinea autonomamente entro un range di £4°. A tale
SCopo viene proiettata una linea orizzontale, una linea verticale o ambedue le linee
contemporaneamente.

ﬂ T

. Al
Posizionare il laser su una |__ —| \
superficie solida, piana e priva L —
di vibrazioni o montarlo su un
treppiede.

. ON
Ruotare il selettore su: fh

Il laser genera 2 linee laser.

'v/ Bullone filettato da
1/4"

(A) Linea orizzontale verso avanti
(B) Linea verticale verso avanti @ <B>
(C) Punto laser (punto a piombo)

(D) Quando tutte le linee sono
attivate, il laser genera linee a
croce verso avanti.

ITALIANO

Selezionare le linee

desiderate con il tasto —

MODE.

|

Se il laser non e
inizialmente allineato a
+4° quando
l'autolivellamento &
attivato, le linee laser
lampeggiano. = — — —

In questo caso,
riposizionare il laser.

Prima di spostare il laser, ruotare il
OFF

selettore su dq . In questo modo si
blocca il pendolo per proteggere il
laser.
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LAVORARE IN MODALITA MANUALE

In modalita manuale, la funzione di autolivellamento & disattvata e il laser pud essere regolato
su qualsiasi inclinazione delle linee laser.

Posizionare il laser su una
superficie solida, piana e priva
di vibrazioni o montarlo sul
treppiede

OFF

Ruotare il selettore su: e .

Come in modalita autolivellante,
il laser genera 2 linee laser, che
pero vengono interrotte ogni 8
secondi.

8 sec. 8 sec. 8 sec.

ITALIANO

ﬂ - I

. . [ syemm | | szym |
Selezionare le linee
desiderate con il tasto —

MODE.

Regolare il laser all'altezza e /
all'inclinazione desiderata
utilizzando il treppiede. /

E Per uscire dalla modalita manuale,

. ON
Ruotare il selettore su: ’h
(0]

) ) OFF
girare il selettore su: ﬂ .




FUNZIONE PUNTO A PIOMBO RIVELATORE

Con la funzione punto a piombo, & possibile proiettare un punto definito sul pavimento in Per lavori in esterni in condizioni di luce diretta del sole o di luce intensa e per applicazioni in

posizione perpendicolare al soffitto. interni con una portata fino a 50 metri, utilizzare il rilevatore Milwaukee.

La funzione punto a piombo viene utilizzata, ad esempio, per trasferire un punto di riferimento Il rilevatore non €& incluso nella fornitura e deve essere acquistato separatamente.

per impianti di illuminazione e ventilazione o per trasferire altezze. Per informazioni dettagliate su come utilizzare il rivelatore, consultare il manuale d'uso del
rivelatore.
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CONTROLLARE LA PRECISIONE

Il laser esce dalla fabbrica gia completamente calibrato. Milwaukee raccomanda di controllare 5. Ruotare il laser di 180° verso la parete B e segnare lintersezione delle due linee come bl
regolarmente la precisione del laser, soprattutto dopo una caduta o in seguito a errori di utilizzo. sulla parete B.
Se la deviazione massima viene superata durante la verifica della precisione, si prega di contattare uno
dei nostri centri di assistenza Milwaukee (vedere le condizioni di garanzia e I'elenco degli indirizzi dei -
centri di assistenza). —
1. Controllare la precisione dell'altezza della linea orizzontale. 180°
2. Controllare la precisione di livellamento della linea orizzontale. &
.. - . . =) =
3. Controllare la precisione di livellamento della linea verticale. a1 x :‘f”‘\é xb1
4. Controllare la precisione del punto a piombo. \
Prima di verificare la precisione del laser montato sul treppiede, controllare il livellamento del treppiede.

&~

6. Posizionare il laser a ca. 0,5 m dalla parete B.
7. Segnare l'intersezione delle due linee come b2 sulla parete B.

b D N B

1 CONTROLLARE LA PRECISIONE DELL'ALTEZZA DELLA LINEA alx
ORIZZONTALE (DEVIAZIONE VERSO L'ALTO E VERSO IL BASSO)

1. Posizionare il laser su un treppiede o su una superficie piana tra due pareti A e B distanti "
circa 5 m I'una dall‘altra. —

2. Posizionare il laser a circa 0,5 m dalla parete A. . . N - . .
3 At | dalita autolivellant il tast iettare la I . tal 8. Ruotare il laser di 180° in direzione della parete A e segnare l'intersezione delle due linee
. Attivare la modalita autolivellante e premere il tasto per proiettare la linea orizzontale e come a2 sulla parete A.

verticale sulla parete A.
4. Segnare l'intersezione delle due linee come punto al sulla parete A.

’ S|
A ~5m B a2 % [= | xb2
o > a1l X 8l X bl

alx’

— 9. Misurare le distanze:

< 05m, > Aa = |a2 - al]

Ab = |bl - b2|
10.La differenza |Aa — Ab| non deve essere superiore a 2 mm.
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2 CONTROLLARE LA PRECISIONE DI LIVELLAMENTO DELLA LINEA ORIZZONTALE (DEVIAZIONE DA UN LATO ALL'ALTRO)

Per questa verifica € necessaria un'area libera di circa 5 x 5 m.

1.

2.
3.

Posizionare il laser su un treppiede o su una superficie solida tra due pareti A e B distanti
circa 5 m l'una dall'altra.
Posizionare il laser a ca. 2,5 m dal centro della stanza.

Attivare la modalita autolivellante e premere il tasto per proiettare la linea orizzontale sulle
pareti A e B.

Segnare il centro della linea laser sulla parete A con al e sulla parete B con b1.

5. Spostare il laser di circa 5 m e ruotarlo di 180° e proiettare nuovamente la linea orizzontale
sulle pareti A e B.

6. Segnare il centro della linea laser sulla parete A con a2 e sulla parete B con b2.

7. Misurare le distanze:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2]
8. La differenza |Aa — Ab| non deve essere superiore a 2 mm.




4 CONTROLLARE LA PRECISIONE DEL PUNTO DI PIOMBO

Per questa verifica € necessaria

CONTROLLARE LA PRECISIONE DI LIVELLAMENTO DELLA
LINEA VERTICALE

1. Appendere un filo a piombo di circa 4

m di lunghezza su una parete.

. Dopo che il filo a piombo si &
assestato, segnare il punto al sopra il
cono di piombo sulla parete.

. Montare il laser su un treppiede o su
una superficie piana a ca. 2 m di
distanza dalla parete.

. Attivare la modalita autolivellante e
premere il tasto per proiettare la linea
verticale sul filo a piombo.

. Ruotare il laser in modo che la linea
verticale coincida con la sospensione
del filo a piombo.

. Segnare sulla parete il punto a2 al
centro della linea verticale alla stessa
altezza di al.

. La distanza tra al e a2 non deve
essere superiore a 1 mm.

\

\

x al

una stanza con il soffitto alto ca. 5

m.

1.

2.

Installare il laser a croce su un
treppiede.

Attivare la modalita
autolivellante e premere |l
pulsante per passare alla
funzione di riempimento.

Contrassegnare il punto a
piombo superiore sul soffitto
come punto al (vedere
l'llustrazione).

Contrassegnare il punto a
piombo inferiore sul pavimento
come punto b.

Ruotare il laser di 180° e
posizionarlo in modo che il
centro del punto a piombo
coincida con il punto b gia
segnato e attendere che |l
dispositivo si sia livellato.

Contrassegnare il punto a
piombo superiore sul soffitto
come punto al (vedere
lllustrazione).

La distanza tra i punti al e a2
sul soffitto indica quanto la
linea laser si discosta dalla
linea perpendicolare ideale.
Per una distanza di misura di 5
m la deviazione massima
consentita é:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

La distanza tra al e a2 non
deve essere superiore a 6 mm.

al
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Lea detenidamente las instrucciones de seguridad y el manual de empleo que se encuentran
antes de empezar a trabajar con el producto.

Clasificacién de laser

[

>

Abertura de salida
o del rayo laser

ADVERTENCIA:
El producto corresponde a la Clase de laser 2 segun la norma EN60825-1:2014 .

LASER
2

Advertencia:
No exponer los ojos directamente al rayo laser. El rayo laser puede provocar lesiones oculares graves y/o
ceguera.

No mirar directamente hacia el rayo laser y no apuntar con el rayo a otras personas innecesariamente.

iCuidado! Es posible que en algunas aplicaciones el dispositivo emisor de laser se encuentre detras de
usted. Si es asi, girese con cuidado.

Advertencia:
No haga funcionar el laser en presencia de nifios ni les permita utilizar el laser.

jAtencion! Una superficie reflectante podria dirigir el rayo laser de vuelta hacia el operador o hacia otra
persona.

Advertencia: El empleo de elementos de control, ajustes u operaciones diferentes a las especificadas en el
manual podrian derivar en la exposicion a una radiacion peligrosa.

Si se transfiere el laser de un entorno muy frio a otro caliente (o al contrario), este ha de alcanzar la
temperatura ambiente antes de ser utilizado.

No almacenar el laser al aire libre y protegerlo contra golpes, vibraciones permanentes y temperaturas
extremas.

Proteger el aparato de medicion por laser siempre contra polvo, humedad y alta humedad del aire. Esto
puede destruir los componentes internos o influir en la exactitud.

Si una radiacion laser le llega a un ojo, cierre los ojos y gire inmediatamente la cabeza fuera del alcance del rayo.
Asegurese de posicionar el rayo laser de forma que no le deslumbre ni a usted ni a otras personas.

No mirar hacia el rayo laser con dispositivos Opticos de aumento, tales como prismaticos o telescopios. De lo
contrario aumenta el riesgo de lesiones oculares graves.

Tenga en cuenta que las gafas de vision laser sirven para reconocer mejor las lineas laser, pero que no
protegen los 0jos contra la radiacion laser.

No se deben retirar ni hacer ininteligibles las sefiales de advertencia colocadas sobre el dispositivo laser.
No desmontar el laser. La radiacion laser puede provocar lesiones oculares graves.

Antes del transporte del laser, asegurese de que el mecanismo de cierre pendular ha quedado bien
enclavado.

Nota: Si el mecanismo de cierre pendular no esta bien enclavado se pueden producir dafios en el interior del
aparato durante el transporte.

No utilice detergentes o disolventes agresivos. Limpiar solamente con un pafio limpio y blando.

Proteger el laser contra golpes fuertes y caidas. Después de una caida o de fuertes acciones mecanicas se
ha de comprobar la precision del aparato antes de usarlo.

Las reparaciones necesarias en este aparato laser deben ser realizadas Ginicamente por personal
especializado y autorizado.

No utilizar el producto en areas con una atmoésfera potencialmente explosiva o volatil.

Extraer las baterias del compartimento de baterias antes de un largo periodo sin uso del aparato. De esta
forma se evita la descarga de las baterias y los dafios por corrosion que ello conlleva.

Las pilas vacias no deben eliminarse con la basura doméstica. Cuide el medio ambiente y llévelas a
E los puntos de recogida disponibles de conformidad con las regulaciones nacionales y locales. No
—O\ desechar el producto con la basura doméstica. Desechar el producto correctamente. Cumplir con las
normas de desecho especificas del pais. Respetar la normativa especifica nacional y local. Péngase
en contacto con la autoridad local competente o con la tienda en la que adquirié el producto para obtener
informacion acerca de la eliminacion correcta.

c € Marcado de conformidad europeo

UK
CA

Marcado de conformidad britanico




MANTENIMIENTO

Limpiar el objetivo y la carcasa del laser con un pafio suave y limpio. No utilizar ningln disolvente.

Aungue hasta cierta medida el laser es resistente al polvo y a la suciedad, no deberia ser aimacenado durante mucho
tiempo en un lugar con polvo, dado que, de lo contrario, se pueden dafiar las partes moviles de su interior.

Si se moja el laser es necesario dejar que se seque dentro de su maleta de transporte antes de volver a usarlo a fin de
que no se produzcan dafios por oxidacion.

DATOS TECNICOS

Clase de laser 2
Rango de autonivelacion T4
Duracién de autonivelacion 3s
Tipo de bateria Li-lon
Tensién CC 4V ===

USB Entrada 5V DC; 2,1 Amax.

Salida DC 4V==21A

100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.
5V==21A;105W

Entrada fuente de alimentacion

Salida fuente de alimentacion

Tiempo de carga <130 min
Consumo de potencia 15wW@42Vv
Grado de proteccion (salpicaduras de agua y polvo) IP54

Altitud max. 2000 m
Humedad relativa del aire méx. 80%

Grado de contaminacion conforme a I[EC 61010-1 2

Duracion de impulso tP <70ps

Funciones
L4 cLL |linea horizontal, linea vertical, lineas cruzadas
L4 cLLp |linea horizontal, linea vertical, lineas cruzadas, funcion de
plomada (2 puntos)
Frecuencia 10 kHz

Proyecciones 2 lineas verdes, 2 puntos verdes
Cantidad de diodos 2
Tipo de diodo 30 mw

Patron de emision de las lineas laser
L4 cLL |Solo horizontal, solo vertical, linea cruzada

L4 cLLp |Solo horizontal, vertical simple + 2 puntos de plomada
arriba y abajo, linea cruzada + 2 puntos de plomada

(arriba y abajo).
Tiempo de servicio 8 horas
Rosca de montaje de tripode 4"

ESPANOL

Detector disefiado Milwaukee LLD50

Linea laser
Anchura < 9:53mm @ 30m

Longitud de onda 510 - 530 nm Clase de laser Il
Potencia maxima | 7 MW
Precisién |*/-3 mm /10 mmm/m
Angulo de apertura | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
Color |verde
Alcance de laser [30 m (con detector 50 m)

Punto de plomada (solo para L4 CLLP)
Longitud de onda de punto laser |510 - 530 nm Clase de laser Ii
Potencia max. de punto laser <1 mW
Precision de plomada |*/- 3 mm /10 mmm/m
Color de punto laser [verde

Alcance de laser |30 M
De-10°Ca+40°C
De -20 °C a +60 °C

Temperatura de servicio recomendada

Temperatura de aimacenamiento

Temperatura ambiente recomendada durante la carga 5°C-+60°C
Tipos de acumulador recomendados L4B3
Fuente de alimentacion USB recomendaba CusB

Dimensiones 135 mm x 61 mm x 97 mm

Peso (incl. baterias)
L4CLL [9959
L4 CLLP (9989

* Solo se produce una contaminacion no conductora, aunque ocasionalmente se debe prever la existencia de una
conductividad transitoria provocada por la condensacion.

USO PREVISTO

* La bateria de iones de litio y el compartimento de baterias estan excluidos de IP54.

* Solo se produce una contaminacion no conductora, aunque ocasionalmente se debe prever la existencia de una
conductividad transitoria provocada por la condensacion.

Este innovador laser ha sido disefiado para un amplio &mbito de aplicacion profesional, como, por ejemplo:

- Alineamiento de baldosas, placas de marmol, armarios, ribetes, piezas moldeadas y ornamentos.

- Marcado de las lineas basicas para el montaje de puertas, ventanas, rieles, escaleras, cercas, portales, verandas y pérgolas.
- Para la definicion y control de lineas horizontales y verticales.

- Nivelacion de falsos techos y tuberias, division de ventanas y alineamiento de tubos; nivelacion de muros
perimetrales para instalaciones eléctricas

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea Su uso previsto.




VISTA GENERAL

Punto de plomada (solo L4 CLLP)
Ventana de linea laser vertical
Ventana linea laser horizontal

boton giratorio
(EF Apagado / bloqueado

%V Encendido / modo manual

,‘ﬁl encendido / modo autonivelante

Paquete de baterias

Soporte magnético

Puerto USB ﬂ

Pantalla LED

- capacidad de la bateria S ——==

- estado de carga

Ajuste de 360 °

Punto de plomada (solo L4 CLLP)

Montaje en tripode 1/4 "

Base (solo L4 CLLP)

Montaje en techo

Pantalla laser linea laser

- horizontal
I vertical
'l' linea cruzada

Botdén de modo

Pulsacién corta: elija entre lineas laser:
- horizontal

- vertical + funcién de plomada

- lineas cruzadas + funcion de plomada

Pulsacion larga: modo de ahorro de
energia

Pantalla LED
- capacidad de la bateria
- estado de carga




EQUIPO CAMBIAR BATERIA

Accesorios: no incluidos en el equipo estandar, disponibles como accesorios. Use solo una bateria recargable L4B3 de Milwaukee.

Terminal LM360

Objetivo de alta visibilidad HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Detector LLD50

Tripode TRP180 4

ESPANOL




INDICADOR DE CAPACIDAD DE LA BATERIA CARGAR

Después de encender o apagar el laser, el indicador de capacidad de la bateria muestra la Es posible trabajar con el laser durante el proceso de carga.
capacidad de la bateria durante 3 segundos

Luz verde estable 100% - 50% de capacidad de la bateria
Luz amarilla fija 49% - 11% de capacidad de la bateria
Luz roja fija 10% - 3% de capacidad de la bateria DC
Rojo intermitente 3% - 0% capacidad de la bateria 5V
01-21A
y
i S
L
— Lz
AN -
T
Rojo pulsante Carga, 0-49% cargado
Amarillo intermitente Carga, 50-99% cargado
Luz verde estable 100% cargado
Rojo / verde intermitente  Sin bateria, bateria dafiada, bateria defectuosa, temperatura demasiado alta
Pulsating red Carga durante el uso
Verde parpadeante No hay bateria insertada durante el uso

)

INDICADOR DE BATERIA BAJA

Cuando el voltaje es bajo, el laser cambia al modo de ahorro de energia.
El laser parpadea en modo autonivelante

4 seg. 1 seg.

El laser parpadea en modo manual.

8 segq. 1 seg.

De ahora en adelante todavia es posible continuar el trabajo.

Si el voltaje es demasiado bajo, el laser y el LED parpadean tres veces y se apagan
automaticamente.




SOPORTE DE PARED MAGNETICO

Con el soporte de pared magnético es posible fijar el laser, entre otros, en paredes y estructuras metélicas.
Ajuste fino para girar el laser 360 °.

Rosca de montaje
de tripode

q -:.- & ——d - & 4 i
e
T
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SUBCONJUNTO MONTAJE EN TECHO

Use el pedestal para, p. para pasar un umbral Use el soporte de techo para sujetar el Iaser a los canales de techo, bastidores ...

ESPANOL 59




TRABAJANDO EN EL MODO DE AUTONIVELACION

En el modo de autonivelacion, el laser se alinea a si mismo en un rango de +4°. Para ello se
proyectan simultaneamente una linea horizontal, una linea vertical 0 ambas lineas.

1 (== 4
| vl o ) vz

- Al
st . i
Colocar el laser sobre una base | : —| Seleccionar las lineas
e

firme, plana y sin vibraciones, o 'v/ Perno roscado de deseadas sirviéndose del —

bien méntelo sobre un tripode. 1/4" boton MODE.

Gire el interruptor giratorio a:
ON

fh.

=

El l4ser genera 2 lineas laser. Si al principio y con la
autonivelacion activada
(A) Linea horizontal hacia el laser no esta alineado
adelante a *4°, las lineas laser
‘ ; ; arpadean. = — — =
(B) Linea vertical hacia adelante CB) 2 pt I
. . (D i esto ocurre, vuelva a
E)Cl:gnf:gg)) laser (linea de posicionar el laser.

(D) Cuando todas las lineas
estan activadas, el laser genera
lineas cruzadas hacia adelante.

Antes de mover el Iéser,’__(i_Lire el
[o)

interruptor giratorio a . De esta
forma se produce el cierre del
mecanismo pendular, protegiendo asi
el laser.
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TRABAJANDO EN EL MODO MANUAL

En el modo manual, la funcién de autonivelacién se encuentra desactivada y se puede ajustar
el laser a cualquier inclinacion de las lineas laser.

Cologue el laser sobre una base
firme, plana y sin vibraciones, o
montelo sobre el tripode.

Gire el interruptor giratorio a:
OFF

Seleccionar las lineas
deseadas sirviéndose del
botén MODE.

Ajustar el laser en la altura e

Al igual que en el modo de inclinacion deseadas
autonivelacion, el laser genera 2 sirviéndose para ello del
lineas laser que, sin embargo, tripode.

se interrumpen cada 8

segundos.

8 seg. 8 seg. 8 seg.

E Para salir del modo manual,

ON
Gire el interruptor giratorio a: fh
0

) ) ) ) OFF
gire el interruptor giratorio a: ﬁ .

ESPANOL




FUNCION DE PLOMADA DETECTOR

Con la funcién de plomada se puede proyectar un punto del suelo sobre el techo con la Para trabajos en exteriores con radiacion solar directa o condiciones de luz clara, asi como
plomada correcta. para aplicaciones en interiores con un alcance de laser de 50 metros, usa el detector de
La funcién de plomada sirve, por ejemplo, para transferir un punto de referencia para la Milwaukee.

instalacion de iluminacion y ventilacion o para transferir cotas de altura. El detector no se incluye en el suministro y se debe adquirir por separado.

Encontrara informaciéon mas detallada sobre la utilizacién del detector en el manual de uso del
detector.




COMPROBACION DE LA PRECISION

El laser se entrega de fabrica completamente calibrado. Milwaukee recomienda comprobar la precision
del laser periédicamente, sobre todo después de una caida o tras algin manejo incorrecto.

Si al comprobar la precision constata que se supera la desviacion maxima, dirijase a uno de nuestros

5. Girar el laser en 180° en direccion a la pared B y marcar el punto de interseccion de ambas
lineas como b1 sobre la pared B.

centros de servicio técnico de Milwaukee (vea la lista con las condiciones de la garantia y las direcciones -
de los centros de servicio técnico). —
1. Comprobar la precision de altura de la linea horizontal. 180°
2. Compraobar la precision de nivelacion de la linea horizontal. &
3. Comprobar la precision de nivelacion de la linea vertical. alx " ‘:‘\‘4 ""\Q}_\
4. Comprobacion de la precision de plomada. ‘
Antes de comprobar la precision del laser montado sobre el tripode, controlar la nivelacion del tripode.
- =

v (1) ”

6. Colocar el laser a una distancia de aprox. 0,5 m de la pared B.
7. Marcar el punto de interseccién de ambas lineas como b2 sobre la pared B.

@’ —
D —

(& A B

COMPROBACION DE LA PRECISION DE ALTURA DE LA LINEA alx

HORIZONTAL (DESVIACION HACIA ARRIBA Y HACIA ABAJO)

1. Colocar el laser sobre un tripode o una base plana entre dos paredes Ay B con aprox. 5 m "
de separacion entre si. —

2. Posicionar el laser a una distancia de aprox. 0,5 m de la pared A.

3. Activar el modo de autonivelacion y pulsar el botén para proyectar la linea horizontal y
vertical sobre la pared A.

4. Marcar el punto de interseccion de ambas lineas como punto al sobre la pared A.

8. Girar el laser en 180° en direccion a la pared Ay marcar el punto de interseccion de ambas
lineas como a2 sobre la pared A.

A 180° B
A ~5m B a2 % [= | xb2
o > a1l X 8l X bl

alx’

— 9. Medir las distancias:

< 05m, > Aa = |a2 - al]

Ab = |bl - b2|
10.La diferencia |Aa — Ab| no puede ser de mas de 2 mm.
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COMPROBACION DE LA PRECISION DE NIVELACION DE LA LINEA HORIZONTAL (DESVIACION DE UN LADO RESPECTO DEL

OTRO)
Para realizar esta comprobacion es necesario contar con una superficie libre de aprox. 5 x 5 5. Desplazar el laser en aprox. 5 m, girarlo en 180° y volver a proyectar la linea horizontal
m. sobre las paredes Ay B.
1. Colocar el laser sobre un tripode o una base firme entre dos paredes Ay B con aprox. 5 m 6. Marcar el punto central de la linea laser sobre la pared A con a2 y sobre la pared B con b2.

de separacion entre si.
2. Colocar el laser a una distancia de aprox. 2,5 m del centro de la sala.

3. Activar el modo de autonivelacion y pulsar el boton para proyectar la linea horizontal sobre
las paredes Ay B.

4. Marcar el punto central de la linea laser sobre la pared A con al y sobre la pared B con b1.

7. Medir las distancias:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2]
8. La diferencia |Aa — Ab| no puede ser de mas de 2 mm.
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COMPROBACION DE LA PRECISION DE NIVELACION DE LA

LINEA VERTICAL

. Colgar en la pared un cordel de
plomada de aprox. 4 m de longitud.

. Después de que la bola de plomo
haya dejado de balancearse, marcar
el punto al sobre la pared por encima
de la plomada cénica.

. Colocar el laser sobre un tripode o
una base plana a una distancia de
aprox. 2 m de la pared.

. Activar el modo de autonivelacion y
pulsar el botén para proyectar la
linea vertical sobre el cordel de
plomada.

. Girar el laser de forma que la linea
vertical coincida con la suspension
del cordel de plomada.

. Marcar el punto a2 en el centro de la
linea vertical sobre la pared a la
misma altura que al.

. Ladistancia entre al y a2 no puede
ser superior a 1 mm.

ESPANOL
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4 COMPROBACION DE LA PRECISION DE PLOMADA

Para esta comprobacion se
requiere de una sala con una
altura de techo de aprox. 5 m.

1. Instale el laser cruzado en un
tripode.

2. Active el modo de
autonivelacion y presione el
botén para cambiar a la
funcién de relleno.

3. Marque el punto de plomada
superior en el techo como
punto al (vea la ilustracion).

4. Marque el punto de plomada
inferior en el piso como punto
b.

5. Girar el laser en 180° y
posicionarlo de forma que el
punto central del punto de
plomada se corresponda con
el punto b ya marcado y
esperar hasta que el aparato
se haya nivelado.

6. Marque el punto de plomada
superior en el techo como
punto al (vea la ilustracion).

7. Ladistancia entre aly a2
sobre la pared indica hasta
gué punto se desvia la linea
laser de la plomada ideal.

En un tramo de medicion de 5
m, la desviacion maxima
permitida es la siguiente:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

8. La distancia entre aly a2 no
puede ser superior a 6 mm.

al

5m

a2
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INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

ATENCAOQ! PERIGO!

Na&o utilizar o produto, antes de ler atentamente as Instru¢cdes de Seguranca e o Manual de
Operacéo incluidos.

Classificagdo do laser

[

>

Abertura de saida
do raio laser

ATENCAO:
Produto laser de Classe 2, de acordo com a Norma EN60825-1:2014 .

LASER
2

PORTUGUES

Aviso:
N&o exponha os olhos diretamente ao raio laser. O raio laser pode causar lesGes oculares graves e/ou
cegueira.

N&o olhe diretamente no raio laser e ndo aponte o raio desnecessariamente na direcéo de terceiros.

Cuidado! Em algumas aplicagGes o dispositivo que emite raios laser pode encontrar-se atras de voce.
Neste caso, vire cuidadosamente.

Aviso:
N&o opere o laser perto de criangas nem permita que criangas operem o laser.

Atengdo! Uma superficie reflectora pode reflectar o raio laser ao operador ou a terceiros.

Aviso: A utilizag8o de elementos de controlo, ajustes ou a execugdo de processos ndo determinados no
manual pode levar a uma exposic¢ao a radia¢do perigosa.

Se o laser for levado dum ambiente muito frio para um ambiente quente (ou vice-versa), ele deve
alcancar a temperatura ambiente antes da utilizacao.

N&o guarde o laser ao ar frio e proteja-o contra choques, vibra¢cdes duradouras e temperaturas
extremas.

Proteja 0 medidor a laser contra p6, humidade e alta humidade do ar. Isto poderia destruir componentes
internos ou influenciar a precisao.

Se os raios laser chegarem nos olhos, feche os olhos e vire a cabega imediatamente para fora do raio.
Observe que o raio laser seja posicionado de forma que vocé ou terceiros ndo sejam encadeados.

Nao olhe no raio laser com ampliadores como bindculos ou telescépios. Caso contrario, o perigo de
lesdes oculares grave aumentara.

Observe que os 6culos de laser se destinam a reconhecer melhor as linhas de laser mas néo protegem
o0s olhos contra a radiagao laser.

As placas de aviso nos dispositivos laser ndo devem ser removidas ou feitas ilegiveis.

N&o desmonte o laser. A radiacdo laser pode causar lesdes oculares graves.

Antes do transporte do laser, assegure-se de que o bloqueio pendular esteja encaixado.

Nota: Se o bloqueio pendular néo estiver encaixado, o interior do dispositivo podera ser danificado
durante o transporte.

N&o use detergentes ou solventes agressivos. S6 limpe com um pano limpo e macio.

Proteja o laser contra choques fortes e quedas. Depois de uma queda ou de efeitos mecanicos a
precisdo do dispositivo deve ser verificada antes da utilizagao.

Reparagdes necessarias neste aparelho de laser s6 devem ser executadas pelo pessoal especializado e
autorizado.

N&o utilizar o produto em &reas com risco de exploséo ou ambientes agressivos.

Se o dispositivo ndo for usado durante um periodo prolongado, as pilhas devem ser retiradas do
compartimento das pilhas. Assim, o vazamento das pilhas e danos de corrosdo podem ser evitados.

As pilhas esgotadas nao devem ser descartadas juntamente com os residuos domésticos.
E Proteger o ambiente e descartar as pilhas nos pontos de recolha ("Pilhdes") da sua area de
—O\ resjdéncia. O instrumento ndo deve ser descartado juntamente com os residuos omésticos.
Eliminar o instrumento de acordo com os regulamentos aplicaveis em vigor. Respeitar 0s
regulamentos nacionais especificos do pais. Contacte a sua autoridade local ou 0 seu vendedor para
informac0es relativas a eliminag&o.

C € Marca de Conformidade Europeia

UK

C n Marca de conformidade britanica




MANUTENCAO Detetor adequado Milwaukee LLD50
Limpe a objetiva e a caixa do laser com um pano macio e limpo. N&o use solventes. Linha laser
Embora o laser seja resistente ao pd e & sujeira até um determinado grau, ele ndo deve ser armazenado Largura | < 9,53mm @ 30m
duradouramente num lugar poeirento para evitar que pegas maveis no interior sejam danificadas. )
) . . . ~ Comprimento de onda | 510 - 530 nm classe de laser |
Se o laser ficar molhado, ele devera ser secado antes de coloca-lo na mala para evitar danos de corros&o.
3} } Poténcia maxima | <7 mW
CARACTERISTICAS TECNICAS Precisio | +- 3 mm /10 mmmim
Classe de laser 2 Angulo de abertura | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
Intervalo de autonivelamento t4° Cor | verde
Durag&o do autonivelamento 3s Alcance | 30 m (com detetor 50 m)
Tipo de pilha Li-lon Ponto do prumo (s6 L4 CLLP)
Tensdo DC === Comprimento de onda ponto de laser | 510 - 530 nm classe de laser Il
USB Entrada 5V DC; 2,1 Amax. Poténcia max. ponto de laser [<1mW
Ligacéo de corrente continua 4v==21A Precisdo do prumo |+/-3 mm/ 10 mmm/m
Entrada da fonte de alimentag&o 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max. Cor do ponto de laser | verde
Saida da fonte de alimentagdo S5V===21A105W Alcance |30 m
Tempo de carregamento <130 min Temperatura de servigo recomendada -10°Ca+40°C
Consumo de energia L5w@4z2v Temperatura de armazenamento -20°Ca+60°C
Tipo de protecéo (salpicos de agua e pd) IP54 Temperatura ambiente recomendada ao carregar 5°C - +60 °C
Altitude max. 2000 m Tipos de baterias recomendadas L4B3
Humidade relativa do ar méx. 80% Fonte de alimentacdo USB recomendada CusB
Grau de sujeira nos termos de IEC 61010-1 2% Dimensdes 135 mm x 61 mm x 97 mm
Duracdo do pulso tP <70ps Peso (incl. pilhas)
Funcdes L4CLL|995¢
L4 CLL | Linha horizontal, linha verticais, linhas perpendiculares L4 CLLP | 9989
L4 CLLP | Linha horizontal, linha verticais, linhas perpendiculares, * S6 ocorrem depositos ndo condutivos, mas ocasionalmente espera-se uma condutividade temporaria devido a
fungdo de prumo (2 pontos) condensagéo.
Frequénci 10 kHz
bkl e UTILIZACAO CONFORME A DESTINACAO
iech inhas verdes, 2 pontos verdes . o L .
Projegoes P O produto deve ser usado, de preferéncia, no interior. Em caso de utilizacdo ao ar livre deve ser observado que as
Quantidade de diodo 2 condicdes quadro correspondam com as condi¢des no interior.
Tipo de diodo 30 mw Este laser inovador foi projetado para um amplo campo de aplicagdo profissional como, p. ex.:
Padro de emissao das linhas laser - Alinhamento de ladrilhos, placas de marmore, armarios, bordas, pegas moldadas e ornamentos.
L4 CLL | Unica horizontal, nica vertical, linha cruzada - Marcagéo das linhas de referéncia para a instalagéo de portas, janelas, carris, escadas, cercas, portdes, varandas e
. o pérgulas.
L4 CLLP Horlzontal unico, ve_rtlcal (inico + 2 pontos de prumo para - Para a determinac&o e a verificacdo de linhas horizontais e verticais.
cima e para baixo, linha cruzada + 2 pontos de prumo ) N . )
(para cima e para baixo). - Nivelamento de tetos falsos e tubulagdes, distribui¢éo de janelas e alinhamento de tubos, nivelamento de paredes
~ exteriores para instalagdes elétricas
Tempo de operacéo 8 horas ; o o
— - Este produto s6 deve ser usado conforme a destinacéo, como indicado.
Rosca do tripé 14

PORTUGUES




VISAO GERAL

Ponto de prumo (apenas L4 CLLP)

Janela da linha vertical do laser
Janela linha laser horizontal

botdo rotativo

(EF Desativado / bloqueado

%V Modo ativado / manual

,‘ﬁl no modo de autonivelamento

Bateria

Base (apenas L4 CLLP)
Suporte magnético

Porta USB

Indicador LED Montagem no teto

- capacidade da bateria
- status do carregamento

Configuragao de 360 °

Ponto de prumo (apenas L4 CLLP)

Suporte para tripé 1/4 "

PORTUGUES

Linha laser do visor de LED

- horizontal
I vertical
+ linha cruzada

Botdo de modo

Presséo curta: Escolha entre as linhas do
laser:

- horizontal

- vertical + fungéo de prumo

- linhas cruzadas + fungdo de prumo

Presséo longa: modo de economia de energia

Indicador LED
- capacidade da bateria
- status do carregamento




EQUIPAMENTO TROCAR BATERIA

Acessorios - Nao incluido no equipamento padréo, disponivel como acessério. Use apenas uma bateria Milwaukee L4B3 recarregavel.

Terminal LM360

Destino de alta visibilidade LM360

Milwaukee L4B3

I

Detector LLD50

Tripé TRP180 4

PORTUGUES




INDICADOR DE CAPACIDADE DA BATERIA CARREGAR

Depois de ligar ou desligar o laser, o indicador de capacidade da bateria mostra a capacidade E possivel trabalhar com o laser durante o processo de carregamento.

da bateria por 3 segundos

Luz verde constante 100% - 50% da capacidade da bateria

Luz amarela fixa 49% - 11% da capacidade da bateria

Luz vermelha fixa 10% - 3% da capacidade da bateria DC

Vermelho intermitente 3% - 0% da capacidade da bateria 5V
01-21A

&b

-!.__.r

o
\ D
Vermelho pulsante Carregamento, 0-49% carregado
Amarelo pulsante Carregamento, 50-99% carregado
Luz verde constante 100% carregado

Vermelho / verde piscando Sem bateria, bateria danificada, bateria com defeito, temperatura muito alta
Vermelho pulsante Carregamento durante o uso

Verde piscando Nenhuma bateria inserida durante o uso

)

INDICADOR DE BATERIA FRACA

Quando a tenséo é baixa, o laser muda para o modo de economia de energia.
O laser pisca no modo de autonivelamento

4 segq. 1 seg.

O laser pisca no modo manual

8 seg. 1 seg.

A partir de agora ainda é possivel continuar o trabalho.

Se a tenséo estiver muito baixa, o laser e o LED piscarao trés vezes e desligam-se
automaticamente.

PORTUGUES




SUPORTE DE PAREDE MAGNETICO

Com o suporte magnético o laser pode ser fixado em paredes, estruturas metélicas, etc.
Ajuste fino para girar o laser em 360 °.

Rosca do tripé

q -:.- & ——d - & 4 i
e
T




SUBCONJUNTO MONTAGEM NO TETO

Use o pedestal para p. ultrapassar um limite Use o suporte de teto para prender o laser aos canais de teto, racks ...




TRABALHAR NO MODO DE AUTONIVELAMENTO

No modo de autonivelamento o laser alinha-se automaticamente numa area de +4°. Para tal,
uma linha horizontal, uma linha vertical ou ambas as linhas sdo projetadas ao mesmo tempo.

1 (== 4
| vl o ) vz

ol )3 ) .
Coloque o laser numa superficie | : —| / Selecione as linhas
solida, plana e livre de vibracdes L —— " Pinos roscados 1/4" desejadas com a tecla — —
ou monte-0 num tripé. MODE. —

ON
Gire o botdo rotativo para: rh

O laser emite 2 linhas laser.

=

Se, com o
autonivelamento ativado,
(A) Linha horizontal para a frente ol_lats]e(rjnaoJreArstl(\j/erd
. . alinhado a £4° desde o
(B) Linha vertlcal_para a frente <B> inicio, as linhas laser
(C) Ponto laser (linha de prumo) @ piscardo = — — —

Neste caso, posicione o
laser novamente.

(D) Quando todas as linhas
estiverem ativadas, o laser
emitira linhas perpendiculares
para a frente.

Antes de mover o laser, gire a chave
OFF

rotativa para ﬂ . Assim, o péndulo é
fixado e o laser e protegido.




TRABALHAR NO MODO MANUAL

No modo manual a fungdo de autonivelamento esta desativada e o laser pode ser ajustado a
qualquer inclinacéo das linhas laser desejada.

Cologue o laser numa superficie
sélida, plana e livre de vibracdes
ou monte-o0 num tripé.

OFF

Gire o botdo rotativo para: g -

Ajuste o laser a altura e a

Como no modo de inclinacdo desejada, por meio
autonivelamento o laser emite 2 do tripé.

linhas laser, mas elas s@o
interrompidas todos os 8
segundos.

Selecione as linhas
desejadas com a tecla
MODE.

8 seg. 8 seg. 8 seg.

E Para sair do modo manual,

ON
Gire o botao rotativo para: fh
ou

) ] ) OFF
gire o interruptor rotativo para: (@ -

PORTUGUES




FUNCAO DE PRUMO DETECTOR

Com a fungéo de prumo um ponto pode ser projetado verticalmente no teto. Para trabalhos no exterior com luz solar direta ou condi¢bes de luz clara e aplicagdes no
Afuncéo de prumo destina-se, por exemplo, a transferir um ponto de referéncia para a interior com um alcance de até 50 m use o detector de Milwaukee.

instalacé@o da iluminag&o ou da ventilagéo ou para transferir as altitudes. O detetor ndo esta incluido no volume de fornecimento e deve ser comprado separadamente.
InformagBes detalhadas sobre a utilizagdo do detetor constam no manual de instru¢8es para o
detetor.




VERIFICACAO DA PRECISAO

O laser e completamente calibrado na fabrica. A Milwaukee recomenda verificar periodicamente a 5. Gire o laser 180° na direcdo da parede B e marque o ponto de intersecgo como bl na
preciséo do laser, particularmente apos uma queda ou em caso de erros de operagéo. parede B.
Se a divergéncia maxima for excedida na verificagdo da precisao, por favor, contate um dos nossos
centros de assisténcia da Milwaukee (veja a lista com as condi¢Ges de garantia e 0s enderecos dos -
centros de assisténcia). —
1. Verifique a preciséo da altura das linhas horizontais. 180°
2. Verifique a precisdo de nivelamento da linha horizontal. &
. - . . = =
3. Verifique a preciséo da linha vertical. a1 x ‘ f"f‘\/a xbl
4. Verifique a precis&o do prumo. =
Antes de verificar a precisdo do laser montado no tripé, verifique o nivelamento do tripé.

&~

6. Coloque o laser numa distancia de aprox. 0,5 m da parede B.
7. Marque o ponto de intersec¢do das duas linhas como b2 na parede B.

(XN N :

1 VERIFICAGCAO DA PRECISAO DA ALTURA DA LINHA alx
HORIZONTAL (DIVERGENCIA PARA CIMA E PARA BAIXO)

1. Coloque o laser num tripé numa superficie plana e entre duas paredes A e B com uma "
distancia de aprox. 5 m, uma da outra. _—

2. Posicione o laser a uma distancia de aprox. 0,5 m da parede A.

3. Ligue o modo de autonivelamento e prima a tecla para projetar a linha horizontal e vertical
na parede A.

4. Marque o ponto de intersec¢éo das duas linhas como ponto al na parede A.

8. Gire o laser 180° na direcdo da parede A e marque o ponto de intersec¢do das duas linhas
como a2 na parede A.

A B
A ~5m B a2 ®" X b2
. - Al X X b1

alx’

— i 9. Mega as distancias:

< 05m, > Aa = |a2 - al]

Ab = |bl - b2|
10.A diferenga |Aa — Ab| ndo deve ser maior que 2 mm.

PORTUGUES




2 VERIFICACAO DA PRECISAO DO NIVELAMENTO DA LINHA HORIZONTAL (DIFERENCA DUM LADO PARA OUTRO)

Uma area livre de aprox. 5 x 5 m é necessaria para este teste. 5. Desloque o laser por aprox. 5 m e gire-o 180° e projete novamente a linha horizontal nas

1. Coloque o laser num tripé ou numa superficie plana entre duas paredes A e B com uma paredes Ae B.
distancia de aprox. 5 m, uma da outra. 6. Marqgue o ponto central da linha laser na parede A com a2 e na parede B com b2.

2. Coloque o laser numa distancia de aprox. 2,5 m do centro da diviséo.

3. Ligue o modo de autonivelamento e prima a tecla para projetar a linha horizontal nas
paredes A e B.

4. Marque o ponto central da linha laser na parede A com al e na parede B com b1.

7. Meca as distancias:
Aa =|a2 —al|
Ab = bl — b2|
8. Adiferenca |Aa — Ab| ndo deve ser maior que 2 mm.




VERIFICACAO DA PRECISAO DE NIVELAMENTO DA LINHA 5 “
VERTICAL 4 VERIFICACAO DA PRECISAO DO PRUMO

1. Pendure uma linha de prumo de
aprox. 4 m numa parede.

2. Depois do prumo parar de oscilar,
marque o ponto al acima do cone de
chumbo na parede.

3. Coloque o laser num tripé ou numa
superficie plana numa distancia de
aprox. 2 m da parede.

x al

Para esta verificacdo é necessaria
uma sala com uma altura do teto
de aprox. 5 m.

1. Instale o laser cruzado em um
tripé.

2. Ligue o modo de
autonivelamento e pressione o
botdo para alternar para a
fungéo plump.

3. Marque o ponto de prumo
superior no teto como ponto al
(veja a ilustracgao).

4. Marque o ponto de prumo
inferior no chdo como ponto b.

5. Gire 0 180° e posicione-o, de
forma que o ponto central do
ponto de prumo alcance o

al

5m

4. Ligue o modo de autonivelamento e ponto b ja marcado e aguarde a1 a2
prima a tecla para projetar a linha o nivelamento do dispositivo. >

vertical na linha de prumo.

5. Gire o laser para que a linha vertical
corresponda com a suspensao da
linha de prumo.

6. Marque o ponto a2 no centro da linha
vertical na mesma altura como al na
parede.

7. Adistancia entre al e a2 nédo deve
ser maior que 1 mm.

PORTUGUES

6. Marque o ponto de prumo
superior no teto como ponto al
(veja a ilustracao).

7. Adistancia entre os pontos al
e a2 no teto indica a
divergéncia da linha laser do
eixo vertical ideal.

Com um percurso de medi¢éo
de 5 m a divergéncia maxima
admissivel é:

5m x (£0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

8. Adistancia entre al e a2 ndo
deve ser maior que 6 mm.

/8
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Gebruik dit product niet voordat u de veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing.
Laserclassificatie

>

Laseruitlaatopening
[ ]

WAARSCHUWING:
Het is een Klasse 2 laserproduct in overeenstemming met EN60825-1:2014 .

LASER
2

NEDERLANDS

Waarschuwing!
Stel de ogen niet direct bloot aan de laserstraal. De laserstraal kan ernstig oogletsel en/of blindheid
veroorzaken.

Kijk niet direct in de laserstraal en richt de straal niet onnodig op andere personen.

Voorzichtig! Bij bepaalde toepassingen kan het laseremitterende toestel zich achter u bevinden. Draai u
in dergelijke gevallen voorzichtig om.

Waarschuwing!
Gebruik de laser niet in de buurt van kinderen en laat kinderen de straal niet bedienen.

Opgelet! Een reflecterend oppervlak zou de laserstraal terug naar de bediener of een andere persoon
kunnen reflecteren.

Waarschuwing! Het gebruik van stuurelementen of instellingen of de uitvoering van andere dan in de
handleiding voorgeschreven processen kan leiden tot een gevaarlijke stralingsbelasting.

Als de laser vanuit een zeer koude naar een warme omgeving (of omgekeerd) wordt gebracht, moet hij
de omgevingstemperatuur hebben bereikt voordat hij mag worden gebruikt.

Bewaar de laser niet in de openlucht en bescherm hem tegen stoten, voortdurende trillingen en extreme
temperaturen.

Bescherm het lasermeettoestel tegen stof, natheid en te hoge luchtvochtigheid. Deze factoren zouden
inwendige onderdelen onherstelbaar kunnen beschadigen of de nauwkeurigheid negatief kunnen
beinvioeden.

Als de laserstraal uw oog raakt, sluit u uw ogen en draait u uw hoofd onmiddellijk uit de laserstraal.
Richt de laserstraal zodanig dat noch uzelf noch andere personen door de laserstraal worden verblind.

Kijk niet met optische vergrotingsapparaten, zoals verrekijkers of telescopen, in de laserstraal. In het
andere geval dreigt gevaar voor ernstig oogletsel.

Houd er rekening mee dat laserbrillen bedoeld zijn voor de betere herkenning van de laserlijnen, maar
geen bescherming bieden tegen de laserstraling.

Waarschuwingsbordjes op het lasertoestel mogen niet verwijderd of onleesbaar gemaakt worden.
Demonteer de laser niet. Laserstraling kan ernstig oogletsel veroorzaken.

Waarborg véor het transport van de laser dat de pendelarrétering vastgeklikt is.

Opmerking: wanneer de pendelarrétering niet is vastgeklikt, kan het inwendige van het toestel tijdens het
transport beschadigd raken.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen. Reinig het toestel uitsluitend met een
schone, zachte doek.

Bescherm de laser tegen stoten en vallen. Na een val of sterke mechanische inwerkingen moet de
nauwkeurigheid van het toestel voor het verdere gebruik worden gecontroleerd.

Vereiste reparaties aan dit laserapparaat mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerd
vakpersoneel.

Gebruik het instrument niet in ruimten met explosiegevaar of in een agressieve omgeving.
Verwijder de batterijen uit het batterijvakje als u het toestel gedurende een langere tijd niet gebruikt. Zo
kan lekkage van de batterijen en daarmee gepaard gaande corrosieschade worden vermeden.

Lege batterijen mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Denk aan het milieu en lever ze in
E bij de beschikbare inzamelpunten in overeenstemming met nationale en lokale regels. Het product
—O\ mag niet bij het huisvuil worden weggegooid. Het product moet in overeenstemming met de
nationale regelgeving van uw land worden verwijderd. Houdt u aan de nationale en landspecifieke
regelgeving. Neem voor informatie over de afvoer contact op met uw gemeente of vakhandelaar.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

UK
CA




ONDERHOUD

Reinig het objectief en de behuizing van de laser met een zachte, schone doek. Gebruik geen oplosmiddelen.

Ook al is de laser tot een bepaalde mate stof- en vuilbestendig, toch mag hij niet gedurende een langere tijd op een
stoffige plaats worden bewaard omdat hierdoor inwendige onderdelen beschadigd kunnen raken.

Als de laser nat geworden is, dient hij afgedroogd te worden voordat hij in de draagkoffer wordt teruggeplaatst, zodat
geen corrosieschade kan ontstaan.

TECHNISCHE GEGEVENS

Geschikte detector Milwaukee LLD50

Laserlijn
Breedte | <9,53mm @ 30m
Golflengte | 510 - 530 nm laserklasse Il
maximaal vermogen | <7 mW
Nauwkeurigheid | +/- 3 mm /10 mmm/m
Openingshoek | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
Kleur | groen
Reikwijdte | 30 m (met detector 50 m)

Laserklasse 2
Zelfnivelleringsbereik +4°
Zelfnivelleringsduur 3s

Batterijtype Li-lon

Spanning DC 4y===

USB Ingang 5V DC; 2,1 Amax.

Gelijkstroomaansluiting 4V==21A

Ingang netadapter 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

Uitgang netadapter 5V==21A;105W

Loodpunt (alleen L4 CLLP)
Golflengte laserpunt | 510 - 530 nm laserklasse Il
Max. vermogen laserpunt | <1 mW
Loodnauwkeurigheid | +/- 3 mm /10 mmm/m
Kleur van de laserpunt | groen
Reikwijdte | 30 m

Aanbevolen bedrijfstemperatuur -10 °C tot +40 °C
Opslagtemperatuur -20 °C tot +60 °C
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden 5°C-+60 °C
Aanbevolen accutypes L4B3
Aanbevolen USB-voedingsapparaat CUSB

Afmetingen 135 mm x 61 mm x 97 mm

Gewicht (incl. batterijen)
L4CLL [ 9959

Laadtijd <130 min
Opgenomen vermogen 15W@42V
Beschermingsklasse (spatwater en stof) IP54
Max. toepassingshoogte 2000 m
Max. relatieve luchtvochtigheid 80%
Verontreinigingsgraad conform IEC 61010-1 2*
Pulsduur tP <70 us
Functies
L4 CLL | horizontale lijn, verticale lijn, kruislijnen
L4 CLLP | horizontale lijn, verticale lijn, kruislijnen, loodfunctie (2
punten)
Frequentie 10 kHz
Projecties 2 groene lijnen, 2 punten groen
Diode hoeveelheid 2
Diode type 30 mw

Mogelijke laserlijnen
L4 CLL | Enkele horizontale, enkele verticale, dwarslijn

L4 CLLP | Enkele horizontale, enkele verticale + 2 schietpunten op
en neer, kruislijn + 2 schietpunten (op en neer).

Bedrijfsduur 8 uur

Schroefdraad statief 1/4"

NEDERLANDS

L4 CLLP | 9989

* Er treedt alleen maar een niet-geleidende verontreiniging op, waarbij in incidentele gevallen een tijdelijk, door
condensatie veroorzaakt geleidingsvermogen te verwachten is.

BEOOGD GEBRUIK

Het product dient bij voorkeur in binnenruimten te worden gebruikt. Bij gebruik in de openlucht moet worden opgelet dat
de voorwaarden overeenstemmen met de voorwaarden in binnenruimten.

De innovatie laser is ontworpen voor een breed, professioneel toepassingsgebied, zoals bijv.:

- uitlijning van tegels, marmerplaten, kasten, sierranden, vormdelen en betimmeringen

- Markeren van de hoofdlijnen voor de inbouw van deuren, ramen, rails, trappen, hekken, poorten, veranda's, pergola's.
- Voor de bepaling en controle van horizontale en verticale lijnen.

- Nivelleren van verlaagde plafonds en buisleidingen, raamindelingen en buisuitlijning, nivelleren van buitenmuren voor
elektrische installatiewerkzaamheden

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.




OVERZICHT

Loodpunt (alleen L4 CLLP)

Venster verticale laserlijn

Venster horizontale laserlijn

draaiknop
OFF | .

Uit / vergrendeld
a g

%V Aan / handmatige modus

,‘ﬁl aan / zelfnivellerende modus

Accu

Basis (alleen L4 CLLP)
Magneethouder

USB poort

LED-display Plafondmontage
- batterijcapaciteit

- laadstatus

360 ° instelling

Loodpunt (alleen L4 CLLP)

Statiefbevestiging 1/4 "
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LED-display laserlijn

- horizontaal
' verticaal
o kruislijn
Mode-knop

Kort indrukken: kiezen tussen laserlijnen:
- horizontaal

- verticaal + loodfunctie

- dwarslijnen + loodfunctie

Lang indrukken: energiebesparende
modus

LED-display
- batterijcapaciteit
- laadstatus




UITRUSTING VERVANG BATTERIJ

Accessoires - Niet inbegrepen in de standaarduitrusting, verkrijgbaar als accessoires. Gebruik alleen een L4B3 oplaadbare Milwaukee-batterij.

TRP180
E Milwaukee L4B3
2% T
| T B
= | \__‘f,

b

Terminal LM360

Signalisatie doel HI-VIST

Detector LLD50

Statief TRP180

NEDERLANDS




INDICATOR BATTERIJCAPACITEIT IN REKENING BRENGEN

Nadat de laser is in- of uitgeschakeld, toont de batterijcapaciteit-indicator de batterijcapaciteit Tijdens het laadproces is het mogelijk om met de laser te werken.
gedurende 3 seconden

Groen continu licht 100% - 50% batterijcapaciteit
Geel continu licht 49% - 11% batterijcapaciteit
Rood continu licht 10% - 3% batterijcapaciteit
Knipperend rood 3% - 0% batterijcapaciteit

Pulserend rood Opladen, 0-49% opgeladen

Knipperend geel Opladen, 50-99% opgeladen

Groen continu licht 100% opgeladen

Knipperend rood / groen Geen batterij, beschadigde batterij, defecte batterij, temperatuur te hoog
Pulserend rood Opladen tijdens gebruik

Knipperend groen Geen batterij geplaatst tijdens gebruik

)

INDICATOR VOOR BIJNA LEGE BATTERIJ

Als de spanning laag is, schakelt de laser over naar de energiebesparende modus.
De laser knippert in de zelfnivellerende modus

4 sec. 1 sec.

De laser knippert in handmatige modus

8 sec. 1 sec.

Voortaan is het nog mogelijk om het werk voort te zetten.
Bij een te lage spanning knipperen de laser en de LED driemaal en gaan automatisch uit.

NEDERLANDS




MAGNETISCHE WANDHOUDER

Met de magnetische wandhouder kan de laser op wanden, metalen structuren e.d. worden bevestigd.
Fijnafstelling om de laser 360 ° te draaien.

Schroefdraad statief

NEDERLANDS




SUBGROEP PLAFONDMONTAGE

Gebruik het voetstuk om b.v. een drempel overschrijden Gebruik de plafondmontage om de laser aan plafondkanalen, rekken vast te klemmen ...
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WERKZAAMHEDEN IN DE ZELENIVELLERINGSMODUS

In de zelfnivelleringsmodus lijnt de laser zich zelfstandig uit in een bereik van +4°. Daarvoor
worden een horizontale laserlijn, een verticale laserlijn of beide laserlijnen tegelijkertijd

geprojecteerd.
[I - ] EI

' e B - -
Plaats de laser op een vaste, | ! —| AL 7 Kies de gewenste lijnen

'v/ 1/4" draadbout via de toets MODE.

vlakke en trillingsvrije
ondergrond of monteer hem op
een statief.

Draai de draaischakelaar naar:
ON

fh.

De laser genereert 2 laserlijnen.

=

Als de laser bij een
actieve zelfnivellering in
het begin niet op £4° is
uitgelijnd, knipperen de
laserlijnen. = = = —
Positioneer de laser in
dat geval opnieuw.

(A) Horizontale lijn naar voren
(B) Verticale lijn naar voren
(C) Laserpunt (loodlijn)

(D) Als alle lijnen geactiveerd zijn,
genereert de laser kruislijnen
naar voren.

Draai, voordat u de laser verEIaatst,
OFI

de draaischakelaar naar
Daardoor wordt de pendel gearréteerd
en de laser beschermd.
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WERKEN IN DE HANDMATIGE MODUS

In de handmatige modus is de zelfnivelleringsfunctie gedeactiveerd en kan de laser in elke
willekeurige hoek van de laserlijnen worden ingesteld.

1 4
1™ {J_ o= [reiem ]
T -

e L B ya Kies de gewenste lijnen
Plaats de laser op een vaste, L —— LY via de toets MODE. —

vlakke en trillingsvrije
ondergrond of monteer hem op
het statief.

Draai de draaischakelaar naar:
OFF

Net als in de hoek van het statief in met /

zelfnivelleringsmodus genereert behulp van de poten.
de laser 2 laserlijnen die echter
om de 8 seconden onderbroken
worden.

8 sec. 8 sec. 8 sec.

E Om de handmatige modus af te sluiten,

ON
Draai de draaischakelaar naar: fh
of

) ) OFF
draai de draaischakelaar naar: ﬂ .
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LOODFUNCTIE DETECTOR
Met de loodfunctie kan een punt op de vloer loodrecht naar het plafond worden geprojecteerd. Gebruik de Milwaukee detector voor werkzaamheden in de openlucht bij direct zonlicht of
De loodfunctie is bijvoorbeeld bedoeld voor de overdracht van een referentiepunt voor de heldere lichtomstandigheden en voor binnentoepassingen met een reikwijdte van 50 meter.
verlichtings- en ventilatie-installatie of om hoogten over te dragen. De detector is niet bij de levering inbegrepen en moet apart worden besteld.
Voor gedetailleerde informatie over het gebruik van de detector verwijzen wij naar de
betreffende handleiding.
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NAUWKEURIGHEID CONTROLEREN

De laser is af fabriek volledig gekalibreerd. Milwaukee adviseert, de nauwkeurigheid van de laser regelmatig te 5. Draai de laser 180° in richting wand B en markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand

controleren, vooral na een val of een verkeerde bediening. B als bl.
Neem contact op met een van onze Milwaukee-servicecenters (zie lijst met garantievoorwaarden en
servicecenteradressen) als tijdens een controle de maximale afwijking van de nauwkeurigheid wordt overschreden. -
1. Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale laserlijn controleren. -
2. Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale laserlijn controleren. 180°
3. Nivelleernauwkeurigheid van de verticale laserlijn controleren. ?\ )
4. Loodnauwkeurigheid controleren. alx ‘ ”\\5 a(\b‘}m
Controleer de nivellering van het statief voordat u de nauwkeurigheid van de op het statief gemonteerde laser ‘
controleert.
e
@ =D
6. Positioneer de laser op ca. 0,5 m van wand B.
7. Markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand B als punt b2.
—
B CED =
— A B

1 HOOGTENAUWKEURIGHEID VAN DE HORIZONTALE LASERLIJN alx
CONTROLEREN (AFWIJKING NAAR BOVEN EN BENEDEN)

1. Plaats de laser op een statief of een vlakke ondergrond tussen twee 5 m van elkaar "
verwijderde wanden A en B. —

2. Positioneer de laser op ca. 0,5 m afstand van wand A. . o N A
. . . . . 8. Draai de laser 180° in richting wand A en markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand
3. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en druk op de toets om de horizontale en verticale Aals a2.

laserlijnen op wand A te projecteren.
4. Markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand A als punt al.

A 180° B
A ~5m B a2 % [= | xbp2
o > al X 8l X bl

alx’

— 9. Meet de afstanden:

< 05m, ® Aa= a2 - al]

Ab = |bl - b2|
10.Het verschil |[Aa — Ab| mag niet meer dan 2 mm bedragen.
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NIVELLEERNAUWKEURIGHEID VAN DE HORIZONTALE LASERLIJN CONTROLEREN (AFWIJKING VAN DE ENE NAAR DE ANDERE

ZIJDE)
Voor deze controle is een vrij oppervlak van ca. 5 x 5 m vereist. 5. Verplaats de laser ca. 5 m, draai hem 180 en projecteer de horizontale laserlijn opnieuw
1. Plaats de laser op een statief of een vaste ondergrond tussen twee 5 m van elkaar op de wanden A en B.
verwijderde wanden A en B. 6. Markeer het middelpunt van de laserlijn op wand A met a2 en op wand B met b2.

2. Positioneer de laser op ca. 2,5 m afstand van het midden van de ruimte.

3. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en druk op de toets om de horizontale laserlijn op de
wanden A en B te projecteren.

4. Markeer het middelpunt van de laserlijn op wand A met al en op wand B met b1.

7. Meet de afstanden:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2]
8. Het verschil |Aa — Ab| mag niet meer dan 2 mm bedragen.
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NIVELLEERNAUWKEURIGHEID VAN DE VERTICALE
LASERLIJN CONTROLEREN 4 LOODNAUWKEURIGHEID CONTROLEREN

. Hang een ca. 4 m lange loodlijn op
aan een wand.

. Markeer punt al boven het lood op de

wand, zodra het lood stil hangt.

. Plaats de laser op een statief of een
vlakke ondergrond op ca. 2 m
afstand van de wand.

. Schakel de zelfnivelleringsmodus in
en druk op de toets om de verticale
laserlijn op het loodsnoer te
projecteren.

. Draai de laser zodanig dat de
verticale lijn met de ophanging van
het loodsnoer overeenstemt.

. Markeer punt a2 in het midden van
de verticale lijn op dezelfde hoogte
als al op de wand.

. De afstand tussen al en a2 mag niet
groter zijn dan 1 mm.

NEDERLANDS

\

\

x al

Voor deze controle is een ruimte
met een plafondhoogte van ca.
5 m vereist.

1. Plaats de kruislaser op een
statief.

2. Schakel de zelfnivellerende
modus in en druk op de
drukknop om over te schakelen
naar de mollige functie.

3. Markeer de bovenste loodpunt
op het plafond als punt al (zie
de afbeelding).

4. Markeer het onderste
schietpunt op de vloer als punt

5. Draai de laser 180° en
positioneer hem zodanig dat
het middelpunt van het
loodpunt op het reeds
gemarkeerde punt b valt en
wacht totdat het toestel klaar is
met de zelfnivellering.

6. Markeer de bovenste loodpunt
op het plafond als punt al (zie
de afbeelding).

7. De afstand tussen de punten
al en a2 op het plafond geeft
aan hoe ver de laserlijn van de
ideale loodlijn afwijkt.

Bij een meetafstand van 5 m
bedraagt de maximaal
geoorloofde afwijking:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

8. De afstand tussen al en a2
mag niet groter zijn dan 6 mm.

al

5m

a2
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VIGTIGE SIKKERHEDS- INSTRUKTIONER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Brug ikke produktet far du har laest sikkerhedsinstruktionerne og brugervejledningen.
Laserklassificering

®

>

Laserstralens
. udgangsabning

ADVARSEL:
Det er et Klasse 2 laserprodukt i overensstemmelse med EN60825-1:2014 .

LASER
2

Advarsel:
@inene ma ikke udszettes direkte for laserstralen. Laserstralen kan fare til alvorlige gjienskader og/eller
blindhed.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, ndr du vender dig.

Advarsel:
Brug ikke laseren nger bgrn, og tillad ikke bgrn at bruge den.

OBS!! En reflekterende overflade kunne reflektere laserstrélen tilbage til brugeren eller andre personer.

Advarsel: Anvendelse af andre styreelementer, indstillinger eller procedurer end angivet her i manualen
kan fare til farlig stralebelastning.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nar du vender dig.

Beskyt laserafstandsmaleren mod stav, fugtighed og hgj luftfugtighed. Dette kan gdeleegge indvendige
komponenter eller pavirke ngjagtigheden.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, ndr du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke strlen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nér du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nr du vender dig.

Brug ikke aggressive rengaringsmidler eller oplgsningsmidler. Renggar kun instrumentet med en ren, blad
klud.

Beskyt laseren mod kraftige stad og mod at falde ned. Efter et fald eller steerke mekaniske pavirkninger
skal apparatets ngjagtighed kontrolleres inden brug.

Ngdvendige reparationer pé dette laserapparat skal udfgres af autoriserede fagfolk.
Brug ikke produktet i omrader med eksplosions-fare eller under barske forhold.

Hvis apparatet ikke skal vaere i brug i leengere tid, skal batterierne tages ud af batterirummet. Séledes
kan man forhindre, at batterierne lgber ud, og de dermed forbundne korrosionsskader.

Brugte batterier ma ikke smides ud med husholdningsaffaldet. Skan miljget og tag dem til
E opsamlingsstederne i overensstemmelse med nationale eller lokale regler. Produktet ma ikke
Lamen SMides ud med husholdningsaffaldet. Smid produktet ud i overensstemmelse

med de geeldende nationale regler i dit land. Fglg de nationale og landespecifikke regler. Henvend
dig til de lokale myndigheder eller din forhandler for at fa oplysning om bortskaffelsen.

C € Europaeisk konformitetsmaerke

UK

C n Britisk overensstemmelsesmaerkning




VEDLIGEHOLDEL SE

Laserens objektiv og kabinet renggres med en blgd, ren klud. Brug aldrig oplgsningsmidler.

Selvom laseren til en vis grad er stgv- og smudsbestandig, mé den ikke opbevares pa et stgvet sted i
lzengere tid, da de indvendigt liggende beveegelige dele ellers kan blive beskadiget.

Skulle laseren blive vad, skal den tarres, inden den indsaettes i baerekufferten, s& der ikke opstar rustskader.

TEKNISKE DATA

Laserlinje
Bredde
Balgelaengde
Maksimal effekt
Ngjagtighed
Abningsvinkel
Farve
Reekkevidde

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm laserklasse Il

<7Tmw

+/-3mm /10 mmm/m

Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
gren

30 m (med detektor 50 m)

Laserklasse 2
Selvnivelleringsomrade +4°
Selvnivelleringsvarighed 3s

Batteritype Li-lon

Spaending DC 4V ===

USB Indgang 5V DC; 2,1 Amax.

Jeevnstrgmestilslutning 4V==21A

Netdel indgang 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

Lodpunkt (kun L4 CLLP)
Balgeleengde laserpunkt
Maks. effekt laserpunkt
Lodngjagtighed
Laserpunktfarve
Raekkevidde

510 - 530 nm laserklasse Il
<1mw

+- 3 mm /10 mmm/m
gren

30m

Netdel udgang 5V==21A;105W

Anbefalet driftstemperatur

-10 °C til +40 °C

Opbevaringstemperatur -20 °C til +60 °C
Anbefalet temperatur under opladning 5°C - +60 °C
Anbefalede batterityper L4B3

Anbefalet USB-stramforsyning CuUSB

mal

135 mm x 61 mm x 97 mm

Veegt (inkl. batterier)
L4 CLL
L4 CLLP

995 g
998 g

Opladningstid <130 min
Optaget effekt 15W@4,2V
Kapslingsklasse (steenkvand og stev) IP54
Maks. hgjde 2000 m
Relativ luftfugtighed maks. 80%
Forureningsgrad i henhold til IEC 61010-1 2*
Impulsvarighed tP <70 s
Funktioner
L4 CLL | horisontal linje, vertikale linje, krydslinjer
L4 CLLP | horisontal linje, vertikale linje, krydslinjer, lodfunktion
(2 point)
Frequens 10 kHz
Projektionerr 2 granne linjer, 2 point gran
Diodemaengde 2
Diodetype 30 mw

Laserlinjeoutputmgnster
L4 CLL | Enkelt vandret, enkelt lodret, tvaergdende linje

L4 CLLP | Enkelt vandret, enkelt lodret + 2 loddepunkter op og
ned, kryds linje + 2 loddepunkter (op og ned).

Driftstid 8 timer
Stativets gevind 1/4"
Egnet detektor Milwaukee LLD50

TS YN 1= < ———— e

* Der forekommer kun ikke-ledende urenheder, selvom der dog kan forventes en lejlighedsvis midlertidig

ledningsevne forarsaget af kondens.

TILSIGTET ANVENDELSE

Produktet er hovedsagligt beregnet til indendgars brug. Ved udendgrs brug skal du sgrge for, at forholdene

er de samme som ved indendgrs brug.

Denne innovative laser er beregnet til et stort professionelt anvendelsesomrade, f.eks.:
- Tilretning af fliser, marmorplader, skabe, bordurer, formdele og kanter
- Markering af grundlinjerne til indbygning af dgre, vinduer, skinner, trapper, hegn, porte, verandaer og

pergolaer.

- Til at fastleegge og kontrollere horisontale og vertikale linjer.
- Nivellering af nedhaengte lofter og rarledninger, vinduesopdeling og rgrtilretning, nivellering af

indramningsvaegge og el-installationer

Dette produkt ma kun bruges i overensstemmelse med det angivne formal.




OVERSIGT

Lodpunkt (kun L4 CLLP)
Lodret laserlinievindue

Vindue horisontal laserlinje

Drejeknap

(EF Fra / last

%V Til / manuel tilstand

,‘ﬁl on / self leveling mode

Batteri pakke

Magnetholder

USB-port

LED-display
- batterikapacitet
- ladestatus

360 ° indstilling

Lodpunkt (kun L4 CLLP)

Stativholder 1/4 "

DANSK

Base (kun L4 CLLP)

Loftmontering

LED display laserlinje
- vandret
l lodret
+ tvaergaende linje

Mode-knap

Kort tryk: Veelg mellem laserlinjer:
- vandret

- lodret + lodret funktion

- kryds linjer + lodret funktion

Langt tryk: energibesparende tilstand

LED-display
- batterikapacitet
- ladestatus




UDSTYR SKIFT BATTERI
Tilbeher - Ikke inkluderet i standardudstyret, fas som tilbehar. Brug kun et L4B3 genopladeligt Milwaukee-batteri.

Terminal LM360

Hi-Vis-mal HI-VIST

Milwaukee L4B3

Detektor LLD50

Stativ TRP180 4




INDIKATOR FOR BATTERIKAPACITET OPLADE
Efter at laseren er teendt eller slukket viser batterikapacitetsindikatoren batterikapaciteten i 3 Det er muligt at arbejde med laseren under opladningsprocessen.
sekunder
Grgnt konstant lys 100% - 50% batterikapacitet
Gul konstant lys 49% - 11% batterikapacitet
Radt konstant lys 10% - 3% batterikapacitet DC
Blinkende rgdt 3% - 0% batterikapacitet 5V
01-21A
ey
_’lﬁ
L
— Ls
\ AN -
T

Pulserende ragd Opladning, 0-49% opladet

Pulserende gul Opladning, 50-99% opladet

Grgnt konstant lys 100% opladet

Blinkende rgdt / gront  Intet batteri, beskadiget batteri, defekt batteri, for hgj temperatur

Pulserende rgd Opladning under brug

Blinkende grgnt Intet batteri isat under brug

)

INDIKATOR FOR LAVT BATTERI

Nar spaendingen er lav, skifter laseren til energibesparende tilstand.
Laseren blinker i selvudjeevnende tilstand

4 sek. 1 sek.

Laseren blinker i manuel tilstand

8 sek. 1 sek.

Fra nu af er det stadig muligt at fortsaette arbejdet.
Hvis spaendingen er for lav, blinker laser og LED tre gange og slukkes automatisk.
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MAGNETISK VAEGHOLDER

Laseren kan fastggres pa veegge, metalstrukturer o.lign. med den magnetiske vaegholder.
Fin justering for at dreje laseren 360 °.

Stativets gevind

=2 - | B p Yi Y
e[
[ ==L i |




UNDERGRUPPE LOFTMONTERING

Brug piedestal til f.eks. for at komme over en teerskel Brug loftsholderen til at klemme laser til loftskanaler, stativer ...
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ARBEJDE | SELVNIVELLERINGSMODUS

I selvnivelleringsmodus tilretter laseren sig af sig selv inden for et omrade pa +4°. Hertil
projiceres en horisontal linje, en vertikal linje eller begge linjer samtidigt.

Montér laseren pa en solid, plan
og vibrationsfri undergrund eller
pa et stativ.

. . . ON
Drej drejekontakten til: rh

Laseren genererer 2 laserlinjer.

(A) Horisontal linje fremad
(B) Vertikal linje fremad
(C) Laserpunkt (lodlinje)

(D) Huis alle linjer er aktiveret, )5/’@/

genererer laseren krydslinjer
fremad.

DANSK
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al i
| . o
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LS —

®

div nl

'u/ 1/4" gevindebolt

Veelg de gnskede linjer
med tasten MODE.

Hvis laseren med
aktiveret selvnivellering i
begyndelsen ikke er
tilrettet pa +4°, blinker
laserlinjerne. = — = —
| sa fald skal laseren
positioneres igen.

|

Far du flytter laseren, skal du dreje
4 OFF :

drejekontakten til . Derved lases
pendulet, og laseren er beskyttet.
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ARBEJDE | MANUEL MODUS

I manuel modus er selvnivelleringsfunktionen deaktiveret, og laseren kan indstilles til en
vilkarlig heeldning af laserlinjerne.

Montér laseren pa en solid, plan
og vibrationsfri undergrund eller
pa stativet.

OFF

Drej drejekontakten til: @ .

Veelg de gnskede linjer
med tasten MODE.

Indstil laseren pa gnskede

Som i selvnivelleringsmodus hgjde og heeldning ved hjzelp
genererer laseren 2 laserlinjer, af stativet.

som dog afbrydes hvert 8.

sekund.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E For at forlade manuel tilstand,

S . ON
Drej drejekontakten til: fh
eller

i ) ~ OFF
drej drejekontakten til: ﬂ .
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LODFUNKTION
Med lodfunktionen kan et punkt pa gulvet projiceres lodret op pa loftet.

Lodfunktionen tjener for eksempel til at overfare et referencepunkt for belysnings- og
ventilationsinstallation eller til at overfare hgjder.

DETEKTOR

Brug Milwaukee-detektoren til udendgrs arbejde ved direkte solindstraling eller lyse lysforhold
samt til indendgrs brug med en reekkevidde op til 50 m.

Detektoren er ikke inkluderet i leveringsomfanget, den skal kabes separat.
Udfarlige oplysninger om brugen af detektoren findes i betjeningsvejledningen til detektoren.




KONTROL AF NGJAGTIGHEDEN

Laseren kalibreres fuldsteendigt fra frabrikken side. Milwaukee anbefaler regelmaessigt at kontrollere 5. Drej laseren 180° i retning af vaeg B og markér de to linjers skeeringspunkt som b1 p vaeg
laserens ngjagtighed, iseer efter et fald eller efter fejlbetjeninger. B.

Hvis den maksimale afvigelse bliver overskredet ved en kontrol af ngjagtigheden, bedes du kontakte et
af vores Milwaukee-servicecentre (se listen med garantiebetingelser og servicecenteradresser). _—

1. Kontrol af den horisontale linjes ngjagtighed.

2. Kontrol af den horisontale linjes nivelleringsngjagtighed. 180°
3. Kontrol af den vertikale linjes nivelleringsngjagtighed. ﬁ\\ .
4. Kontrol af lodngjagtigheden. al1x e

Inden kontrollen af ngjagtigheden for laseren, som er monteret pa stativet, kontrolleres stativets
nivellering.

&~

—
_—

6. Opstil laseren ca. 0,5 m fra vaeg B.
7. Markér de to linjers skaeringspunkt som bl pé veeg B.

(XN N :

KONTROL AF DEN HORISONTALE LINJES NGJAGTIGHED alx

(AFVIGELSE OPAD OG NEDAD)

1. Laseren opstilles pa et stativ eller en plan undergrund mellem to veegge A og B med ca. "
5 m afstand. —

2. Laseren placeres ca. 0.5 m fra veeg A. 8. Drej laseren 180° i retning af veeg A og markér de to linjers skeaeringspunkt som a2 p& vee
3. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa tasten for at projicere den horisontale og den ' A ) 9 9409 J gsp P 9

vertikale linje pa veeg A.
4. Markér de to linjers skeeringspunkt som punkt al pa vaeg A.

A 180° B
A ~5m B a2 % [= | xb2
o > a1l X = X bl

alx’

i 9. Mal afstandene:

< 05m, > Aa = |a2 - al]

Ab = |bl - b2|
10.Forskellen |[Aa — Ab| mé ikke veere stgrre end 2 mm.




2 KONTROL AF DEN HORISONTALE LINJES NIVELLERINGSN@JAGTIGHED (AFVIGELSE FRA DEN ENE SIDE TIL DEN ANDEN)

Til denne kontrol kreeves et frit areal pa ca. 5 x 5 m. 5. Laseren flyttes ca. 5 m og drejes 180°, og den horisontale linje pa projiceres igen pa

1. Laseren opstilles pa et stativ eller en solid undergrund mellem to veegge A og B med ca. veeggene A og B.
5 m afstand. 6. Laserens midtpunkt pa vaeg A markeres med a2 og pa vaeg med b2.

2. Opstil laseren ca. 2,5 m fra rummets midte.

3. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa tasten for at projicere den horisontale linje pa
veeggene A og B.
4. Laserens midtpunkt pd vaeg A markeres med al og pa vaeg med bl.

7. Mal afstandene:
Aa =|a2 —al|
Ab = bl - b2|

8. Forskellen |Aa — Ab| ma ikke veere starre end 2 mm.




KONTROL AF DEN VERTIKALE LINJES
NIVELLERINGSNGIAGTIGHED 4 KONTROL AF LODN@JAGTIGHEDEN

1. Haeng en ca. 4 m lang lodsnor op p& Til denne kontrol kreeves et rum
= va%g. g PP — med en loftshgjde pé ca. 5 m. al
2. Nar blyloddet er holdt op med at \ 1. Seetcross laser pa et stativ. i
pendulere, markeres punkt al over 2. Teend for
blykeglen pa vaeggen. selvudjeevningstilstanden, og
tryk pa trykknappen for at
skifte til den fyldige funktion.
3. Marker den gverste lodspids 5m
pa loftet som punkt al (se
illustrationen).
4. Marker den nederste loddel pa
gulvet som punkt b.
xal \J
\
3. Opstil laseren pa et stativ eller en 5. Drej laseren 180° og placér
plan undergrund med ca. 2 m afstand \ den séledes, at lodpunktets
til veeggen. \ midtpunkt rammer det allerede
4. Teend for selvnivelleringsmodus og markerede punkt b, og vent, al.* ™ a2
tryk pa tasten for at projicere den indtil apparatet er blevet D3
vertikale linje pa lodsnoren. 5 nivelleret.
5. Drej laseren, sa den vertikale linje 6. Marker den gverste lodspids
stemmer overens med lodsnorens pa loftet som punkt al (se
ophaengning. illustrationen).
6. Markér punkt a2 i midten af den 7. Afstanden mellem punkterne
vertikale linje pa samme hgjde som al og a2 pa loftet viser, hvor
al pa veaeggen. | meget laserlinjen afviger fra
a s | den ideelle lodrette linje.
7. Afstanctlen mell(ejnl1 al og a2 ma ikke Ved en malestraekning pa 5 m
veere stgrre end L mm. er den maksimalt tilladte
afvigelse:
5m x (0,6 mm/m) x 2 = £6
mm.

8. Afstanden mellem al og a2 ma
ikke veere starre end 6 mm.
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

OBS! ADVARSEL! FARE!
Ikke bruk produktet far du har studert sikkerhetsinstruksene og brukerhandboken.
Laserklassifisering

>

Utgangsapning
. for laserstrale

ADVARSEL:
Dette er et Class 2 laserprodukt i henhold til EN60825-1:2014 .

LASER
2

Advarsel:
Ikke utsett gynene direkte for laserstralen. Laserstrdlen kan forarsake alvorlige gyenskader og/eller
blindhet.

Ikke se direkte inn i laserstrélen, og ikke rett stralen ungdvendig pa andre personer.

Forsiktig! Ved noen bruksmater kan apparatet som straler ut laserstraler befinne seg bak deg. | dette
tilfellet m& du snu deg forsiktig.

Advarsel:
Laseren ma ikke brukes i nzerheten av barn, og de ma aldri f& lov til & bruke den.

OBS! En reflekterende overflate kan sende laserstralen tiloake til bruker eller reflektere andre personen.

Advarsel: Bruk av styreelement, innstillinger eller gjennomfering av andre fremgangsméter enn de som
er fastlagt i handboken kan fere til farlig stralebelastning.

Dersom laseren fraktes fra sveert kalde til varme omgivelser (eller omvendt), ma den oppna
omgivelsestemperaturen fgr den tas i bruk.

Laseren skal ikke oppbevares utendars, og den ma beskyttes mot slag, varige vibrasjoner og ekstreme
temperaturer.

Lasermaleapparatet skal beskyttes mot stgv, veete og hay luftfuktighet. Dette kan skade de indre delene
og ha innflytelse pa ngyaktigheten.

Dersom laserstralen treffer gynene, ma du lukke gynene og dreie hodet ut av strdlen gyeblikkelig.
Pass pa at du posisjonerer laserstralen slik at hverken du sev eller andre personer blir blendet av den.

Ikke se inn i laserstralen med optiske forstgrrelsesinstrumenter som kikkerter eller teleskoper. Hvis dette
ikke overholdes, gker faren for alvorlige gyenskader.

Veer klar over at lasersikkerhetsbriller brukes for & se laserlinjene bedre, men de beskytter ikke mot
laserstralingen.

Varselskilt pa laserinstrumentet ma ikke fiernes eller gjeres uleselige.
Laseren ma ikke plukkes fra hverandre. Laserstralingen kan forarsake alvorlige @yenskader.
Fer transporten av laseren mé du sikre at pendelldsen har smekket i las.

Merk: Dersom pendelldsen ikke har smekket i Ias, kan det oppsta skader innvendig i instrumentet under
transporten.

Ikke bruk aggressive rensemiddel eller lasemiddel. Skal rengjgres bare med en ren myk klut.

Beskytt laseren mot sterke stgt og fall. Dersom instrumentet faller ned eller har veert utsatt for sterke
mekaniske innvirkninger, ma dets ngyaktighet kontrolleres far bruk.

Ngdvendige reparasjoner pa dette laser-apparatet skal kun gjgres av autorisert fagpersonale.
Ikke bruk instrumentet i eksplosjonsfarlige omrader eller i aggressive miljger.

Dersom instrumentet ikke skal brukes over lengre tid, ma batteriene tas ut av batterirommet. P& denne
maéten forhindres det at batteriene lekker, noe som igjen kan fare til korrosjonsskader.

Brukte batterier ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Vern om miljget og send dem til
ﬁ oppsamlingsstasjoner som er beregnet til dette i henhold til nasjonale eller lokale forskrifter.
e Produktet ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Utstyret ma kasseres pa forsvarlig

mate i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter. Falg nasjonale og landsspesifikke
bestemmelser.

c E Europeisk samsvarsmerke

UK

C n Britisk samsvarsmerke
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Rengjar objektivet og huset til laseren med en myk, ren klut. Ikke bruk lgsemidler.

Selv om laseren til en viss grad er resistent mot stav og smuss, bar den ikke oppbevares pa et stavete
sted over lengre tid, da dett kan fare til at innvendige bevegelige deler kan bli skadet.

Dersom laseren skulle bli vat, ma den tarkes far den settes inn i baerekofferten, slik at det ikke oppstar
rustskader.

TEKNISKE DATA

Laserklasse 2
Selvnivelleringsomréde *4°
Selvnivelleringsvarighet 3s

Batteritype Li-lon

Spenning DC 4V ===

USB Inngang 5V DC; 2,1 Amax.

Likestramkontakt 4V==21A

Nettilkobling inngang 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

Nettilkobling utgang 5V==21A;105W

Ladetid <130 min
Inngangsstrem 15W@4.2V
Beskyttelsesklasse (vannsprut og stav) IP54

Maks. hgydeposisjon 2000 m
Relativ luftfuktighet maks. 80%
Forurensningsgrad ifglge IEC 61010-1 2*
Pulsvarighet tP <70 s
Funksjoner

L4 CLL | horisontal linje, vertikal linje, krysslinjer

L4 CLLP | horisontal linje, vertikal linje, krysslinjer,
loddfunksjon (2 poeng)

Frekvens 10 kHz

Projeksjoner 2 grgnne linjer, 2 poeng grant

Diodemengde 2

Diodetype 30 mw

Laserlinjenes utgangskonfigurasjon
L4 CLL | Enkelt horisontalt, enkelt loddrett, tverr linje

L4 CLLP | Enkelt horisontalt, enkelt vertikalt + 2 loddepunkter
opp og ned, krysslinje + 2 loddprikker (opp og ned).

Driftstid 8 timer
Stativgjenger 1/4"
NORSK

Egnet detektor Milwaukee LLD50

Laserlinje
Bredde |<9,53mm @ 30m
Bolgelengde | 510 - 530 nm laserklasse |l
Maksimal ytelse | <7 mW
Ngyaktighet | +/- 3 mm /10 mmm/m
Apningsvinkel | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
Farge |grenn
Rekkevidde | 30 m (med detektor 50 m)

Loddpunkt (bare L4 CLLP)
Bolgelengde laserpunkt | 510 - 530 nm laserklasse I
Maks. effekt laserpunkt | < 1 mW
Loddngyaktighet | +/- 3 mm / 10 mmm/m
Laserpunktfarge | grann
Rekkevidde |30 m
-10 °C til +40 °C
-20 °C til +60 °C

Anbefalt driftstemperatur

Oppbevaringstemperatur

Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading 5°C-+60 °C
Anbefalte batterityper L4B3
Anbefalt USB-nettdel CusB
Mal 135 mm x 61 mm x 97 mm
Vekt (inkl. batterier)
L4 CLL [995¢

L4 CLLP | 998 ¢

* Det oppstar bare en ikke ledende forurensning, imidlertid forventes det av og til en forbigaende ledeevne
som forarsakes av kondensering.

TILTENKT BRUK

Produktet er fortrinnsvis bestemt til innendgrs bruk. Ved utendgrs bruk ma det passes pa at
rammebetingelsene samsvarer med dem som hersker i innendgrs rom.

Denne innovative laseren er utlagt for et stort profesjonelt bruksomrade, som eksempelvis:
- Posisjonering og tilpasning av fliser, marmorplater,, skap, kantinger, formdeler og besetninger

- Markering av grunnlinjen til innsetting av dgrer, vinduer, skinner, trapper, gjerder, porter, verandaer og
pergolaer.

- For & bestemme og kontrollere horisontale og vertikale linjer.

- Nivellering av senkede tak og rarledninger, vindusinndeling og posisjonering av rar, nivellering av
yttermurer for elektroinstallasjoner

Dette produktet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.
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OVERSIKT

Loddpunkt (kun L4 CLLP)

Vertikalt laserlinjevindu

Vindu horisontal laserlinje

Dreieknap
(EF Av / 1ast

%V P& / manuell modus

,‘ﬁl pa / selvutievningsmodus

Batteri pakke

Base (kun L4 CLLP)
Magnetisk holder

USB-port

LED-display Takmontering
- batterikapasitet

- ladestatus

360 ° innstilling

Loddpunkt (kun L4 CLLP)

Stativfeste 1/4 "

LED-display laserlinje

- horisontalt
l vertikal
'l' krysslinje
Modusknapp

Kort trykk: Velg mellom laserlinjer:
- horisontal

- vertikal + loddfunksjon

- krysslinjer + loddfunksjon

Langt trykk: energisparemodus

LED-display
- batterikapasitet
- ladestatus




UTSTYR BYTT BATTERI
Tilbehgr - Ikke inkludert i standardutstyret, tilgjengelig som tilbehgr. Bruk bare et L4B3-oppladbart Milwaukee-batteri.

Terminal LM360

Hi-Vis-mal HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Detektor LLD50

Stativ TRP180 4

NORSK




BATTERIKAPASITETSINDIKATOR LADE

Etter at laseren er slatt av eller p4, viser batterikapasitetsindikatoren batterikapasiteten i 3 Det er mulig & jobbe med laseren under ladeprosessen.

sekunder

Grgnt konstant lys 100% - 50% batterikapasitet

Gult konstant lys 49% - 11% batterikapasitet

Radt konstant lys 10% - 3% batterikapasitet DC

Blinkende rgdt 3% - 0% batterikapasitet 5V
01-21A

Pulserende rad

Lading, 0-49% belastet

Pulserende gult

Lading, 50-99% ladet

Grgnt konstant lys

100% ladet

Blinkende rgdt / gront

Ingen batteri, skadet batteri, defekt batteri, for hgy temperatur

Pulserende rad

Lading under bruk

Blinkende grgnt

Det er ikke satt inn noe batteri under bruk

INDIKATOR FOR LITE BATTERI

Nar spenningen er lav, bytter laseren til energisparemodus.
Laseren blinker i selvnivellerende modus

4 sek. 1 sek.

Laseren blinker i manuell modus

8 sek. 1 sek.

Fra nd av er det fortsatt mulig & fortsette arbeidet.
Hvis spenningen er for lav, blinker laser og LED tre ganger og slas av automatisk.

NORSK
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MAGNETISK VEGGHOLDER

Med den magnetiske veggholderen kan man feste laseren til vegger, metallstrukturer o.l.
Fin justering for & vri laseren 360 °.

Stativgjenger

=2 - | B p Yi Y
e[
[ ==L i |




UNDERGRUPPE TAKMONTERING

Bruk sokkelen til f.eks. for & komme over en terskel Bruk takfeste for & klemme laseren til takkanaler, stativer ...




ARBEIDER | SELVNIVELLERINGSMODUS

I selvnivelleringsmodus posisjonerer laseren seg selv innen et omrade pa +4°. For & gjgre
dette, projiseres det en horisontal linje, en vertikal linje eller begge linjene samtidig.

1 {1 4

Still laseren pa et fast, jevnt og | : —| \ 7 Velg de gnskede linjene
Ly —— *"  1/4" gjengebolter med knappen MODE.

vibrasjonsfritt underlag, eller
monter den pa et stativ.

o . ON
Drei dreiebryteren til: fh

Laseren genererer 2 laserlinjer.

=

Dersom laseren til &
begynne med ikke er
(A) Horisontal linje forover rettet inn pa +4° nar
(B) Vertikal linje forover zilt\ilvnel\lft?lijﬁirr;rll(gefn er
(C) Laserpunkt (loddlinje) laserlinjene. = — = —

| dette tilfellet ma laseren
posisjoneres pa nytt.

(D) Nar alle linjer er aktiverte,
genererer laseren krysslinjer
forover.

For du beveger laseren, vri
OFF

dreiebryteren til . P& denne
maten lases pendelen fast, og laseren
beskyttes.




ARBEID | MANUELL MODUS

I manuell modus er selvnivelleringsfunksjonen deaktivert, og laseren kan innstilles pa enhver
helling for laserlinjene.

Still laseren pa et fast, jevnt og
vibrasjonsfritt underlag, eller
monter den pa stativet.

OFF

Drei dreiebryteren til: @& .

Velg de gnskede linjene
med knappen MODE.

Still inn laseren pa gnsket

Som i selvnivelleringsmodus hgyde og helling ved hjelp av
genererer laseren 2 laserlinjer, stativet.

som imidlertid avbrytes hvert 8.

sekund.

8 sek. 8 Sek. 8 sek.

E For & avslutte manuell modus,

L . ON
Drei dreiebryteren til: fh
eller

] ] ~ OFF
vri dreiebryteren til: ﬂ .




LODDFUNKSJON

Med loddfunksjonen kan man projisere et punkt pa gulvet direkte pa taket.

Loddfunksjonen brukes eksempelvis til overfaring av et referansepunkt for belysnings- og
ventilasjonsinstallasjonen eller til overfgring av hgyder.

DETECTOR

For utendgrs arbeider i direkte sollys eller i sterke lysforhold samt for arbeider innendgrs med
en rekkevidde pa inntil 50 meter, bruk Milwaukee-detektoren.

Detektoren er ikke med i leveringsomfanget og méa kjgpes inn separat.

Utfarlig informasjon som gjelder bruken av detektoren, finner du i instruksjonsboken for
detektoren.




KONTROLL AV NOYAKTIGHETEN

Laseren er fullstendig kalibrert far den forlater fabrikken. Milwaukee anbefaler & kontrollere laserens
ngyaktighet regelmessig, fremfor alt dersom den har falt ned eller etter feilbetjeninger.

Dersom det maksimale avviket overskrides ved en kontroll av ngyaktigheten, ma du henvende deg til et
av vare Milwaukee-servicesentere (se liste med garantibetingelsene og adressene til servicesentrene).

1. Kontroller den horisontale linjens hgydengyaktighet.

2. Kontroller den horisontale linjens nivelleringsngyaktighet.
3. Kontroller den vertikale linjens nivelleringsngyaktighet.
4. Kontroller loddets ngyaktighet.

For ngyaktigheten til laseren som er montert pa stativet kontrolleres, mé nivelleringen av stativet

kontrolleres.

&~
P CED

1 KONTROLL AV DEN HORISONTALE LINJENS
HOYDENGYAKTIGHET (AVVIK OPPOVER OG NEDOVER)

1. Still opp laseren pa et stativ eller et jevnt underlag mellom to vegger Aog Bica. 5 m

avstand fra hverandre.
2. Posisjoner laseren ca. 0,5 m fra vegg A.

3. Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa knappen for & projisere den horisontale og

vertikale linjen pa vegg A.
4. marker snittpunktet for de to linjene som punkt al pa vegg A.

alx’

5. Drei laseren 180° i retning av vegg B og marker snittpunktet for de to linjene som b1 pa

vegg B.

'f;\\‘ﬁ "X bl
alx )
T

6. Still opp laseren ca. 0,5 m fra vegg B.
7. Marker snittpunktet for de to linjene som punkt b2 pa vegg B.
//
A B
al¥
8. Drei laseren 180° i retning av vegg A og marker snittpunktet for de to linjene som a2 pa
vegg A
A 180° B
EVE & g'/;ii i X b2
ral ¥ s X bl

9. Mal avstandene:
Aa =|a2 —al|
Ab = |b1 — b2|
10.Die Differansen |Aa — Ab| ma ikke vaere stgrre enn 2 mm.




2 KONTROLLER DEN HORISONTALE LINJENS NIVELLERINGSN@YAKTIGHET (AVVIK FRA DEN ENE SIDEN TIL DEN ANDRE)

Til denne kontrollen behgves det en fri flate pa ca. 5 x 5 m. 5. Flytt laseren ca. 5 m og drei den samtidig 180°, og projiser den horisontale linjen pa
1. Still opp laseren pa et stativ eller et fast underlag mellom to vegger Aog B ica. 5 m veggene A og B igjen.
avstand fra hverandre. 6. Marker laserlinjens midtpunkt pa vegg A med a2 og pa vegg B med b2.

2. Still opp laseren ca. 2,5 m fra midten av rommet.

3. Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa knappen for & projisere den horisontale linjen pa
veggene A og B.

4. Marker laserlinjens midtpunkt pa vegg A med al og pa vegg B med b1.

7. Mal avstandene:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2]
8. Die Differansen |Aa — Ab| ma ikke veere stgrre enn 2 mm.




KONTROLLER DEN VERTIKALE LINJENS
NIVELLERINGSN@YAKTIGHET.

. Heng opp en ca. 4 m lang loddsnor pa
en vegg.

. Etter at blyloddet har pendlet seg
ferdig, marker punktet al pa veggen
over blykjeglen.

. Still opp laseren pa et stativ eller et
jevnt underlag mellom to vegger A og
B ica. 2 m avstand fra veggen.

. Aktiver selvnivelleringsmodus og
trykk pa knappen for & projisere den
vertikale linjen pa loddsnoren.

. Drei laseren slik at den vertikale
linjen stemmer overens med
opphenget til loddsnoren.

. Marker punktet a2 i midten av den
vertikale linjen i samme hgyde som
al pa veggen.

. Avstanden mellom al og a2 ma ikke
veere stgrre enn 1 mm.

\

\

x al

4 KONTROLLER LODDETS N@YAKTIGHET

Til denne kontrollen er det
ngdvendig med et rom med en
takhgyde pé ca. 5 m.

1. Sett opp tverrlaser pa et stativ.

2. SI& PA selvnivellerende modus
og trykk pa trykknappen for &
bytte til lubben funksjon.

3. Merk det gvre loddepunktet i
taket som punkt al (se
illustrasjonen).

4. Merk den nederste loddprikken
pa gulvet som punkt b.

5. Drei laseren 180° og
posisjoner den slik at
loddpunktets midtpunkt faller
pa det allerede markerte punkt
be og vent inntil instrumentet
har nivellert seg.

6. Merk det gvre loddepunktet i
taket som punkt al (se
illustrasjonen).

7. Avstanden mellom punktene
al og a2 pa taket angir hvor
mye laserlinjen avviker fra
ideell loddrett linje.

Ved en malestrekning pd 5 m
er maksimalt tillatt avvik:
5m x (£0,6 mm/m) x 2 =
+6 mm.
8. Avstanden mellom al og a2

ma ikke veere starre enn
6 mm.

al

5m
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VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

OBSERVERA! VARNING! FARA!
Anvand inte denna produkt utan att lasa sékerhetsféreskrifter och handbok.
Laserklassificering

>

Laserstralens
. utgangsoppning

VARNING:
Produkten motsvarar klass 2 enligt: EN60825-1:2014 .

LASER
2

Varning:
Utsatt inte 6gonen direkt for laserstralen. Laserstralen kan orsaka allvarliga 6gonskador och/eller
blindhet.

Titta inte direkt in i laserstralen och rikta inte strdlen mot andra personer i onddan.

Observera! Vid vissa typer av anvéndning kan det laseremitterande instrumentet finnas bakom dig. Var i
sa fall forsiktig nar du vander dig om.

Varning:
Anvand inte lasern i narheten av barn och Iat inte barn anvanda lasern.
Varning! En reflekterande yta kan kasta tillbaka laserstralen till anvandaren eller andra personer.

Varning: Anvandning av mandverkomponenter och instéllningar eller andra férfaranden resp. metoder
som inte namns i manualen kan orsaka farlig stralbelastning.

Om lasern fors fran en varm omgivning till en kall omgivning (eller tvart om), maste den anpassa sig till
den nya omgivningstemperaturen innan den anvands.

Forvara inte lasern utomhus och skydda den mot slag, konstant vibration och extrema temperaturer.

Skydda lasermatinstrumentet mot damm, fukt och hdg luftfuktighet. Detta kan férstéra komponenter inne
i instrumentet pa paverka noggrannheten.

Om laserstralningen hamnar i 6gonen, slut dgonen och vand omedelbart bort huvudet fran stralen.
Se till att du placerar laserstralen sa att inte du sjalv eller andra personer kan blandas av den.

Titta inte in i laserstralen med forstoringsapparater, som kikare eller teleskop. Detta kan leda till 6kad risk
for allvarliga 6gonskador.

Observera att laserglaségon ar till for att battre kunna se laserlinjerna men de skyddar inte 6gonen mot
laserstralning.

Varningsskyltar pé laserinstrumentet far inte tas bort eller goras olasliga.

Demontera inte lasern. Laserstralning kan orsaka allvarliga 6gonskador.

Sakerstéll innan lasern transporteras att pendelsparren ar fasthakad.

OBS: Om pendelspérren inte ar fasthakad kan under transporten skador uppsta inuti instrumentet.
Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller [6sningsmedel. Rengdr endast med en ren, fuktig trasa.

Skydda lasern mot harda stétar och fall. Efter ett fall eller kraftig mekanisk paverkan ska instrumentets
noggrannhet kontrolleras innan det anvands.

Om denna laser-apparat behover repareras s far endast auktoriserad fackpersonal utfora reparationen.
Anvand inte produkten i aggressiv eller explosiv milj6.

Ta ut batterierna ur batterifacket innan langre perioder da instrumentet inte anvands. Pa sa satt kan det
undvikas att batterierna lacker och orsakar korrosionsskador.
omma batterier far inte avfallshanteras som hushallssopor. Tank p& miljén och lamna in
ﬁ batterierna till narmaste atervinningsstation enligt gallande miljélagstiftning. Instrumentet far inte
(3\ avfallshanteras som hushallssopor. Se till att instrumentet skrotas pa ett ddant sétt att nationella
regler efterlevs. Folj nationella och landsspecifika regler. Kontakta de lokala myndigheterna eller
aterforsaljaren om du har fragor som galler avfallshanteringen.

c € Europeiskt konformitetsmérke

UK

C n Brittisk symbol for dverenstéammelse




SKOTSEL

Torka av laserns objektiv och hus med en mjuk, ren trasa. Anvénd inga I6sningsmedel.

Aven om lasern till viss mé&n &r damm- och smutstélig bér den inte férvaras p& en dammig plats under
l&ngre tid eftersom detta kan leda till att inre, rorliga delar skadas.

Om lasern skulle bli blét ska de torkas innan den laggs ner i vaskan sa att inga rostskador uppstar.

TEKNISKA DATA

Laserklass 2
Sjalvnivelleringsomrade +4°
Sjalvnivelleringstid 3s

Batterityp Li-lon

Spanning DC 4V ===

USB Ingang 5V DC; 2,1 Amax.
Likstromanslutning 4V==21A

Néatenhet ingang

100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

Natenhet utgang 5V===21A;105W
Laddningstid <130 min
Stromférbrukning 15W@4.2V
Skyddsklass (stankvatten och damm) IP54
Max. hojdlage 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 80%
Nedsmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 2*
Pulstid tP <70 us
Funktioner
L4 CLL | horisontell linje, vertikala linjer, korslinjer
L4 CLLP | horisontell linje, vertikala linjer, korslinjer,
lodfunktion (2 poéng)
Frekvens 10 kHz
Projektioner 2 grona linjer, 2 poang grént
Diodkvantitet 2
Diodtyp 30 mW
Laserlinjemdnster
L4 CLL | Enkel horisontell, enkel vertikal tvarlinje
L4 CLLP | Enkla horisontella, enkla vertikala + 2 plumprickar

upp och ner, korslinje + 2 plumprickar (upp och
ner).

Drifttid

8 timmar

Stativgénga

1/4"

Lamplig detektor

Milwaukee LLD50

Laserlinje
Bredd
Vaglangd
Maximal effekt
Noggrannhet
Oppningsvinkel
Farg
Réckvidd

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm Laserklass Il

<7Tmw

+/-3mm /10 mmm/m

Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
grén

30 m (med detektor 50 m)

Lodpunkt (endast L4 CLLP)
Vaglangd laserpunkt
Max. effekt laserpunkt
Lodnoggrannhet
Laserpunktfarg
Rackvidd

510 - 530 nm laserklass Il
<1mw

+/-3 mm /10 mmm/m
grén

30m

Rekommenderad drifttemperatur

-10 °Ctill +40 °C

Lagertemperatur -20 °C till +60 °C
Rekommenderad omgivningstemperatur vid 5°C-+60°C
uppladdning

Rekommenderade batterityper L4B3
Rekommenderas USB-natdel CUSB

Matt

135 mm x 61 mm x 97 mm

Vikt (inkl. batterier)
L4 CLL
L4 CLLP

995 g
998 g

* Endast icke ledande smuts uppstar, dock forvantas att tillfallig konduktivet forekommer da och da genom

droppbildning.

AVSEDD ANVANDNING

Produkten &r framst avsedd for inomhusanvandning. Vid anvandning utomhus maste
omgivningsférhallandena motsvara de som finn inomhus.

Den héar innovativa lasern &r konstruerad for ett brett professionellt anvandningsomrade, som t.ex.
- inriktning av kakel, marmorplattor, skap, barder, formdelar och kantband
- markering av baslinjer for montering av dorrar, fonster, skenor, trappor, staket, portar, verandor och

pergolor

- For bestamning och kontroll av horisontella och vertikala linjer.
- Nivellering av innertak och rérledningar, fonsterindelning och inriktning av ror, nivellering av

omfattningsvaggar for elinstallationer

Denna produkt far endast anvandas pa det sétt som beskrivs under avsedd anvéandning.



OVERSIKT

Lodpunkt (endast L4 CLLP)

Vertikal laserlinjefonster

Fonster horisontal laserlinje

Rattvred

(EF Av / |ast

%V P& / manuellt Iage

,‘ﬁl pa / sjalvutjamningslage

Batteripaket

Base (endast L4 CLLP)
Magnethéllare

USB uttag

LED-display Takmontering
- batterikapacitet

- laddningsstatus

360 ° installning

Lodpunkt (endast L4 CLLP)

Stativfaste 1/4 "

LED-display laserlinje

- horisontell
l vertikal
+ tvarlinje
Humaorsknapp

Kort tryck: Valj mellan laserlinjer:
- horisontellt

- vertikalt + plumfunktion

- korslinjer + plumfunktion

Lang tryck: energisparlage

LED-display
- batterikapacitet
- laddningsstatus




UTRUSTNING BYT BATTERI

Tillbehor - ingar inte i standardutrustningen, finns som tilloehor. Anvand endast ett L4B3-uppladdningsbart Milwaukee-batteri.

Terminal LM360

Hi-Vis-mal HI-VIST

Milwaukee L4B3

Detektor LLD50

Stativ TRP180 4




BATTERIKAPACITETSINDIKATOR

Efter att lasern har slagits pa eller av visar batterikapacitetsindikatorn batterikapaciteten i 3
sekunder

Gront stadigt ljus 100% - 50% batterikapacitet
Gult konstant ljus 49% - 11% batterikapacitet
Rott konstant ljus 10% - 3% batterikapacitet
Blinkande rott 3% - 0% batterikapacitet

INDIKATOR FOR LAGT BATTERI

Nar spanningen &r lag vaxlar lasern till energisparlage.
Lasern blinkar i sjalvnivellerande lage

4 sek. 1 sek.

Lasern blinkar i manuellt lage

8 sek. 1 sek.

Fran och med nu ar det fortfarande mojligt att fortsatta arbetet.
Om spanningen ar for 1ag, blinkar lasern och lysdioden tre ganger och stéangs av automatiskt.

AVGIET

Det &r mgjligt att arbeta med lasern under laddningsprocessen.

Pulserande rott

DC
5V
01-21A
E L
(S,
B -!.‘.r-

NS

Laddning, 0-49% laddat

Pulserande gult

Laddning, 50-99% laddat

Gront stadigt ljus

100% laddad

Blinkande rod / gron

Inget batteri, skadat batteri, defekt batteri, temperatur fér hog

Pulserande rott

Laddning under anvéndning

Blinkande gront

Inget batteri isatt under anvandning

)




MAGNETISK VAGGHALLARE

Med den magnetiska vagghallaren kan lasern fastas pa vaggar, metallstrukturer eller liknande.
Fin justering for att vrida lasern 360 °.

Stativganga

=2 - | B p Yi Y
e[
[ ==L i |




UNDERGRUPP TAKMONTERING

Anvand sockeln for att t.ex. att komma over en troskel Anvand takfastet for att klamma fast lasern till takkanaler, stativer ...




ARBETA | SJALVNIVELLERINGSLAGE

| sjalvnivelleringslaget riktar lasern in sig sjalv i ett omrade pa +4°. For detta projiceras en
horisontell linje, en vertikal linje) eller bada linjerna samtidigt.

[I T E]

Stall lasern pa ett fast, jamnt | ! —| \ / Valj de dnskade linjerna
och vibrationsfritt underlag eller Ly —— *"  1/4" gangad tapp med knappen MODE.
montera den pa ett stativ.

S . ON
Vrid vridomkopplaren till: fh

Lasern skapar 2 laserlinjer.

=

Om lasern med aktiverad
sjalvnivellering i bérjan
inte ar inriktad pa +4°
blinkar laserlinjerna.

(A) Horisontell linje framét
(B) Vertikal linje framat
(C) Laserpunkt (lodlinje)

Positioner i s& fal om
lasern.

(D) Nér alla linjer &@r aktiverade
skapar lasern korslinjer framat.

Innan du flyttar lasern, vrid
vt OFF

vridomkopplaren till . P& s satt
sparras pendeln och lasern skyddas.




ARBETA | MANUELLT LAGE

I manuellt lage &r sjalvnivelleringen avaktiverad och laser kan stéllas in till valfri lutning hos
laserlinjerna.

Stéll lasern pa ett fast, jamnt
och vibrationsfritt underlag eller
montera den pa stativet.

) ) ~ OFF
Vrid vridomkopplaren till:  ga .

Vélj de 6nskade linjerna
med knappen MODE.

Stall in lasern till dnskad hojd

Liksom vid sjalvnivelleringslaget och lutning med hjalp av
skapar lasern 2 laserlinjer som stativet.

dock avbryts med intervall pa 8

sekunder.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E For att lamna manuellt 1age,

— . ON
Vrid vridomkopplaren till: ’h
eller

] ) ~ OFF
vrid vridomkopplaren till: ﬁ .




LODFUNKTION DETEKTOR

Med lodfunktionen kan en punkt projiceras lodratt mot innertaket. For arbeten utomhus vid direkt solstralning eller ljusa ljusférhallande samt for anvandningar
Lodfunktionen anvands exempelvis for att fora over en referenspunkt for belysnings- och inomhus med en réackvidd pa upp till 50 meter anvand Milwaukee-detektorn.
ventilationsinstallationen eller fér éverféring av hojder. Detektorn ingdr inte i leveransen utan maste kdpas separat.

Utforlig information om anvandning av detektorn hittar du i detektorns bruksanvisning.




KONTROLLERA NOGGRANNHET

Lasern kalibreras komplett pa fabriken. Milwaukee rekommenderar att laserns noggrannhet
kontrolleras regelbundet, framfdrallt efter ett fall eller efter felaktig anvandning.

Om den maximala avvikelsen dverskrids vid en kontroll av noggrannheten, kontakta ett av
vara Milwaukee-servicecenter (se lista med garantivillkoren och adresser till servicecenter).

1. Kontrollera den horisontella linjens héjdnoggrannhet.

2. Kontrollera den horisontella linjens nivelleringsnoggrannhet.
3. Kontrollera den vertikala linjens nivelleringsnoggrannhet.

4. Kontrollera lodnoggrannhet.

Innan noggrannheten hos den pa stativet monterad lasern kontrolleras, kontrollera forst

stativets nivellering.

&~
P CED

1 KONTROLLERA DEN HORISONTELLA LINJENS
HOJDNOGGRANNHET (AVVIKELSE UPPAT OCH NEDAT)

1. Stéll upp lasern pa ett stativ eller pa ett jamnt underlag mellan tva ca 5 m fran varandra

avlagsna vaggar A och B.
2. Placera lasern ca 0,5 m fran vagg A.

3. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa knappen for att projicera den horisontella och den

vertikala linjen pa vagg A.

4. Markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som punkt al pa vagg A.

alx’

5. Vrid lasern 180° i riktning mot vagg B och markera skarningspunkten mellan de bada

linjerna som b1 pa vagg B.

b1

" -
_—
" —
180°
£ :;\\\\%
alx o~
T
7
_—

6. Stall upp lasern ca 0,5 m fran vagg B.

7. Markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som b2 pa vagg B.

//
7

A

alx

// ]
//

8. Vrid lasern 180° i riktning mot vagg A markera skarningspunkten mellan de bada linjerna

som a2 pa vagg A.

A

a2 ¥~
al X

X b2
X bl

9. Mat avstanden:
Aa =|a2 —al|
Ab = bl - b2|

10.Differensen |Aa — Ab| far inte vara stérre an 2 mm.




2 KONTROLLERA DEN HORISONTELLA LINJENS NIVELLERINGSNOGGRANNHET (AVVIKELSE FRAN EN SIDA TILL DEN ANDRA)

For den har kontrollen behovs en fri yta paca 5 x 5 m. 5. Forflytta lasern ca 5 m och vrid den 180° och projicera pa nytt den horisontella linjen pa
1. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa ett fast underlag mellan tva ca 5 m fr&n varandra véaggarna A och B.
avlagsna vaggar A och B. 6. Markera laserlinjens mittpunkt pa vagg A med a2 och pa vagg B med b2.

2. Stall upp lasern ca 2,5 m fran rummets mitt.

3. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa knappen for att projicera den horisontella linjen pa
vaggarna A och B.

4. Markera laserlinjens mittpunkt pa vagg A med al och p& vagg B med b1.

7. Mat avstanden:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2]
8. Differensen |Aa — Ab| far inte vara stérre an 2 mm.




KONTROLLERA DEN VERTIKALA LINJENS
NIVELLERINGSNOGGRANNHET. 4 KONTROLLERA LODNOGGRANNHET

. Hang upp ett ca 4 m langt lodsnére
vid en véagg.

. Efter att sanklodet har slutat pendla,
markera punkten al pa vaggen
ovanfér sénklodet.

. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa
ett jaAmnt p& ca 2 m avstand fran
vaggen.

. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck
pa knappen for att projicera den
vertikala linjen pa lodsnoret.

. Vrid lasern sa att den vertikala linjekn
Overensstammer med lodsnérets
upphéngning.

. Markera punkt a2 i mitten pa den
vertikala linjen pd samma hojd som
al pa vaggen.

. Avstandet mellan al och a2 far inte
vara storre an 1 mm.

\

x al

For den har kontrollen kravs ett
rum med en takhojd pa minst ca
5m.

1. Stallin tvarlasern pa ett stativ.
2. Sla pa sjalvnivelleringslaget
och tryck pa tryckknappen for

att vaxla till den fylliga
funktionen.

3. Markera den 6vre plummen pa
taket som punkt al (se bilden).

4. Markera den nedre
plumprickan pa golvet som
punkt b.

5. Vrid lasern 180° och placera
den s att lodpunktens
mittpunkt faller p& den redan
markerade punkten b och
vanta tills instrumentet har
nivellerats.

6. Markera den 6vre plummen pa
taket som punkt al (se bilden).

7. Avstandet mellan punkterna al
och a2 pa innertaket visar hur
kraftigt laserlinjen avviker fran
den ideala lodlinjen.

Med en matstracka pa 5 m ar
den maximalt tillatna
avvikelsen:

5m x (£0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

8. Avstandet mellan al och a2 far
inte vara storre &n 6 mm.

al

5m
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Tarkkuuden tarkastaminen

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
Ala kayta tuotetta ennen kuin olet tutkinut Turvallisuusohjeet ja Kayttajan kasikirjan.
Laserluokka

>

! Lasersateen
° ulostuloaukko

VAROITUS:
Se on Luokan 2 laser-tuote normin EN60825-1:2014 mukaan.

LASER
2

Varoitus:
Ala kohdista lasersadetta suoraan silmiin. Laserséde voi aiheuttaa vaikeita simavammoja ja/tai
sokeutumisen.

Ala katso suoraan lasersateeseen &lika suuntaa sadetté tarpeettomasti muihin henkilsihin.

Varo! Joissakin sovelluksissa laserin tuottava laite voi olla takanasi. Siina tapauksessa ole varovainen
kaantyessasi.

Varoitus:

Ala kéyta laseria lasten lahettyvilla tai anna lasten kéyttaa laseria.

Huomio! Heijastava pinta saattaisi heijastaa laserséteen takaisin kayttajaén tai muihin henkildihin.

Varoitus: Ohjauslaitteiden, s&atdjen tai muiden kuin k&sikirjassa méaritettyjen prosessien suorittaminen
voi altistaa vaaralliselle sateilylle.

Jos laser tuodaan hyvin kylmasté ympéristosta lampimaan (tai painvastoin), niin sen taytyy sopeutua
ympadriston lampotilaan ennen kayttoa.

Ala sailyta laseria ulkosalla ja suojaa se toytaisyiltd, jatkuvalta tarinalta ja darimmaisilta lampotiloilta.

Suojaa lasermittaria pélylta, kosteudelta ja suurelta ilmankosteudelta. Se saattaa tuhota laitteen siséiset
osat tai vaikuttaa sen tarkkuuteen.

Jos laserséade osuu silmiin, sulje silmat ja kadnna paa heti sateesta poispain.
Huolehdi siité, ettd laserséde sijoitetaan niin, ettei se haikdise sinua itsedsi tai muita henkil6ita.

Ala katso lasersateeseen optisilla suurennuslaitteilla, kuten kiikareilla tai kaukoputkilla. Vakavien
silmé&vammojen vaara pahenee tasta.

Huomioi, ettd lasersilmélasit auttavat havaitsemaan laserviivat paremmin, mutta eivat suojele silmia
lasersateilta.

Laserlaitteesse olevia varoituskilpid ei saa poistaa tai niiden luettavuutta heikent&a.
Ala pura laseria osiin. Laserséteily voi aiheuttaa vakavia silmavammoja.
Ennen laserin kuljettamista varmista, etta heilurin lukitus on napsahtanut kiinni.

Viite: Jos heilurin lukitus ei ole napsahtanut kiinni, niin laitteen sisdosat voivat vaurioitua kuljetuksen
aikana.

Ala kayta mitaan syovyttavia puhdistusaineita tai liuotteita. Puhdista laite vain puhtaalla, pehmeélla
rievulla.

Suojaa laseria voimakkailta toytaisyilté ja putoamisilta. Putoamisen tai voimakkaan mekaanisen iskun
jélkeen laitteen tarkkuus tulee tutkia ennen sen kéyttoa.

Vain valtuutettu ammattihenkildstd saa suorittaa tdmén laserlaitteen tarvittavat korjaustyot.
Ala kayta tuotetta rajahdysvaarallisilla alueilla tai aggressiivisissa ymparistoissa.

Jos laitetta ei kdyteta pitempaan, ota paristot pois paristolokerosta. Nain estét paristojen vuotamisen ja
siitd aiheutuvat korroosiovauriot.
yhijié paristoja ei saa havitta talousjatteen mukana. Huolehdi ympdristdsté ja vie ne kansallisten
ﬁ ja paikallisten sdanndsten mukaisesti jarjestettyihin keréyspisteisiin. Tuotetta ei saa havittaa
= kotitalousjatteen mukana. Havita laite asianmukaisesti maassasi voimassa olevien saaddsten
mukaisesti. Noudata kansallisia ja maakohtaisia mé&arayksia. Ota yhteytt& paikallisiin viranomaisiin
tai kauppiaaseesi saadaksesi tietoa havittdmisesta.

c € Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

UK

C n Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki




HUOLTO

Puhdista laserin objektiivi ja kotelo pehmeall4, puhtaalla rievulla. Ala kéyta liuotteita.

Vaikka laser kestaékin pélyd ja likaa tietyssé maérin, niin sité ei tule sailyttd& pitempaan polyisessé paikassa,
koska muuten sen liikkuvat sisdosat voivat vahingoittua.

Mikali laser kastuu, niin se tulee kuivata ennen sen asettamista kantolaukkuun, jotta valtetddn ruostevauriot.

TEKNISET ARVOT

Laserluokka 2

Itsevaaitusalue t4°
Itsevaaituksen kesto 3s

Paristotyyppi Li-lon

Jannite tasavirta 4V ===

USB Tulo 5V DC; 2,1 Amax.

Tasavirtaliitanta 4V==21A

Verkkolaitesisaantulo 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.
Verkkolaitelahto 5V==21A;105W

Latausaika <130 min

Tehonotto 15W@4,.2V

Suojauslaji (roiskevesi ja poly) IP54

Korkeustaso enint. 2000 m

Suhteellinen iimankosteus enint. 80%

Saastutusaste standardin IEC 61010-1 mukaan 2%

Sykayksen kesto tP <70 s

Toiminnot

L4 CLL | Vaakasuora viiva, pystysuoraa viivaa, ristiviivat

L4 CLLP | Vaakasuora viiva, pystysuoraa viivaa, ristiviivat,
luotitoiminto (2 pistettd)

Laserviiva
Leveys | <9,53mm @ 30m
Aallonpituus | 510 - 530 nm laserluokka Il
Suurin teho | £ 7 mW
Tarkkuus | +/- 3 mm /10 mmm/m
Aukeamiskulma | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
Vari | vihred
Kantomatka | 30 m (havaitsimella 50 m)

Luotipiste (vain L4 CLLP)
Laserpisteen aallonpituus | 510 - 530 nm laserluokka II
Laserpisteen enimmaisteho | <1 mW
Luotitarkkuus | +/- 3 mm /10 mmm/m
Laserpisteen vari | vihred
Kantomatka | 30 m

Suositeltu kayttélampotila -10°C...+40°C
Séilytyslampétila -20°C...+60°C
Suositeltu ympariston lampétila lataamisen aikana 5°C - +60 °C
Suositellut akkutyypit L4B3

Suositeltu USB-verkkolaite CusB

Ulottuvuudet 135 mm x 61 mm x 97 mm

Paino (paristojen kera)
L4 CLL [ 995¢
L4 CLLP | 998 g

Taajuus 10 kHz

Heijastukset 2 vihreda viivaa, 2 pistetta vihrea
Diodimaara 2
Diodityyppi 30 mw

Laserviivojen antokuvio
L4 CLL | Yksi vaakasuora, yksi pystysuora, poikittaisviiva

L4 CLLP | Yksi vaakatasossa, yksi pystysuora + 2 putkipistetta
ylos ja alas, ristisuora + 2 putkipistetta (ylos ja alas).

Kayttdaika 8 tuntia

Jalustan kierteet 1/4"

Sopiva havaitsin Milwaukee LLD50

| SUOM| o | 32 |

* Esiintyy vain ei-johtavaa saastutusta, joskin silloin t&lldin on odotettavissa lauhdeveden aikaansaamaa
ohimenevaa johtavuutta.

MAARAYSTEN MUKAINEN KAYTTO

Tuote on suunniteltu ensisijaisesti sisédkayttoa varten. Ulkotiloissa kaytettynd tulee huolehtia siitd, etta
puiteolosuhteet vastaavat olosuhteita sisatiloissa.

Tama innovatiivinen laserlaite on suunniteltu laajaa ammattikéyttéaluetta varten, kuten esim.:
- laattojen, marmorilevyjen, kaappien, reunusten, muotokappaleiden ja koristeiden kohdistus

- perusviivojen merkinté ovien, ikkunoiden, kiskojen, portaiden, aitojen, porttien, kuistien ja terassien
rakentamista varten.

- vaakasuorien ja pystysuorien viivojen madrittmista ja tarkastusta varten.

- Laskettujen kattojen ja putkijohtojen vaaitus, ikkunoiden jako ja putkien kohdistus, sahkéasennusten
suojaymparysseinien vaaitus
Tat4 tuotetta saa kayttaé vain ohjeiden mukaiseen kayttotarkoitukseen.




KOKONAISKUVA

Liukupiste (vain L4 CLLP)
Pystylaserviivaikkuna
Ikkuna vaakasuora laserviiva

Pyériva nuppi

‘EF Pois / lukittu

%V Paalla / manuaalinen tila

,‘ﬁl paalla / itsetasoitustila

Akku
Magneettinen pidike

USB-portti

LED-naytto
- akun kapasiteetti
- lataustila

360 ° -asetus

Liukupiste (vain L4 CLLP)

Jalustan kiinnitys 1/4 "

Pohja (vain L4 CLLP)

Kattoasennus

LED-naytdn laserviiva

- vaaka
l pystysuora
'l' ristisuora
Tila-painike

Lyhyt painallus: Valitse laserviivojen
valilla:

- vaaka

- pystysuora + putkitoiminto

- ristikkiviivat + plumb toiminto

Pitk& painallus: energiansaastotila

LED-naytto
- akun kapasiteetti
- lataustila




LAITTEET VAIHDA PARISTO

Lisvarusteet - Ei sisélly vakiovarusteisiin, saatavana lisavarusteina. Kéayta vain L4B3-ladattavaa Milwaukee-akkua.

Terminaali LM360

Hi-Vis-kohde HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

limaisin LLD50

Kolmijalka TRP180 4




AKUN KAPASITEETIN OSOITIN CHARGE

Laserin virran kytkemisen tai sammuttamisen jalkeen akun kapasiteetin osoitin nayttéa akun Laserilla on mahdollista tyéskennelld latausprosessin aikana.
kapasiteetin 3 sekunniksi

Vihred jatkuva valo 100% - 50% akun kapasiteetista
Keltainen tasainen valo 49% - 11% akun kapasiteetista
Punainen tasainen valo 10% - 3% akun kapasiteetista DC
Vilkkuva punainen 3% - 0% akun kapasiteetti 5V
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Sykkiva punainen Lataus, 0—49% ladattu
Vilkkuva keltainen Lataus, 50—-99% ladattu
Vihrea jatkuva valo 100% ladattu
Vilkkuva punainen / vihred Ei akkua, vaurioitunut akku, viallinen akku, [&mpétila liian korkea
Sykkiva punainen Lataus kayton aikana
Vilkkuu vihredna Paristoa ei ole asetettu kaytdn aikana

)

PARISTON HEIKKO MERKKIVALO

Kun jannite on alhainen, laser siirtyy energiansaastotilaan.
Laser vilkkuu itsetasaavassa tilassa

4 sek. 1 sek.

Laser vilkkuu manuaalitilassa

8 sek. 1 sek.

Tasta lahtien on edelleen mahdollista jatkaa tyota.
Jos jannite on liian alhainen, laser ja LED vilkkuvat kolme kertaa ja sammuvat automaattisesti.




MAGNEETTINEN SEINAPIDIKE

Magneettisella seinapidikkeelld laserin voi kiinnittaa seinille, metallirakenteille tms.
Hienos&ato laserin kdantamiseksi 360 °.

Jalustan kierteet
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OSAJOUKKO KATTOASENNUS

Kayta alustaa esimerkiksi tulla yli kynnyksen Kiinnita laser kattokanaviin, telineisiin kattokiinnikkeella ...




TYOSKENTELY ITSEVAAITUSKAYTTOTAVALLA

Itsevaaituskayttotavassa laser vaaittaa itsensa itse alueella £4°. Tata varten heijastetaan
vaakasuora viiva, pystysuora viiva tai molemmat viivat samanaikaisesti.

[I T E]

o [l ; -
Aseta laserlaite tukevalle, | : —| 7 Valitse halutut viivat
L — w 1/4" kierreruuvi nappaimella.

tasaiselle, tariseméattomalle
pohjalle tai asenna se jalustalle.

Kaanna kiertokytkin asentoon:
ON

fh.

Laser luo 2 laserviivaa. Jos laserlaite ei aluksi

kohdistu £4° asentoon
itsevaaituksen ollessa
toimennettuna, niin

=

(A) Vaakasuora viiva eteen laserviivat vilkkuvat.
(B) Pystysuora viiva eteen @ <B> - - =
(C) Laserpiste (luctiviiva) Téssa tapauksessa aseta

laser uudelleen
paikalleen.

(D) Kun kaikki viivat on
toimennettu, niin laser luo
ristiviivat eteenpain.

Kaanna kiertokytkin ennen laserin
OFF

siirtAmista asentoon . Nain
lukitset heilurin ja laser on suojattu.




TYOSKENTELY MANUAALIKAYTTOTAVALLA

Manuaalikayttétavassa itsevaaitustoiminto on kytketty pois ja laserlaite voidaan saatéaa mihin
tahansa haluttuun laserviivojen kallistuskulmaan.

Aseta laserlaite tukevalle,
tasaiselle, tariseméattémalle
pohjalle tai asenna se jalustalle.

Kaanna kiertokytkin asentoon:
OFF

Valitse halutut viivat
nappaimella.

Saada laser jalustan avulla

Laserlaite luo 2 laserviivaa halutulle korkeudelle ja
kuten itsevaaituskayttotavalla, kallistuskulmaan.
mutta ne keskeytyvat 8 sekunnin

valein.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E Manuaalitilasta poistuminen:

ON
Kaanna kiertokytkin asentoon: fh
tai

] ) OFF
kaanna kiertokytkin asentoon: ﬁ .




ILMAISIN

Kéayta Milwaukee-ilmaisinta ulkotdissé suoran auringonvalon tai valoisissa olosuhteissa ja
pidemmissa sisétiloissa, joiden korkeus on enintdéan 50 metria.

Havaitsin ei sisélly toimitukseen, vaan se taytyy hankkia erikseen.
Tarkemmat tiedot havaitsimen kaytostéa voit lukea havaitsimen kayttdohjeesta.

LUOTITOIMINTO
Luotitoiminnolla voidaan heijastaa lattiassa oleva piste luotisuoraan kattoon.

Luotitoimintoa kaytetdan esimerkiksi valaistus- ja ilmastointiasennusten viitepisteen
valittdémiseksi tai valittamaan korkeuksia.




TARKKUUDEN TARKASTAMINEN

Laserlaite kalibroidaan tehtaalla kokonaan. Milwaukee suosittelee laserin tarkkuuden tarkastamista 5. Kadnna laserlaitetta 180° seinaén B pain ja merkitse molempien viivojen leikkauspiste
saanndallisin valiajoin, erityisesti putoamisen tai virheellisen kayton jalkeen. seinadn B pisteena bl.
Jos suurin sallittu poikkeama ylitetdén tarkkuuden tarkastuksessa, pyydamme k&antyméan jonkin
Milwaukee-palvelupisteemme puoleen (katso takuuehtojen ja palvelupisteiden osoitteiden luettelo). -
1. Tarkasta vaakasuoran viivan korkeustarkkuus. -
2. Tarkasta vaakasuoran viivan vaaitustarkkuus. 180°
3. Tarkasta pystysuoran viivan vaaitustarkkuus. ?
AR f ,?—6\\\% "X.bl
4. Tarkasta luotitoiminnon tarkkuus. alx Y
Ennen tarkkuuden tarkastamista laserlaitteen ollessa asennettuna jalustalle tulee tarkastaa jalustan ‘
vaaitus.

&~

6. Asenna laser n. 0,5 m:n paahan seinasta B.
7. Merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan B pisteena b1l.

b D N B

VAAKASUORAN VIIVAN KORKEUSTARKKUUDEN alx

TARKASTUS (POIKKEAMA YLOS JA ALAS)

1. Sijoita laserlaite jalustalle tai tasaiselle pohjalle kahden toisistaan noin 5 m:n paéassa olevan "
seinan A ja B valiin. —

2. Asenna laser n. 0,5 m:n padhan seinasta A.

3. Kytke itsevaaituskayttotapa paélle ja paina nappainta, jotta seindlle A heijastetaan
vaakasuora ja pystysuora viiva.

4. Merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan A pisteena al.

8. Kaanna laserlaitetta 180° seindan A pain ja merkitse molempien viivojen leikkauspiste
seindan A pisteend a2.

A 180° B
A ~5m B a2 % [= | xb2
o > a1l X 8l X bl

alx’

— 9. Valimatkojen mittaus:

< 05m, > Aa = |a2 - al]

Ab = bl — b2

10.Erotus |Aa — Ab| ei saa olla suurempi kuin 2 mm.




2 VAAKASUORAN VIIVAN VAAITUSTARKKUUDEN TARKASTUS (POIKKEAMA YHDELTA SIVULTA TOISELLE)

Taté tarkastusta varten tarvitaan tyhja alue kooltaan n. 5 x 5 m. 5. Siirra laserlaitetta n. 5 m:n verran ja kd&nna se 180° ja heijasta vaakasuora viiva uudelleen
1. Sijoita laserlaite jalustalle tai kiinteélle pohjalle kahden toisistaan noin 5 m:n p4asséa olevan seinille A ja B.
seinan A ja B valiin. 6. Merkitse laserviivan keskikohta seindén A pisteend a2 ja seindan B pisteena b2.

2. Asenna laser n. 2,5 m:n paahan tilan keskikohdasta.

3. Kytke itsevaaituskayttdtapa péalle ja paina nappainta, jotta seinille A ja B heijastetaan
vaakasuora viiva.

4. Merkitse laserviivan keskikohta seindéan A pisteend al ja seindan B pisteena bl.

7. Vélimatkojen mittaus:
Aa =|a2 —al|
Ab = bl — b2|
8. Erotus |Aa — Ab| ei saa olla suurempi kuin 2 mm.




3 PYSTYSUORAN VIIVAN VAAITUSTARKKUUDEN TARKASTUS

. Ripusta n. 4 m:n mittainen luotinuora
yhdelle seinalle.

. Kun luodin heilahtelu on paattynyt,
merkitse piste al lyijyluodin
ylapuolelle seindan.

. Sijoita laserlaite jalustalle tai
tasaiselle pohjalle n. 2 m:n paahan
seinasta.

. Kytke itsevaaituskayttdtapa paalle ja
paina nappainta, jotta luotinuoralle
heijastetaan pystysuora viiva.

. Kaanna laseria niin, etta pystysuora
viiva on samalla kohdalla kuin
luotinuoran ripustus.

. Merkitse piste a2 seinaan
pystysuoran viivan keskikohdalle
samalle korkeudelle kuin al.

. Pisteiden al ja a2 vélimatka ei saa
olla suurempi kuin 1 mm.

x al

4 LUOTITOIMINNON TARKKUUDEN TARKASTUS

Tata tarkastusta varten tarvitaan
huone, jonka katto on n. 5 m:n
korkeudella.

1. Asenna ristilaseri jalustalle.

2. Kytke itsetasaajuustila paalle
ja siirry pulleaan toimintaan
painamalla painiketta.

3. Merkitse kattojen ylempi
pohjapiste pisteeksi al (katso
kuvaa).

4. Merkitse lattian alempi piste
pisteeksi b.

5. Kaanna laser 180° ja sijoita se
niin, etta luotipisteen
keskikohta osuu jo merkittyyn
pisteeseen b, ja odota, kunnes
laite on vaaitettu.

6. Merkitse kattojen ylempi
pohjapiste pisteeksi al (katso
kuvaa).

7. Pisteiden al ja a2 valimatka
ilmoittaa, miten suuresti
laserviiva poikkeaa
ihanteellisesta luotisuorasta.
5 m:n mittausmatkalla suuriin
sallittu poikkeama on:
5m x (0,6 mm/m) x 2 =
+6 mm.

8. Pisteiden al ja a2 valimatka ei
saa olla suurempi kuin 6 mm.

al

5m
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ZHMANTIKEXZ OAHI'IEXZ AZDAAEIAZ

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
Mn XpPNOILOTTOIRCETE TO TIPOIGV Xwpig Tpwta va diaBdaoete TiIg Odnyies aopaleiag kai To Eyxeipidio xpriong.
Katnyopia Laser

>

>1opI0 £€600U
° akTivag A€1Ilep

MPOEIAOMNOIHZH:
[Mpokerran yia éva poidv Aéilep KAdong 2 aluguwva pe To TpoTutro EN60825-1:2014 .

LASER
2

Mpocidotoinon:

Mnv ekBéteTe Ta pdma oag dueaa aTnv akTiva Tou Aéifep. H akTiva Tou AiGep ITropei va TTpokaAéoel aoBapeg 0pBaAuIKES
BAGBeg f/kan TU@AwaN.

Mnv koir@ete Gueaa TPog TV aKTiva Tou A&IZEP Kal Pnv OTPEPETE TNV akTiva dokotma Tpog dAAa dropa.

Mpoooxn! Ze opiouéves epappoyES uTropei va Bpiokeral N ouokeun] ekopTg Aéifep Triow oag. X' auTr TV TEPITITWAN
va OTPEQETE TO BAEUPA 0OG TIPOTEKTIKG.

Mpocidotroinon:

Mn xpnaipoToieite 10 AéiCep KovTd o€ TIaIdId Kai Unv agrivete Taidid va 10 XpNGOILOTIoI00V.

MpoooyA! H aktiva laser umopei va avravakAaoBei Tavw o€ pio avakAwoa EMQAvEID THow aTov XEIPIOTH 1 o€ AAA
TPAoWTA.

Npoaooxn: H xprion aToiygiwv eAEyxou kai pubpioewg A n ekTéAean diepyaaiwv GAwV aTTd auTEG TTou opilovTal aTo
EYXeIPidIo Xpriong UTmopei va odnynoouv ae emkivduvn ékBean e akTivoBoAia.

Edv petapepbei 10 AéiCep amd éva oAd kpuo o€ éva (eatod TepIBaMov (1} avTioTpoQa), T8TE TTPETTEN AUTO VA ATTOKTATE TN
Bepuokpaaia TepIBAAAOVTOG TTPIV A6 TN XPrON.

Mn Gia@uAdooete 1o AéiCep aTo UTIaIBPO Kai va TO TTPOCTATEUETE ATIO KPOUGEIG, GUVEXEIC BOVATEIG Kal aKPaiEg
Beppokpaaieg.

[Mpo@UAdETE TNV CUOKEUN LETPNONG OTTOOTACEWG WE OKTIVO [aser amd okdvn, uypadia kal upnAr aTLooeaIpIKl uypaaia.
Kdmi TéToi0 UTTOPE] VO KOTAOTPEWE! EEAPTALOTA OTO EWTEPIKG TNG 1} VO ETTNPEGTE TNV akpiBeia uErpnang.

¢ TTepiTTwOon Tou n 6¢opn Tou AEidep TIETUXE TO PATI, KAEIOTE Ta PATIa 0OG KOl OTPEWTE APESWG TO KEQAAI 0ag LaKPId
Qamo Tnv akTiva.

MpoaoéxeTe va TiBeTal N akTiva Tou AIZep £T01, WOTE va Un BapTveaTe £0€ic 1 va Bautwvovtal GAa dToua o' auTh.

Mnv koiradete ameuBeiag TTPOG TNV aKTIVO AEICEP PE OTITIKEG, PEYEBUVTIKEG TUOKEUEG, OTTWG BIOTITPEG A TNAEOKOTTIO.
AiagopeTikd autaverar o kivouvog goBapuwv, 0pBaAuIKwy BAaBwv.

NapBavere umdyn oag, 61 Ta yuaid Tapatipnang Tou Aéidep BonBolv pev aTn SIdKpIon Twv ypaupwy AEiCep, aAd Sev
TIPOCTATEUOUV TO PATIC OTTG T BEGN TOU AEICEP.

O1 poeidoTroInTIkEG TVaKIOEG TTavw aTn cuokeun AéiCep dev emTpémeTal va amropakpUvovTal A va kabioTavTal pn
QVayVWOILES.

Mnv amoguvappohoyeite To Aéifep. H déapun Tou A&iep umropei va TTpokaAéael GoBapoUs TPAUNOTIONOUS Twv 0QBaAUWY.
Mpiv o6 T PETAPOPA VA ENEYXETE Qv £XEl EUTTAAKET N HaVOAAWON TOU EKKPEPOUG.

YTodeign: Ze mepimTwon pn eutrAokAg TS HavOaAwong eKkpeUOUS Ba uTTopoUcav KaTd Tn PETaQopd va TTpokAnBoUv
{nuIEG 0TO E0WTEPIKG TG CUOKEUNG.

Mnv xpnoipotroieite paaTikG amopputtavTikd fi diaAuTIKG. KaBapioTe TV ouokeun p6vo e éva Kabapd kal HOAKO Travi.

Na TTpoaTateUeTe 10 AEICEP aTmd 0QodPES TIPOTKPOUTEIS Kl TITWAEIG. MET ad piav TTwan fi EVIOVES UNXaVIKES
€mMOPATEIG TTPETTEN VO EAEYXETAI 1) OKPIBEID TNG CUCKEUNG TIPIV aTTO TN XPrAOM.
AmaimoUpeveg epyaoieg MOKEUNG 0TV OUoKeUn laser emmpémeral va dievepyolvTal pévo amo §ouaiodotnpévo
€IOIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
Mn xpnaipoTToiEiTe To TTPOIOV OE TIEPIOYXES TTIOU EVEXOUV KivOUVO EKpngng A o€ EmBETIKA TrEPIBAA- AovTa.
e mepitTwaon tou &gV Ba xpnaiyotoinBei n ouokeun pakpdypova, va agaipodvTal oI PTraTapieg amd my utodoxn TS
ouaToiiag. ‘ETo1 ommoTpETETaI N EKPON UYPWV TTaTapiag kal of GUVOESpEVEG Y auTh {npiEg ammd BIGBpwan.
O1 Gdeieg Umatapieg Oev TPETTEN va ammoppiTITovTal padi We Ta oikiakd amoppiupata. GpovtioTe 1o TEPIBAANOV Kai
E METAQPEPETE TIG OE ONUEI ATTOKOWIONG TUHPUIVA LE TOUG EBVIKES 1) TOTTIKEG KavovioUOoUG. To TTpoidv dev TTpéTel va
£\ amoppiTreTal Jag pe To oIKIakd omoppipuaTa. GpovrioTe yia TV KATGAAnAN amép piyn Tou TPOIGVTOE GUNPWVO
e TIG BvIKEG BIaTdeIC TIou 10X U0V aTn Xwpa ag. TnpeiTe TiG eBvikES diatdeig dIGBETNS ATTOPPILUATWY.
ATreuBuvBeite oTig TOTTIKEG dNUOCIEG UTTNPEDTEG 1) OTOV EUTTOPO YIa Va TTANPo®OpNBEiTe OXETIKG E TNV aTTOPPIYN.

EupwTraiké orjua moTétnTag

Bpetaviké orpa moTéTnTag

UK
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2YNTHPHZH

Na kaBopiCere Tov avTIKEEVIKO PaKo kai To TrepiBAnua Tou AéiZep W' éva kaBapd, pakakd avi. Mn xpnoiyotoigite SIaAUTEG.

Map' 6 dev emmpedderal To Aéifep amo okovn Kai puTIoug, péxp! évav opiapévo Babuo, dev Ba émpetre va To dlaguAdooete o' éva
OKOVIOEVO Xwpo, diagopeTikd Ba yropodoav va uToaTouv {nuié KIVATA ECUPTAUATA OTO EGWTEPIKG THG GUOKEUN,

Edv Bpayei 1o AéiCep, TOTE vl TO OTEYVWVETE TIPIV TV TOTTOBETNON 0T BriKN PETAQOPAG, WOTE va Ny TTPoKUTITouV @Bopég Adyw
OKOUPIGG.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Katnyopia Ailep 2
Mepioyr autoxwpoaTabunang 14
NiGpKeIa aUTOXWPOOTABUNGNG 3s
Tomog pmarapiag Li-lon
Taon DC ===
USB Eioodog 5V DC; 2,1 Amax.
T0vBean ouVEXOUC pedaTog 4v===21A
Tpogodoriké Eicodog 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.
Tpogodorikd Efodog 5V===21A/105W
Xpdvog pdpriong <130 min
Karavahwon 1oy00g 15w@4z2v
Eidog mpooTaciog (okévn Kai mToiNioua) IP54
MEy. ugbpETpo 2000m
MEy., OXETIKF| Uypaoial aTHOCQAIPAC 80%
BaBpdg pumavong kard IEC 61010-1 2
Nidpxeia TroAyou tP $70ps
Aemoupyieg
L4 CLL |op1ZovTian ypappr, KABETEG YpapUES, OTAUPWTEG YPAUHES
L4 CLLP |opiovia ypappn, kBETeg YPOHUES, OTAUPWITES YPWLES,
Aerroupyia aAgadiou (2 movTor)
TugvomTa 10 kHz
MpoBoAéc 2 TipaoIveg ypappég, 2 Babpoi mpdaivo
MoadmTa Siddwv 2
Tomog S165wv 30 mw

Mpéruto egaydpevng ypappig AéiCep
L4 CLL |Movr opigdvria, kGBem, diaywvia ypapur

L4 CLLP |Movrj opigovria, povij kaBem + 2 udpaulikég Koukkideg Tavw
kai katw, dlaoTaupoUpevn ypappn + 2 udPauNIKEG KOUKKIDES
(mévw kal KATw).

8 wpeg

Xpdvog Aemoupyiag

Imeipwpa TpImédou /4"
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KaraAAnAog aviyveutrig

Milwaukee LLD50

Ipappn Aéicep
MAdrog
Mrikog Kupdrwy
Méyiom amédoon
AxpiBeia
l"wvia avoiypatog
Xpwya
EuBéheia

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm kamyopia AéiZep |1

<7Tmw

+/-3mm /10 mmm/m

Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
mpdoivo

30 p (ue avixveuth 50 p)

A\padid (L4 CLLP)
Mrikog kupdTwy Koukidag Ailep
Méy. 10xUg koukidag Ailep

510 - 530 nm Kkatnyopia AéiZep Il
<1lmwW

ZUVIOTWHEVO TPOYOdOTIKG 10 U0g USB

Akpieia ahgadiou |*-3mm /10 mmm/m
Xptopa Kouidag Aéigep |TTPAOIVO

EpBéheia [30M
SuvioTGEVn Beprokpaaia Aemoupyiag -10°C éwg +40°C
Oeppokpacia amodrikeuong -20 °C €wg +60 °C
SuvioTwpEvn Beppokpacia mepiBaovrog katd m goprion  |2°C - +60°C
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI GUGTWPEUTUV L4B3

CUSB

Aiaotdoeig

135 mm x 61 mm x 97 mm

Bdpog (oup. pmatapiwy)
L4 CLL

L4 CLLP

99 ¢g
998 g

* MapouaIadeTal P6vo pia in aywyiun pUTravan, ev To0ToIg QVAPEVETaI TTEPIOTACIAKG Kl Wia TIOPEPXOHEVN, péow TAENG

TpoKaAoUUEVN aywyIpoTTa.

MPOBAEMOMENH XPHZH

"To Tpaidv TpoopiCeTal kupiwg yia T xprion o€ eawTepikoUs xwpoug. Kard tn xpron oTo UmraiBpo mpémel va avriaToxolv ol

OUVBIAKES 0" QUTEG TIOU UTIApXOUV
0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG."

AuTé T0 KavoTopIKG AéiCep Exel oxedIOaTE yia évay €upU, ETAYYEAUATIKG TOPER EQUPHOYWY, OTTWG T.X.:

- gUBUyPAUIoN TTAGKOKILY, LOPUAPIVWY TTAAKWV, VTOUAOTTWY, MTTOPVTOUpWY, XUTEULEVWY UNKWY Kai 10wV S1aKOaUNoNG
- onuGdepa ypaupwy Baong yia Ty TomoBETan Bupwy, Tapablipwy, GIGNPOTPOXIWY, GKAAOTIATILY, TIEPIPPAGEWY, TTUAWY,

BepavTwv Kai TEPYKOAWV.

- T Tov kaBopiopd kai EAeyxo opIfOVTILV Kal KABETWY YPOUHWV.
- XwpooTdbunon weudopodwv Kai GwAnvaywywy, karavopr mapadupwy kai Tpooavatoliouds owAfvwy,

XWPOOTABUNON EPAPIWV VIO NAEKTPIKEG EYKATAOTATEIG

AuT6 10 TIPOIOV EMTPETTETAI VO XPNOILOTIOIEITON HOVO YI TNV TIPOBAETTOUEVN XPAON TIOU aVOPEPETAL.




2YNOITIKH EIKONA

Y3pauAik6 onpeio (Mévo L4 CLLP)

MapdaBupo kABeTNGg ypappng Aéilep

MapaBupo opIlovTIag Ypappng Aéidep

Mep1OTPOPIKO KOUUTTI
OFF . .
a Atrevepyotroinuévo / KAEIdwpévo

%V Evepyotroinon / xelpokivntn Asitoupyia

,‘ﬁl AeiToupyia / QuTOETTITTEOOUNEVO

Mratapia

Bdon (uévo L4 CLLP)
MayvnTikn Bdon

Oupa USB ﬂ

006vn LED -
- XWPNTIKOTNTA UTTOTAPIOG T .
- KATAoTOON POPTIONG

Z1EPEWOT OPOPNG

PUOuion 360 °

Y3pauAiké onueio (Movo L4 CLLP)

Bdon Tpimodou 1/4 "

Fpappn Aéilep 006vng LED
- opIovTia
KABeTN
+ dlaywvia ypauun

Koupi Aertoupyiag

ZUvTopo marnua: EmAEETe avaueoa o€ ypaupég Aéidep:
- 0pIgovTIa

- kGBeTn + Aeimoupyia udpauikoU

- DIy WVIES YPauMES + Aerroupyia uDPAUAIKOU

MarroTe TopaTeTapéva: Aemoupyia eGoikovounong
evépyeiag

086vn LED
- XwpnTkdTNTA PTTaTapIag
- KaTdoTOoN QOPTIONG




EZONAIZMOZ AAAATH MIMATAPIAZ

A&eooudp - Aev TrepidapBavovTal oTov Baciko EOTTAICNOS, BIaTiBeTal WG ageaoudp. XpnOIYOTTOINCTE HOVO MIa ETTAVAPOPTICOPEVN pTTaTapia MiAyoudki L4B3.

Teppatiké LM360

[e1a-Vis o16x06 HI-VIST

Milwaukee L4B3

AvixveuTtig LLD50

Tpimodo TRP180 4




ENAEI=H XQPHTIKOTHTAZ MIATAPIAZ XPEQZH

AQOU evEPYOTTOINCETE 1] ATTEVEPYOTTOINCOETE TO AEICEP, N EVOEIEN XWPNTIKOTNTAG WTTATAPIOG Mrtropeite va epyaoTeite pe 10 Aéiep katd Tn didpkela Tng diadikaciag ¢opTIonG.
OeiXVvel TN XwpenTIKOTNTA TNG ITTATAPIAG Yia 3 OEUTEPOAETTTA

Mpdaoivo o108epd pwg  100% - XwpnTiKOTNTa YTratapiag 50%
Kitpivo a108€p06 Qwg 49% - XwpnTikoTNTa pTratapiog 11%
Kokkivo 01aBepd pwg  10% - XwpnTiIkATNTA PTTaTapiag 3%
AvaBoofryvel kokkivo 3% - XwpnTikOTnTa pTratapiog 0%

MaAuiké KOKKIVO Odprion, edprion 0-49%

Krimmua kitpivou Odprion, edprion 50-99%

Mpdaivo ataBepd pwg 100% @opriopévo

AvaBoaprivel kokkivo / Tpaaivo  Xwpig pmarapia, xahaouévn pmarapia, EAGTTWHOTIKY pTraTapia, oAU upnAr) Beppokpacia
MaAAGpevo KokKIvO Odprion katd m xpAon

AvaBoaprivel TpaaIvo Dev éxel eioayBei pmarapia kard m xperion

)

ENAEI=ZH XAMHAHZ MINATAPIAZ

Ortav n 1a0n gival xapnAn, 1o AéiIlep peTapaivel o€ Aeitoupyia eE0IKOVOUNONG EVEPYEIQG.
To Aéilep avaBoafrvel o€ Asitoupyia auTtoeTITEdWONG

4 deur. 1 deur.

To Aéilep avaBooPrvel o€ xelpokivnTn AsiToupyia

8 d¢eur. 1 d¢eur.

ATTO TWPa Kal oTo €EAG €ival akdun duvaTd va CUVEXITTE TO £pyO.
Edv n téon gival ToAU xaunAr, 1o AéiCep kai To LED avaBoofrivouv TpeIg GopES Kal
QATTEVEPYOTTOIOUVTAI QUTONATA.
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MAINHTIKO 2THPIrMA TOIXOY

Me 10 payvnTIKG OTAPIYPA TOiXOU PTTOPET va OoTEPEWVETAI TO AEICEP O€ TOIKOUG, HETOAAIKEG KATAOKEUEG KTA.
AeTITA pUBHION YIa TTEPIOTPOPN Tou A&IGEp KaTd 360 °.

Zmeipwpa TPITTOd0U,




YMNOZYNOAO STEPEQXH OPO®HZ

Xpno1uoTroIoTE TO BABPO TT.X. VIO VO EETTEPAOETE £VA KATWPAI XpnoipotoifaTe T BGoN 0poPrig yia va OTEPEWTETE Ta KavaAia A€ICep wg TNV 0po@n, Ta
paQId ...




EPIAZIA 2TH AEITOYPI'IA AYTOXQPOZTAOMHZHZ

>1n Asitoupyia autoxwpooTadunong euBuypaupiletal To AéiICep POVO TOU OE JIav TTEPIOYT +4°.

lNa 1o oko1rd auTd epgavidovTal pia opIfovTIa Ypauun, Hia KA0eTn ypauun f kai ol 0o

YPOAHMEG OUYXPOVWS.

TomroBetroTe TO AéICEP G Eva
oTaBep0, MiTTESO Kal EAeUBEPO
atd BoOVACEIG UTTEBAPOG A TTAVW
o' éva TpiTmodo.

lupioTe TOV ns(gllngocleé
OIaKOTITN O€: fh

To Aéiep dnpioupyei 2 ypappég Aigep.

(A) OpigévTia ypayur TPOG Ta EUTTPOG
(B) KaBetn ypappn TTpog Ta eUTTpog
(C) Koukida AéiCep (ypauun aApadiol)

YPOMUEG TTPOG Ta EUTTPAG, OTaV
€vepyoTToinBoUv OAEG Ol YPOUUES.

©

®

(D) To AéiCep dnuioupyei OTAUPWTEG )k@

st

Meipog
oTreIpwpaTog 1/4"

EmAéyeTe Tig emOBUPNTEG
YPOUPEG HEGW TOU
TIAKTPOU.

O1 ypaupég AéiCep
avaAduTTouV, OTaV PE
EVEPYOTTOINMEVN
auUTOXWPOOTABUNON dev

£XEI AKOMN
euBuypappioTei To AéiICep
OTIG+4°. = = = =

2' QuTA TNV TTEPITITWON
TOTTOBETAOTE TO AEICEP €K
véou.

MNpiv petakivnoete 1o A€Ilep, YupiaTE
pIvV n gep, Y pOFF

TOV TTEPIOTPOPIKO DIAKOTITN O€
Kat' autd Tov T1poT1T0 ao@aAileTal To
EKKPEPEG Kal TTpOoTATEUETAI TO AEICEP.

|l




EPIrAZIA 2TH XEIPOKINHTH AEITOYPI'IA

21N Xe1pokivntn AgImoupyia gival N autoxwpooTAdUNCoN aTTEPYOTTOINKEVN KAl JTTOPET va
pubpiceTal To Aéiep 0" otrolIadATTIOTE KAION TG YPAUUNG AIZEP.

TomroBeTrOTE TO AéIfEP O Eva
oTaBEePO, €TITIEDO Kal EAEUBEPO
aTTé SOVAOEIG UTTEDAPOG ) TTAVW
aTO TPITTodO.

[upioTe TOV TTEQIOTPOPIKO
o CS)FFp ¢
OlOKOTITN OE€: ﬂ .

Omwg kal oTn AgiToupyia
QUTOXWPOOTABUNONG dnuIoUPYEi
TO A€ICEP 2 YPAMMEG, Ol OTTOIEG
Opwg dlakdTTTovVTal KABE 8
OeUTEPOAETTTO.

8 0eutr. 8 Oeut. 8 deur.

EmAgyeTe TIg emOBuuNTEG
VPOULEC G0 TOU >

TIAAKTPOU.

PuBuioTe 10 AéiCep GTO UWOG /
Kal TNV KAion TTou ETTIBUEITE,
Me Tn BorBeia Tou TPITTOdOU. /

E lMa £€€060 amo TN un autdéuaTn Asiroupyia,

ON
l'upiaTe TOV TTEPIOTPOPIKO DIOKOTITN TFE: fh
n

OFF

YUPIOTE TOV TTEPIGTPOPIKG DIOKOTITN OF: ﬁ .




AEITOYPI'IA AAOAAIOY

Me tn Asitoupyia aA@adiou utropei va gugavicetal €va onueio oto damedo KABETa TTPOG TV
opovn.

H Aeiroupyia aA@adiol xpnaoiuelel yia TTapdderyua otn geTapifaon evog onueiou ava@opdg yia
TNV €yKatdoTaon GwTIoPoU Kal E§QEPICUOU 1) TNV PETARIBaon TwV UPwv.

ANIXNEYTHZ

MNa epyagieg o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG UTTO AUEGO NAIGKO PG, f € QWTEIVEG TUVONKEG Kal yIa
EKTETOPEVEG ECWTEPIKEG ATTOOTAOEIG WG 50 PETPA, XPNOIPMOTTOINCTE TOV avixveuTrn Milwaukee.

O aviXVeuTnG dev TTEPIEXETAI OTOV TTAPAOOTED £EOTTAICHO KAl TTPETTEI VA ayopAdeTal EEXwPIOTA.

NETTTOPEPEIG TTANPOPOPIES YIa TN XPACN TOU aviXveuTr) Ba BpeiTe OTIG 0dNYieg XPAOEWS yia Tov
QAVIXVEUTH.




EAEIXOZ AKPIBEIAZ

To Aé&iep BaBuovopeital TApwg oTo epyoaTdalo. H Milwaukee ouvioTd Tov TakTIKG EAeyXo TnG akpiBeiag Tou

AiCep, TpoTTavTdg PETd amrd piov TTTwon N e§aimiag Ea@aAuEvng Xprong.

Edv o' évav €Aeyyo Tng akpifeiag §emepviéTal n uéyiotn amrokAion, TTE va aTreuBUveaTe 0" éva aTmo Ta KEVTPa
Tapoxng urnpeaiwy TG Milwaukee (BAétre Tov katdAoyo e Toug 6poug eyyunang Kai Tig dIEuBUVaEIS Twv

KEVTPWYV TTOPOXAG UTTNPETIWV).

1. EAéyEre TV akpiBeia Oyoug TAG opIfOvTIaG YpaUUIG.

2. EAéyEre TV akpifeia xwpooTtdBunang Tng opIfOvTIaG YPOUUAG.
3. EAéyEre TV akpifeia xwpooTdBunong TG KABETNG ypappnAg.
4. EAéyETe TV akpiBeia ahgadiou.

Mpiv Tov €Aeyxo NG akpieiag Tou TomoBetnuévou ae TpiTodo AéiCep eCeTAlETE T XwPOOTABUNGT TOU TPITTOHOU.

&~
P CED

1 EAEM=TE THN AKPIBEIA YWOYZ THZ OPIZONTIAZ
FPAMMHZ (AMOKAIZH NMPOZ TA NMANQ KAI KATQ)

1. TotmmoBetroTe TO AéICep TTAVW G £va TPITTOdO 1 éva eTTITTEDO UTTESOPOG avAaueoa o€ OUO

Toixoug A kai B pe amméoTacon 5 pétpwyv PETAU aUTWV.
2. TommoBetAaTE TO Aéilep O€ amméoTaon 0,5 pérpou atréd Tov ToiXO0 A.

3. EvepyotroijoTe Tn AsiToupyia autoxwpooTadunang Kail TTECTE TO TTARKTPO, YIia va

TTPOBAAAETE TNV OPIZOVTIa KaI KABETN YPOUMA GTOV TOiX0 A.

4. InuadéWTe TO oNUEio TOUNG Twv dUO YPANPWY WG onueio al oTov Toixo A.

alx’

5. Z1péyTe 10 AéICep KaTd 180° TTpog TNV KaTeUBUvaN Tou Toixou B kal onuadéyTe To onueio
TouNG Twv 800 ypappwy wg B1 oTov Toixo B.

7 B
_—
7 -
180°
£ ',;:\\\\% "X.bl
alx =
7
_—

6. TotmroBetOTE TO A€ICep O€ ammdaTacn 0,5 yérpou TTeEP. aTrd TOV ToiXO B.

7. InuadiwTe To onueio TopNng Twv dU0 YPauPwy wg anueio B2 oTov Toixo B.
////
A B

alx

// ]
//

8. X1péwTe 10 AéICep KaTd 180° TTPOG TNV KaTEUBUVAN TOU ToiXOU A Kal OnUadEYTE TO onuEio
TOUNAG TwV dUO YPAUPWY WG a2 oToV ToiXo A.

A 180° B
a2 g//;i: X b2
LAl X ) X b1

9. MeTtpAoTE TNV ATTOCTACN:
Aa = |a2 — al|
AB=B1-p2|

10.H diapopd |Aa — AB| dev emTpETTETAI VO UTTEPPRAiVE! Ta 2 XIA.




2 EAEM=TE THN AKPIBEIA XQPOZTAOMHZHZ THZ OPIZONTIAZ FPAMMHZ (ANMOKAIZH ANO TH MIAN NMAEYPA ZTHN AAAH)

" autd ToV €Aeyx0 atraiTeiTal pia eAeUBepn emQAveIa euRadol 5 x 5 YETpwv TTEP. 5. MertatotrioTe 10 AéIfep 5 pé€Tpa TEP., OTPEWTE TO KATA 180° Kai TTPORBAAETE TTAAI TRV OPICOVTIA
1. TommoBsTAOTE TO AéIlep TTAVW O £va TPITTOSO 1| éva OTABEPS UTTESAPOG AVAUEDa OE SUO YPapuA oToug Toixoug A kai B.

Toixoug A ka1 B pe atréoTtacn 5 pETpwyv hETagU autwy. 6. ZnUadiWTe TO ETTIKEVTPO TNG YPAUUNAG Aéiep OTOoV ToiXo A pE a2 Kal aTov Toixo B pe B2.
2. TomroBeTnoTE TO Aéilep O€ ammrdoTaon 2,5 YETPOU TTEP. ATTO TO KEVTPO TOU XWPOU.

3. EvepyotroifjoTe Tn AsIToupyia autoxwpooTadunong Kai TTECTE TO TTANKTPO, YIa vVa
TTPOBAAAETE TNV OPIZOVTIA YPAUUK OTOUG Toixoug A kai B.

4. ¥nuadEyTe TO ETTIKEVTPO TNG YPANMNAS AéICep oTov ToiXo A pe al kal aTov Toixo B pe B1.

7. MetpAoTe TNV amméoTOON:
Aa = |a2 — al|
AB=|B1-p2|

8. H diogpopd |Aa — AB| dev emiTpémmeTal va utrepBaivel Ta 2 XIA.




EAEM=TE THN AKPIBEIA XQPOZTAOMHZHZ THZ KAGETHZ

rPAMMHZ

. KpepdoTte atov T0iX0 €va vApQ
OTABUNG UAKOUG 4 PETPWV TTEP.

. AQoU OTAUATAOEI VO JETOKIVEITAI TO
Bapidl oTdBung, onuadeUeTe GTOV
TOiX0 TO gnueio al TTavw amo Tov
Kwvo Bapidiou.

. TomroBeTroTe TO AéIfep TTAVW O Eva
TPITTOd0 1 éva eTITIESO UTTEDAPOG OE
améoTaon 2 YETPWV TTEP. ATTO TOV
TOiXO.

. EvepyotroijaTe Tn Asitoupyia
QAUTOXWPOOTABUNONG Kal TTIIECTE TO
TTANKTPO, YIa va TIPORAAAETE TV
KABETN ypaur) OTO Vipa oTA0UNG.

. ZTPEWTE TO A€ICEP £TC1, WOTE VA
OUMQWVEI N KABETN ypauun Ye TNV
avdapTnon Tou VAUATOG OTABUNG.

. ZNUOdEWTE TO ONMEIO a2 GTO KEVTPO
TAG KABETNG YPAUUNG Kal 0TO UWOog
Tou al eTTi TOU TOIYOU.

. H améoTtaon petagu al kai a2 dev
EMITPETTETAI VO UTTEPPAiVEI TO 1 XIA.

x al

4 EAEM=TE THN AKPIBEIA AAGAAIAZ

' auTd Tov €Aeyxo aTraiTeiTal £vag

XWPOG PE UWog 0po®rg 5 HETPWV
TTEP.

1.

2.

PuBuioTe 10 cross laser o€
TpiTTod0.

EvepyotroifoTe Tn Aeiroupyia
QUTOETITTEOWONG KAl TTATAOTE
TO KOUMTTI yIa va JETABEITE OTN
AeiToupyia TTaApou.

2NUEILCTE TNV ETTAVW
USPAUAIKF) KOUKKi®a oThV
0po®r wg onueio al (deite TNV
€IKOVQ).

2NUEIOTE TNV KATW USPAUAIKR
KOUKKIi®Q OTO TTATWHA WG

onueio B.

21péwTe TO AéICep KaTA 180°,
TOTTOBETWVTAG TO €101, WATE VA
CUUTTITITEl TO ETTIKEVTPO TNG
aA@adidg pe 1o dN
MOpKapIoUEVO anuEio B Kai
TTEPIMEVETE PEXPI VA
XwPooTaBunOei N cuokeun.
2nNUEIWOTE TNV ETAVW
USPAUAIKI) KOUKKida aTnv
opo®n wg onpeio al (d¢ite TNV
€IKOVQ).

H améoToon yeTagl Twv
onueiwv al kal a2 TNV 0POYr)
dnAwvel TRV atroKAIoN TNG
ypapung Aéilep atmod Tnv
I0QVIKI) KATAKOPUQPO.

>€ yia yeTpnUévn amoéoTaon 5
METPWYV QVEPXETAI N MEYIOTN,
EMTPETITA ATTOKAION T€:

5 % (20,6 XIA./Y) X 2 = £6 XIA.
H améoToon petagu al kar a2
eV ETMTPETTETAI VA UTTEPPAIVEI
T 6 XIA.

al

5m

a2
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ICINDEKILER

Amacina uygun kullanim
GENEIDAKIS ...ttt s
L]0 4= o PSSR
Pili degistirme
Pil kapasitesi gostergesi
DUSUK Pl GOSTEIGESH -.vvveeieeiiiiieee ettt ettt e e ettt e e e e e et b e e e e e s ssbb et e e e e aasnreeeaeeannsbeeaaans
Sarjetmek ...
Manyetik duvar askisi...
AltKUME ..o
Tavana MoNta] .....ccveveeeiiivieeee e e eeieee e e e
Otomatik hizalama modunda ¢alisma
Maniel modda ¢alisma ........cccccovveeeviieeiiieeee
Sakil fonksiyonu .........ccccceeeiieenee.

DetektOr ......ccvvverieee e

Hassasligin kontrol edilmesi

ONEMLI EMNIYET TALIMATNAMESI

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Emniyet talimatnamesini ve Kullanma kilavuzunu okumadan énce riini kullanmayin.
Lazer Sinifi

>

Lazer isini ¢ikis
° yeri

IKAZ:
Bu uriin, EN60825-1:2014 standardina gére, Sinif 2 lazer kategorisine girer.

LASER
2

ikaz:
Dogrudan lazer 1ginina bakmaktan kagininiz Lazer 1sini gdze ciddi zarar verebilir ve/veya korliige sebep
olabilir.

Dogrudan lazer iginina bakmayiniz ve isini gereksiz yere bagka kisiler yoneltmeyiniz.

Dikkat! Bazi uygulamalarda lazer yayan cihaz arkanizda bulunabilir. Bu durumda arkanizi dikkatlice
doniniiz.

ikaz:
Lazeri ¢ocuklarin yaninda ¢alistirmayin veya cocuklarin lazeri calistirmasina izin vermeyin.
Dikkat! Yansima yapan bir yuzey lazer isinini kullaniciya veya bagka kisilere geri yansitabilir.

Uyari: Kumanda elemanlarinin kullaniimasi, el kitabinda tespit edilmis ydntemlerden farkli ydntemlerin
veya ayarlarin uygulanmasi tehlikeli isinimlarin olusmasina neden olabilir.

Lazer ¢cok soduk bir ortamdan sicak bir ortama getirildiginde (veya tersi), kullanilmadan dnce ortam
sicakligina gelmesi beklenmelidir.

Lazeri a¢ik havada muhafaza etmeyiniz ve darbelerden, siirekli titresimlerden ve asiri sicakliklardan
koruyunuz.

Aleti daima toz, sivilar ve yiksek nem kosullarindan uzakta tutunuz. Bunlar, i¢ bilesenlere zarar verebilir
veya dogruluk hassasiyetini etkileyebilir.

Lazer 1sini goziinize isabet ettiginde, gdzlerinizi kapatin ve basinizi hemen isindan geviriniz.
Lazer isinini, kendinizin veya baska kisilerin géziine gelmeyecek sekilde konumlandiriniz.

Durbun veya teleskop gibi optik biy(teclerle lazer 1sin1 icine bakmayiniz. Aksi halde gozlere ciddi sekilde
zarar verme tehlikesi artmaktadir.

Lazer gozliklerinin lazer ¢izgilerinin daha iyi gorilmesini sagladiklarina, ancak gozleri lazer isinina kars!
koruma saglamadiklarina dikkat ediniz.

Lazer cihazi Gizerindeki uyari etiketleri ¢cikartiimamall veya okunaksiz hale getirilmemelidir.
Lazeri demonte etmeyiniz. Lazer isini ciddi gz yaralanmalarina neden olabilir.

Lazeri tagimadan &nce, sarkag kilidinin kilitli olmasindan emin olunuz.

Not: Sarkag kilidi kilitli olmadiginda cihazin i¢ kisminda zararlar meydana gelebilir.

Asindirici temizlik maddeleri veya ¢ozeltilerini kullanmayiniz. Temizlik i¢in yalnizca temiz, yumusak bir
bez kullaniniz.

Lazeri asir darbelere ve diismeye kargi koruyunuz. Distlikten veya asiri mekanik etkilerden sonra
kullanmadan 6nce cihazin hassasligini kontrol ediniz.

Bu lazer cihazinda gerekli olan tamirler sadece yetkili servis personeli tarafindan yapilabilir.
Agresif veya patlayici ortamlarda calistirmayin.

Cihazi uzun sire kullanmadiginizda pil béimesindeki pilleri ¢ikartiniz. Bununla pillerin akmasi ve buna
bagli olarak korozyon zararlari 6nlenebilir.
Bitmis piller, evsel atikla birlikte elden ¢ikariimamalidir. Cevreye karsi gereken 6zeni gostererek,
ﬁ bitmis pilleri ulusal ya da yerel ydnetmeliklere uygun olarak temin edilen atik toplama merkezlerine
& Dirakin. Uriin, evsel atikla birlikte elden gikariimamalidir. Uriini tlkenizde yiirirlikte bulunan
ulusal yoénetmeliklere uygun olarak elden ¢ikarin. Ulusal ve spesifik ydnetmeliklere gore hareket
edin. Elden cikariimalariyla ilgili bilgiler almak i¢in mahalli makama veya saticiniza basvurun.

c € Avrupa uyumluluk isareti

UK

C n Britanya Uygunluk isareti




BAKIM

Lazerin mercegini yumusak, temiz bir bezle temizleyiniz. Cézeltiler kullanmayiniz.

Lazerin belirli bir dereceye kadar toz ve kirlenmelere dayanikli olmasina ragmen uzun siire tozlu bir ortamda
muhafaza edilmemelidir, ¢linkii aksi halde icinde bulunan hareketli pargalar hasar gorebilir.

Lazerin 1slanmasi durumunda, tagima cantasi icine yerlestirimeden 6nce paslanmasini énlemek igin
kurutulmalidir.

TEKNIK VERILER

Lazer sinifi 2

Otomatik hizalama araligi t4°

Otomatik hizalama suresi 3s

Pil tipi Li-lon

Voltaj DC 4V ===

USB Girig 5V DC; 2,1 Amax.

Dogru akim baglantisi 4V==21A

Elektrik akimi girisi 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

Elektrik akimi ¢ikisi 5V==21A;105W

Sarj siiresi <130 min
Gg girisi 15W@42V
Koruma tiir(i (sigrayan su ve toz) IP54

Maks. rakim 2000 m

Bagil nemlilik maks. 80%

IEC 61010-1'e gore kirlilik derecesi 2%

Darbe silresi tP S70ps

Fonksiyonlar
L4 CLL | yatay cizgi, dikey ¢izgi, capraz cizgiler

L4 CLLP |yatay cizgi, dikey ¢izgi, capraz cizgiler, sakul
fonksiyonu (2 puan)

Frekans 10 kHz

yansimalar 2 yesil ¢izgi, 2 puan yesil
Diyot Miktari 2

Diyot tipi 30 mW

Lazer gizgi turleri
L4 CLL | Tek yatay, tek dikey, capraz cizgi

L4 CLLP | Tek yatay, tek dikey + 2 dugey nokta yukari ve
asagl, capraz ¢izgi + 2 ¢ekil nokta (yukari ve

asag).
isletim siiresi 8 saat
Tripod dislisi 1/4"

Uygun detektor

Milwaukee LLD50

Lazer gizgisi
Genislik
Dalga uzunlugu
Maksimum glct
Hassaslik
Acllma agisi
Rengi
Olgme mesafesi

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm Lazer Sinifi Il

<7Tmw

+/- 3 mm /10 mmm/m

Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
yesil

30 m (dedektorlii 50 m)

Sakil noktasi (sadece L4 CLLP)
Dalga uzunlugu lazer noktasi
Lazer noktas| max. gli¢
Sakil hassashgi
Lazer noktasi rengi
Olgme mesafesi

510 - 530 nm Lazer Sinifi Il
<1mw

+/-3 mm /10 mmm/m
yesil

30m

Tavsiye edilen isletim sicakligi

-10 °C ile +40 °C arasl

Muhafaza etme sicakligi

-20 °C ile +60 °C arasi

Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi | 5°C - +60 °C
Tavsiye edilen aku tipleri L4B3
Tavsiye edilen USB giic kaynag CUSB

Ebatlari

135 mm x 61 mm x 97 mm

Agirlik (piller dahil)
L4 CLL
L4 CLLP

995¢g
998 ¢

* Sadece iletken olmayan hafif bir kirlilik olusmakta, ancak bazi durumlarda nemlenmeden kaynaklanan gegici bir

iletkenlik beklenmektedir.

AMACINA UYGUN KULLANIM

Uriin, tercihen i mekanlarda kullaniimak igin tasarlanmigtir. Dig mekanlarda kullanilmasi durumunda, gergeve
sartlarinin ic mekanlardaki sartlara uygun olmasina dikkat edilmelidir.

Bu yenilikci lazer genis bir profesyonel uygulama alani igin tasarlanmistir, 6rn.:
- Fayans, mermer karo, dolap, bordiir, kalip ve siislemelerin hizalanmasi
- Kapl, pencere, ray, merdiven, cit, giris kapilari, verandalar ve ¢ardaklarin montaji igin temel gizgisinin

isaretlenmesi

- Yatay ve dikey cizgilerin tespit edilmesi ve kontrol edilmesi igin.
- Asma tavanlarin ve boru hatlarinin hizalanmasi, pencere bolimlemesi ve borularin hizalanmasi, elektrik

tesisatlari icin ¢cevreleme duvarlarinin hizalanmasi igin

Bu (rlin sadece belirtiimis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

Y S e IIIIIII———————




GENEL BAKI

sakil noktasi (yalnizca L4 CLLP)

Dikey lazer gizgisi penceresi
Yatay lazer cizgisi penceresi

doéner digme
OFF -

Kapal / kilitli
e p

ON
Acik / manuel mod
e G

ON i
aclk / kendiliginden yayilma modu
‘i

Pil paketi

Baz (yalnizca L4 CLLP)
Manyetik tutucu

USB girisgi
LED ekran Tavana montaj
- pil kapasitesi
- sarj durumu

360 ° ayari

sakul noktasi (yalnizca L4 CLLP)

Tripod yuvasi 1/4 "

LED ekran lazer ¢izgisi
- yatay
dikey
+ capraz cizgi

Mod digmesi

Kisa basis: Lazer cizgileri arasinda segim
yapin:

- yatay

- dikey + cekdl iglevi

- capraz cizgiler + ¢ekul islevi

Uzun basis: enerji tasarrufu modu

LED ekran
- pil kapasitesi
- sarj durumu




EKIPMAN PILI DEGISTIRME

Aksesuarlar - Standart donanima dahil degildir, aksesuar olarak temin edilebilir. Yalnizca L4B3 sarj edilebilir bir Milwaukee pil kullanin.

Terminal LM360

Hi-Vis hedefi HI-VIST

Milwaukee L4B3

Dedektor LLD50

Tripod TRP180 4




ARJ ETMEK

PIL KAPASITESI GOSTERGESI

Lazeri agtiktan veya kapattiktan sonra, pil kapasitesi géstergesi pil kapasitesini 3 saniye Sarj islemi sirasinda lazerle ¢alismak mimkandur.
gosterir

Sabit yesil 1tk % 100 -% 50 pil kapasitesi

Sari sabit 1sik 49% - 11% pil kapasitesi

Kirmizi sabit i1sik % 10 -% 3 pil kapasitesi

Yanip s6nen kirmizi % 3 -% 0 pil kapasitesi

Titresen kirmizi Sarj,% 0-49 sarj

Darbeli sari Sarj,% 50-99 sarj

Sabit yesil 1s1k % 100 sarj oldu

Yanip sonen kirmizi / yesil Pil yok, hasarli pil, arnizali pil, sicaklik ¢ok yilksek
Titresimli kirmizi Kullanim sirasinda sarj oluyor

Yanip sonen yesil Kullanim sirasinda pil takili degil

)

DUSUK PIL GOSTERGESI

Voltaj disik oldugunda, lazer enerji tasarrufu moduna geger.
Lazer kendiliginden yayilma modunda yanip séniiyor

4 sn. 1sn.

Lazer manuel modda yanip séniyor

8 sn. 1sn.

Su andan itibaren ¢alismaya devam etmek hala mumkin.
Voltaj cok disiikse, lazer ve LED Ug¢ kez yanip sdner ve otomatik olarak kapanir.




MANYETIK DUVAR ASKISI

Manyetik askiyla lazer duvarlara, metal yapilara vb. tutturulabilir.
Lazeri 360 ° dondirmek icin ince ayar.

Tripoid diglisi

q -:.- S ——d - & 4 1
=
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ALT KUME TAVANA MONTAJ

Kaideyi 6rn. bir esigin Uzerine gelmek Lazeri tavan kanallarina, raflara kelepgelemek icin tavan montajini kullanin ...




OTOMATIK HIZALAMA MODUNDA CALISMA

Otomatik hizalama modunda lazer kendiliginden +4°’lik bir aralikta ayarlanmaktadir. Bunun
icin bir yatay ¢izgi, bir dikey ¢izgi veya iki ¢izgi ayni anda anda yansitilir.

[I T E]

Lazeri saglam, diiz ve titresim |__ —| \ 7 istenilen cizgileri tug
yapmayan bir zemin tizerine L — *+  1/4" Disgli saplamasi Uzerinden seginiz.
yerlestiriniz veya bir tripoid
Uzerine monte ediniz.

Doéner ag:#tarl su konuma
getirin: £

Lazer 2 lazer cizgisi
olusturmaktadir.

=

Lazer otomatik hizalama
etkin oldugunda
baslangicta +4°’ye
hizalanmadiginda lazer
cizgileri yanip soner.

(A) One yatay cizgi

(B) One dikey cizgi

(C) Lazer noktasi (sakul ¢izgisi) 2 ElTE (e
yeniden pozisyona
getiriniz.

(D) Butun cizgiler etkin oldugunda
lazer 6ne capraz cizgiler
olusturmaktadir.

Lazeri tagsimadan 6nce, doner anahtari
OFF

konumuna getirin. Bununla
sarkag kilitlenir ve lazer korunur.




MANUEL MODDA CALISMA

Manuel modda otomatik hizalama devre disidir ve lazerin lazer gizgileri istenilen egime
ayarlanabilir.

Lazeri saglam, diiz ve titresim
yapmayan bir zemin izerine
yerlestiriniz veya tripoid tzerine
monte ediniz.

Doéner anahtari su konuma
. OFF
getirin: ﬂ .

Lazeri tripoidle istenilen

Lazer, otomatik hizalama yukseklige ve egime
modunda oldugu gibi 2 lazer ayarlayiniz.

¢izgisi olusturmaktadir, ancak
bunlar 8 saniyelik araliklarda
kesilir.

istenilen cizgileri tus
Uzerinden seginiz.

8 san. 8 san. 8 san.

E Manuel moddan ¢ikmak igin,

ON
Déner anahtari su konuma getirin: fh
veya

~ OFF
doner anahtari su konuma getirin: ﬂ .




AKUL FONKSIYONU DETEKTOR

Sakul fonksiyonu ile zeminden tavana dikey bir nokta yansitilabilir. Dogrudan gunes 1s1d1 altinda veya acik hava kosullarinda dis mekanda calismak ve 50 metre
Sakiil fonksiyonu 6érnegin aydinlatma ve havalandirma tesisati icin bir referans noktasinin veya kadar uzatiimis ic mekan mesafeleri icin Milwaukee dedektoriind kullanin.
yuksekliklerin aktariimasi igin kullanihr. Dedektdr teslimat kapsamina dahil degildir ve ayri olarak satin alinmasi gerekmektedir.

Dedektorun kullaniimasiyla ilgili ayrintil bilgileri dedektériin kullanma kilavuzu iginde
bulabilirsiniz.




HASSASLIGIN KONTROL EDILMESI

Lazerin hassas ayari fabrikada tamamiyla yapilmistir. Milwaukee, lazerin hassasliginin dtizenli 5. Lazeri B duvarina dogru 180° derece ceviriniz ve iki ¢izginin kesistigi noktay! B duvarina b1
araliklarda, 6zellikle cihaz yere diistikten sonra veya hatall kullanildiktan kontrol edilmesini tavsiye olarak isaretleyiniz.

etmektedir.

Hassasligin kontrol edilmesi sirasinda maksimum sapma asildiginda, lutfen Milwaukee servis _—

merkezlerimizden birine (bkz. garanti sartlari ve servis merkezi adreslerini igeren liste) basvurunuz. —

1. Yatay ¢izginin ylikseklik hassasliginin kontrol edilmesi. 180°

2. Yatay ¢izginin hizalama hassasliginin kontrol edilmesi. &

3. Dikey gizginin hizalama hassasliginin kontrol edilmesi. alx ‘ ”\\\4 \’“*'9}_\

4. Sakil hassasliginin kontrol edilmesi. \

Tripoid Uzerine monte edilmis lazerin hassashgini kontrol etmeden énce tripoidin dengesini kontrol ediniz.

// -
7
"

&~

6. Lazeri B duvarindan yakl. 0,5 m mesafeye kurunuz.
7. Iki cizginin kesistigi noktay! B duvarina b2 noktasi olarak isaretleyiniz.

= D . :

YATAY CIZGININ YUKSEKLIK HASSASLIGININ KONTROL alx

EDILMESI (YUKARI VE ASAGI DOGRU SAPMA)

1. Lazeri bir triopid Gizerinde veya diiz bir zemine birbirinden yakl. 5 m olan iki duvar A ve B "
arasina kurunuz. —

2. Lazeri A duvarindan yakl. 0,5 m mesafeye yerlestiriniz. . 9 o S s
oo . o 8. Lazeri A duvarina dogru 180° derece ceviriniz ve iki ¢izginin kesistigi noktay! A duvarina a2
3. Otomatik hizalama modunu devreye alininiz ve yatay ve dikey ¢izgiyi A duvarina yansitmak olarak isaretleyiniz

icin tusa basiniz.
4. Iki gizginin kesistigi noktay! A duvarina al noktasi olarak isaretleyiniz.

) S |
A ~5m B a2 % [= | xbp2
o > a1l X 8l X bl

alx’

— 9. Mesafeleri dl¢liniiz:

< 05m, ® Aa = a2 - al]

Ab = |bl - b2|
10.|Aa — Ab| arasindaki fark 2 mm uzerinde olmamalidir.




2 YATAY CIZGININ HIZALAMA HASSASLIGININ KONTROL EDILMESI (BIR TARAFTAN DIGER TARAFA SAPMA)

5. Lazerin yerini yakl. 5 m degistiriniz ve 180° ceviriniz ve yatay ¢izgiyi tekrar Ave B
duvarlarina yansitiniz.
6. Lazer gizginin orta noktasini A duvarina a2 ve B duvarina b2 olarak isaretleyiniz.

Bu kontrol i¢in yakl. 5 x 5 m bos alan gerekmektedir.

1. Lazeri bir triopid Gizerinde veya saglam bir zemine birbirinden yakl. 5 m olan iki duvar A ve
B arasina kurunuz.

2. Lazeri odanin ortasindan yakl. 2,5 m uzaga kurunuz.

3. Otomatik hizalama modunu devreye alininiz ve yatay ¢izgiyi A ve B duvarina yansitmak icin
tusa basiniz.

4. Lazer ¢izginin orta noktasini A duvarina al ve B duvarina bl olarak isaretleyiniz.

7. Mesafeleri 6l¢liniiz:
Aa =|a2 —al|
Ab = bl — b2|
8. |Aa — Ab| arasindaki fark 2 mm zerinde olmamalidir.

168
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DIKEY CIZGININ HIZALAMA HASSASLIGININ KONTROL

EDILMESI

. Bir duvara yakl. 5 m uzunlugu olan bir
sakdl ipi asiniz.

. Kursun agirligin salinmasi durduktan
sonra al noktasini konik kurgunun tst
kisminda duvara isaretleyiniz.

. Lazeri bir triopid Gizerinde veya diiz
bir zemine duvardan yakl. 2 m
mesafeye kurunuz.

. Otomatik hizalama modunu devreye
alininiz ve dikey ¢izgiyi sakul ipi
Uzerine yansitmak i¢in tusa basiniz.

. Lazeri dikey L c¢izgisi asili sakul ipi ile
Ust Uste gelecek sekilde geviriniz.

. a2 noktasini dikey cizginin ortasinda
al’in yuksekliginde olacak sekilde
duvara isaretleyiniz.

. alile a2 arasindaki mesafe 1
mm’den buyik olmamaldir.

x al

4 SAKUL HASSASLIGININ KONTROL EDILMESI

Bu kontrol i¢in yakl. 5 m tavan
yuksekligi olan bir oda
gerekmektedir.

1.

2.

Capraz lazeri bir tripoda
yerlestirin.

Kendiliginden yayilma modunu
ACIN ve dolgun fonksiyona
gecmek icin digmeye basin.
Tavandaki st ¢cekil noktasini
al noktasi olarak isaretleyin
(resme bakin).

Zemindeki alt sakil noktasini b
noktasl olarak isaretleyin.

Lazeri, sakul noktasinin orta
noktasi igaretlenmis olan b
noktasi Uzerine disecek
sekilde 180° geviriniz ve
pozisyona getiriniz ve cihaz
hizalanana kadar bekleyiniz.
Tavandaki Ust ¢ekdl noktasini
al noktasi olarak isaretleyin
(resme bakin).

Tavandaki al ve a2 noktalari
arasindaki mesafe, lazer
¢izgisinin ideal sakiil
dikeyinden ne kadar ¢ok
saptigini géstermektedir.

5 m 6lgme mesafesinde
mumkin olan maksimum
sapma:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

al ile a2 arasindaki mesafe
6 mm’den buyuk olmamalidir.

al

5m
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
Nez zaénete vyrobek pouzivat, prostudujte si bezpecnostni pokyny a navod k obsluze.
Klasifikace laseru

>

Vystupni otvor
° laserového paprsku

UPOZORNENI:
Jednd se o laserovy vyrobek tfidy 2 podle normy EN60825-1:2014 .

LASER
2

UPOZORNENI:

O¢i nevystavujte pfimo plsobeni laserového paprsku. Laserovy paprsek mlze zplsobit zavazné
poskozeni o¢i a/nebo oslepnuti.

Nedivejte se pfimo do laserového paprsku a paprskem nikdy zbyte¢né nemifte pfimo na jiné osoby.
Opatrné! PFi nékterych zpusobech pouziti se mize zafizeni emitujici laser nachazi za vami. V takovém
pfipadé se otacejte opatrné.

UPOZORNENI:

Neprovozuijte laser v blizkosti déti ani nedovolte détem laser obsluhovat.

Pozor! Reflexni povrch by mohl laserovy paprsek odrazit zpét na obsluhu nebo jiné osoby.

Vystraha: Pouziti ovladacich prvkd, nastaveni nebo zrealizovani jinych postuptd nez bylo stanoveno v
prirucce, mlze vést k nebezpecnému ozéreni.

KdyzZ se laser premisti z velmi studeného prostfedi do teplého prostfedi (nebo naopak), musi pfed
pouzitim dosahnout teplotu okolniho prostfedi.

Laser neuskladriujte venku a chrarite jej pred ddery, trvalymi vibracemi a extrémnimi teplotami.

Laserovy méfici pfistroj chranite pfed prachem, mokrym prostfedim a vysokou vzduSnou vihkosti. Tyto
vlivy mohou zni€it vnitfni sou¢astky nebo ovlivnit pfesnost méfeni.

Pokud laserové zareni zasahne oko, o¢i zaviete a hlavu okamZité odvratte od paprsku.

Dbejte na to, aby byl laserovy paprsek umistén tak, aby nemohl oslepit ani vas, ani jiné osoby.

Do laserového paprsku se nedivejte pomoci optickych zvétSovacich zafizenti, jako jsou dalekohledy nebo
teleskopy. V opacném piipadé se zvySi nebezpeci zavazného poskozeni oi.

Nezapomerite, Ze bryle na zviditelnéni laserového paprsku slouzi na lepsi rozpoznani laserovych €ar, o€i
vSak pred laserovym zafenim nechrani.

Vystrazné Stitky na laserovém pfistroji se nesméji odstrafiovat nebo znehodnocovat.

Laser nerozebirejte. Laserové zafeni mize zpusobit vazné zranéni oci.

Pred prepravou laseru zajistéte, aby bylo vykyvné blokovaci zafizeni zajisténé.

Upozornéni: Pokud vykyvné blokovaci zafizeni neni zajiSténé, mize béhem piepravy dojit k poSkozenim
uvnit pfistroje.

NepouZivejte Z4dné agresivni gistici prostfedky nebo rozpoustédia. Cistéte jen &istym mékkym hadfikem.
Laser chrarite pfed prudkymi narazy a pady. Po padu nebo silnych mechanickych vlivech se pred
pouzitim musi zkontrolovat pfesnost pfistroje.

Potfebné opravy na tomto laserovém pfistroji smi realizovat jen autorizovany odborny personal.
NepouZzivejte vyrobek v prostorach s nebezpecim vybuchu nebo v agresivnim prostredi.

Pokud pfistroj nebudete delSi dobu pouzivat, z pfihradky na baterie vyjméte ven baterie. Tim mGzete
zabranit vyte€eni baterii a vzniku Skod zplsobenych korozi.

Viyhité baterie nesmi byt likvidovany jako komunalni odpad. Pecujte o Zivotni prostfedi a baterie
ﬁ odevzdejte na sbérnych mistech ustanovenych v souladu s narodnimi nebo mistnimi pfedpisy.
= Vyrobek nevhazujte do komunélniho odpadu. Vyrobek patfiéné zlikvidujte v souladu s narodnimi

predpisy platnymi ve vasi zemi. DodrZujte narodni predpisy a doporuéeni. Ohledné ziskani
informaci o likvidaci se obratte na mistni Gfady nebo na vaSeho prodejce.

C € Znacka shody v Evropé

UK

C n Britsk& znacka shody




UDRZBA
Objektiv a kryt laseru ¢istéte Cistym mékkym hadfikem. NepouZivejte Zadné rozpoustédla.

I kdyZ je laser do urcité miry odolny viéi prachu a necistotam, nemél by se dlouhodobéji uskladfiovat na
praSném misté, nebo v opaéném pripadé by se mohly poSkodit jeho vnitini pohyblivé ¢asti.

Pokud by se laser zamokfil, musi se pfed pouZitim vysusit v pfenosném kuffiku, aby nemohly vzniknout Zadné
Skody zplisobené korozi.

TECHNICKA DATA

Tida laseru 2

Oblast samonivelace +4°

Doba samonivelace 3s

Typ baterie Li-lon

Napéti DC 4V ===

USB Vstup 5V DC; 2,1 Amax.

4V==21A
100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.
5V==21A;105W

Pfipojeni ss proudu

Vstup sitového zdroje

Vystup sitového zdroje

Doba nabijeni <130 min
Piikon 15W@4,2V
Druh ochrany (stfikajici voda a prach) IP54
Max. vySkova poloha 2000 m
Relativni vihkost vzduchu max. 80%
Stupen znegisténi v souladu s IEC 61010-1 2
Doba pulzu tP <70 us
Funkce
L4 CLL | horizontalni ¢ara, vertikalni ¢ara, Cary kfize
L4 CLLP | horizontalni ¢ara, vertikalni ¢ara, Cary kfize, funkce
kolmice (2 body)
Frekvence 10 kHz
Promitani 2 zelené ¢ary, 2 body zelené
MnoZstvi diod 2
Typ diody 30 mw

Schéma vystupu laserovych éar
L4 CLL | Jeden vodorovny, jeden svisly, kfizova ¢ara

L4 CLLP | Jeden vodorovny, jeden svisly + 2 olovnice nahoru a
dold, kfizova €ara + 2 otahy (nahoru a dold).

Provozni ¢as 8 hodin

ZAvit stojanu 1/4"

e S EEEETT—————————————————————————————————————

Vhodny detektor Milwaukee LLD50

Laserova ¢ara

Sitka | < 9,53mm @ 30m
VInova délka | 510 - 530 nm tfida laseru Il
Maximalni vykon | 7 mW
Pfesnost | +/- 3 mm /10 mmm/m
Uhel otevieni | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
Barva | zelena
Dosah | 30 m (s detektorem 50 m)

Bod kolmice (jen L4 CLLP)
VInovéa délka laserového bodu | 510 - 530 nm tfida laseru Il
Max. vykon laserového bodu | < 1 mW
PFesnost kolmice | +/- 3 mm /10 mmm/m
Barva laserového bodu | zelena

Dosah | 30 m
Doporuéena provozni teplota -10°C az +40 °C
Teplota pro skladovani -20°Caz+60°C
Doporucena okolni teplota pfi nabijeni 5°C - +60 °C
Doporucené typy akumulatorQ L4B3
Doporuceny USB sitovy zdroj CuUsB
Rozméry 135 mm x 61 mm x 97 mm
Hmotnost (vE. baterii)
L4 CLL | 995¢g

L4 CLLP | 998 ¢

*Vlyskytuji se pouze nevodivé nedistoty, pficemz je ale obCas mozné oéekavat z divodu oroseni doasnou
vodivost.

POUZITI V SOULADU S UCELEM

Vyrobek je uréen zejména pro pouZziti v interiérech. Pfi pouZiti venku musite davat pozor na to, aby rAmcové
podminky odpovidaly tém, které byly stanoveny pro interiér.

Tento inovativni laser je dimenzovany pro Sirokou profesionalni oblast pouZziti, jako napf.:

- Viyrovnani obkladd, mramorovych desek, skfinék, lem(, vyliskd a obrub

- Vyznaceni zakladnich linii zabudovani dvefi, oken, list, schodd, plot(, bran, verand a pergol.
- Na stanoveni a provéfeni horizontalnich a vertikalnich ¢ar.

- Nivelovani zavéSenych stropl a potrubi, rozvrhnuti oken a vyrovnani trubek, nivelovani obvodovych stén pro
elektroinstalace

Tento produkt se smi pouZivat jen v souladu s uvedenym Gcelem pouZiti.




PREHLED

Olovo (pouze L4 CLLP) Laserova éara LED displeje

- horizontalni
Okno svislé laserové ¢éary

I vertikalni
L o kiizova cara

Okno na horizontalni laserovou ¢aru

Tlaéitko médu

Kratké stisknuti: Vyberte si mezi
laserovymi ¢arami:

- horizontalni

- vertikalni + funkce kliky

- kfizové linie + funkce kliky

Dlouhé stisknuti: rezim Uspory energie

Otoény knoflik

(EF Vypnuto / uzam¢&eno

%V Zapnuto / ruéni rezim

,‘ﬁl zapnuto / samovyrovnavaci rezim

LED displej
- kapacita baterie
- stav nabijeni

Baliéek baterii

Zakladna

Magneticky drzak (pouze L4 CLLP)

USB port

LED displej
- kapacita baterie
- stav nabijeni

Montaz na strop

360 ° nastaveni

Olovo (pouze L4 CLLP)

Drzak stativu 1/4 "




ZARIZENI VYMENTE BATERII

PFisluSenstvi - Neni souéésti standardniho vybaveni, dodava se jako pfisluSenstvi. PouzZivejte pouze nabijeci baterii Milwaukee L4B3.

Terminal LM360

Hi-Vis cil HI-VIST

Milwaukee L4B3

Detektor LLD50

Stativ TRP180 4




INDIKATOR KAPACITY BATERIE NABIT
Po zapnuti nebo vypnuti laseru zobrazuje indikator kapacity baterie kapacitu baterie na 3 Béhem nabijeni je moZné pracovat s laserem.
sekundy
Zelené stalé svétlo 100% - 50% kapacity baterie
Zluté stalé svétlo 49% - 11% kapacity baterie
Cervené stalé svétlo 10% - 3% kapacity baterie DC
Blikajici cervena 3% - 0% kapacita baterie 5V
01-21A
_—
Pulzujici ¢ervena Nabijeni, 0-49% nabité
Pulzujici Zluta Nabijeni, 50-99% nabité
Zelené stalé svétlo 100% nabita
Blikajici Gervena / zelena  Zadna baterie, poskozena baterie, vadna baterie, prili§ vysoka teplota
Pulzujici ¢ervena Nabijeni béhem pouZivani
Blika zelena Béhem pouzivani nebyla vloZzena Zadné baterie

)

INDIKATOR VYBITI BATERIE

Pfi nizkém napéti se laser pfepne do Usporného rezimu.
Laser blikd v samonivela¢nim rezimu

4 sec. 1 sec.

Laser blika v manualnim rezimu

8s 1s.

Od této chvile je stale mozné pokracovat v praci.
Pokud je napéti pfilis nizké, laser a LED tfikrat zablikaji a automaticky se vypnou.




MAGNETICKY DRZAK NA STENU

Pomoci magnetického drzaku se da laser pfipevnit na stény, kovoveé struktury apod.
Jemné nastaveni pro otoceni laseru o 360 °.

Zavit stojanu

il e
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PODMNOZINA MONTAZ NA STROP

PouZijte podstavec napf. prekrogit prdh Pomoci drzdku na stropu upnéte laser na stropni kanaly, stojany ...




PRACE V REZIMU SAMONIVELACE

V rezimu samonivelace se laser vyrovna samostatné v rozsahu +4°. Kvili tomu se promitne
jedna horizontalni ¢ara, jedna vertikalni ¢ara nebo obé &ary soucasné.

[I T E]

ol )3 = ., .
Laser postavte na pevny, rovny | : —| / Pozadované ¢ary si
podklad bez vibraci nebo jej LgE— " 1/4" Cep se zavitem navolite pomoci tladitka.
namontujte na stojan.

Otocte o'g)’c;:lny prepina¢ do
polohy: a

Laser vytvari 2 laseroveé Gary.

=

Kdyz se laser pfi
aktivovaném rezimu
samonivelace na zacatku
nevyrovna na +4°,
laserové ¢ary blikaji.

(A) Horizontalni ¢ara smérem
dopredu

(B) Vertikalni ¢ara smérem
dopredu

(C) Laserovy bod (¢ara kolmice)

V takovém pripadé
musite laser znovu
umistit.

(D) Kdyz jsou aktivované vSechny
¢ary, laser vytvari ¢ary krize
smérem dopredu.

Pred pfesunutim laseru prepnéte
OFF

otocny prepina¢ do polohy . Diky
tomu se zaaretuje kyvadlo a laser je
chranény.




PRACE V MANUALNIM REZIMU

V manuélnim reZimu je funkce samonivelace deaktivovana a laser se da nastavit na libovolny
sklon laserovych ¢ar.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibraci nebo jej
namontujte na stojan.

Otocte otocny prepina¢ do
OFF
polohy: (@ -

Laser pomoci stojanu nastavte

Tak, jako v rezimu na pozadovanou vysku a
samonivelace, vytvéfi laser pozadovany sklon.

2 laserové ¢ary, které jsou vSak
kazdé 8 sekundy prerusené.

Pozadované cary si
navolite pomoci tlagitka.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E Chcete-li ukoncit ruéni rezim,

ON
Otocte otocny prepinac do polohy: ’h
nebo

OFF
otocte otocny prepinac do polohy: ﬂ .




FUNKCE KOLMICE

Pomoci funkce kolmice se da bod na podlaze kolmo promitnout na strop.

Funkce kolmice slouzi napf. na pfeneseni referenéniho bodu pfi instalaci osvétleni a ventilace
nebo na pfeneseni vySek.

DETEKTOR

Pro préci v exteriéru za pfimého slune¢niho svétla nebo za jasnych podminek a pro delSi
dosahy do 50 metr( pouzijte detektor Milwaukee.

Detektor neni sou¢éasti dodavky a musi se zakoupit zvIast.
Podrobné informace o pouziti detektoru najdete v navodu k pouziti detektoru.




KONTROLA PRESNOSTI

Laser je kalibrovany vyrobcem. Milwaukee doporucuje presnost laseru pravideiné provéfovat, 5. Laser otocte 0 180° smérem ke sténé B a priseéik dvou ¢ar oznacte na sténé B jako bod
predevsim v8ak po padu nebo v disledku chybné obsluhy. bl.

PFi pfekroeni maximalni odchylky pfi kontrole pfesnosti se obratte na naSe servisni stfedisko

spol. Milwaukee (viz seznam se zaru¢nimi podminkami a adresami servisnich stfedisek). -

1. Provérte presnost vysky horizontalni ¢ary. -

2. Provéfte pfesnost nivelace horizontalni ¢ary. 180°

3. Provéfte pfesnost nivelace vertikalni ¢ary. ?\ )

4. Provéfte pfesnost kolmice. alx i ”\\5 a(\b‘}\
Pred provéfenim presnosti laseru namontovaného na stojanu zkontrolujte nivelaci stojanu. ‘

—
_—

&~

6. Laser umistéte pribl. 0,5 m od stény B.
7. Prusecik dvou ¢ar oznacte na sténé B jako bod b2.

(XN N :

PROVERENI PRESNOSTI VYSKY HORIZONTALNI CARY alx

(ODCHYLKA SMEREM NAHORU A DOLU)

1. Laser nainstalujte na stojan nebo na rovny podklad mezi dvéma sténami A a B, které jsou "
od sebe vzdalené asi 5 m. —

2. Laser umistéte pfibl. 0,5 m od stény A.

3. Zapnéte rezim samonivelace a stisknéte tlacitko, aby se horizontalni a vertikalni ¢ara a2
promitla na sténu A.

4. Prisecik dvou €ar si na sténé A oznacte jako bod al.

A B
A ~5m B a2 ®" X b2
. - Al X X b1

alx’

— 9. Zmérte vzdalenosti:

< 05m, > Aa =|a2 - al]

Ab = |bl — b2|
10.Rozdil |Aa — Ab| nesmi byt vétSi nez 2 mm.




2 PROVERENI PRESNOSTI NIVELACE HORIZONTALNi CARY (ODCHYLKA OD JEDNE STRANY KE DRUHE)

Na tuto kontrolu budete potfebovat volnou plochu o rozmérech asi 5 x 5 m. 5. Laser premistéte pfibl. 0 5 m a otocte o 180° a horizontalni ¢aru opét promitnéte na stény A
aB.

1. Laser nainstalujte na stojan nebo na pevny podklad mezi dvéma sténami A a B, které jsou
6. Stred laserové ¢ary na sténé A si oznacte pomoci bodu a2 a na sténé B pomoci bodu b2.

od sebe vzdalené asi 5 m.

2. Laser umistéte pribl. 2,5 m od stfedu mistnosti.

3. Zapnéte rezim samonivelace a stisknéte tlacitko, aby se horizontalni ¢ara promitla na stény
AaB.

4. Stred laserové ¢ary na sténé A si oznacte pomoci bodu al a na sténé B pomoci bodu b1.

7. Zméfte vzdalenosti:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl — b2]
8. Rozdil [Aa — Ab| nesmi byt vétSi nez 2 mm.




3 PROVERENI PRESNOSTI NIVELACE VERTIKALNI CARY

1. Najednu sténu zavéste asi 4 m

dlouhou Sndru olovnice.

2. Kdyz se olovnice prestane kyvat, na

sténé si oznacte bod al nad kuzelem
olovnice.

. Laser nainstalujte na stojan nebo na
rovny podklad ve vzdalenosti pfibl.
2 m od stény.

. Zapnéte reZzim samonivelace a
stisknéte tlacitko, aby se vertikalni
¢ara promitla na Sidru olovnice.

. Laser otocte tak, aby byla vertikalni
¢ara v souladu se zavéSenou SriGrou
olovnice.

. Bod a2 ve stredu vertikalni ¢ary si
oznacdte ve stejné vysce jako bod al
na sténé.

. Rozdil mezi bodem al a bodem a2
nesmi byt vétsi nez 1 mm.

x al

4 PROVERENI PRESNOSTI KOLMICE

Na tuto kontrolu budete
potfebovat mistnost s vysSkou
stropu asi 5 m.

1. Umistéte kfizovy laser na
stativ.

2. Zapnéte rezim samonivelace a
stisknutim tlacitka pfepnéte na
funkci buzeni.

3. Horni bod ohybu na stropu
oznacte jako bod al (viz
obréazek).

4. Oznacte spodni olovnici na
podlaze jako bod b.

5. Laser otocte o0 180° a umistéte
jej tak, aby stfed bodu kolmice
dopadal na uz vyznaceny bod
b a potom pockejte, dokud se
pristroj niveluje.

6. Horni bod ohybu na stropu
oznacte jako bod al (viz
obréazek).

7. Vzdalenost mezi body al a a2
na stropé uvadi, jak vyrazné se
laserova ¢ara odliSuje od
idedlni svislice.

PFi méfené draze s délkou 5 m
je maximalni pfipustna
odchylka:

5m x (£0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

8. Vzdalenost mezi bodem al a
a2 nesmi byt vétsi nez 6 mm.

al

5m




OBSAH Vystraha:

O¢i nevystavuijte priamo pdsobeniu laserového I0¢a. Laserovy 1U¢ mbdZe spbsobit zavazné poSkodenia

Dranns DOZPEENOSING POKIIY. v 008 o¢i alalebo oslepnurie.

TECANICKE UAAJE ...t ee e Nepozerajte sa priamo do laserového li¢a a la¢om nikdy zbytoéne nemierte priamo na iné osoby.
Pouzitie v stlade s G¢elom Opatrne! Pri niektorych pouZzitiach sa mdze zariadenie emitujice laser nachadzat za vami. V takomto
LR (= 012 T T TP PP PP PRPPPPRN pripade sa ota¢ajte opatrne.

WVYDAVENIE ... s Vystraha:

Vymerite batériu Neprevadzkuijte laser v blizkosti deti ani nedovolte detom laser obsluhovat.
Pozor! Reflexny povrch by mohol laserovy 1U€ odrazit spat' na obsluhu alebo iné osoby.

Vystraha: Pouzitie ovladacich prvkov, nastaveni alebo zrealizovanie inych postupov, ako bolo stanovené
v priru¢ke, moze viest k nebezpecnému oZiareniu.

Ked sa laser premiestni z velmi studeného prostredia do teplého prostredia (alebo naopak), musi pred
pouzitim dosiahnut teplotu okolitého prostredia.

Prace v rezime samonivelacie.... Laser neuskladriujte vonku a chrarite ho pred ddermi, trvalymi vibraciami a extrémnymi teplotami.

Praca v manualnom rezime........ Laserovy meraci pristroj chrafite pred prachom, mokrym prostredim a vysokou vzdugnou vihkostou.
FUNKCIA KOIMICE ..ttt ettt e e e e e e e e e e e e b b e e e e e e e e e e ee s s e eeaeeeens Tieto vplyvy mozu znicit vnatorné sudiastky alebo ovplyvnit presnost merania.

Detektor...............l ................................................................................................................... AK laserové Fiarenie zasiahne oko, 0i zatvorte a hlavu okamzite odvrétte od 1Gga.
KONEIOIA PrESNOSTI. ... viieeee ettt e e e e et e e e e ettt e e e e e tb e e e e e e aataeeaeeessbaeeeane ] i ) o o
Dbajte na to, aby bol laserovy IG¢ umiestneny tak, aby nemohol oslepit’ ani vas, ani iné osoby.

DOLE ITE BEZP ENO STNE POKYNY Do laserového li¢a sa nepozerajte pomocou optickych zvaéSovacich zariadeni, akymi su dalekohlady
alebo teleskopy. V opa¢nom pripade sa zvysi nebezpecenstvo zavaznych poskodeni oéi.

Nezabudnite, Ze okuliare na zviditelnenie laserového IG¢a slizia na lepSie rozpoznanie laserovych Ciar,
ocCi vSak pred laserovym Ziarenim nechrania.

Vystrazné Stitky na laserovom pristroji sa nesmui odstrafiovat’ alebo znehodnocovat'.
POZOR! VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO! Laser nerozoberajte. Laserové Ziarenie méze spdsobit vaZzne zranenia oci.
Pred prepravou lasera zabezpecte, aby bolo vykyvné blokovacie zariadenie zapadnuté.

Upozornenie: Ak vykyvné blokovacie zariadenie nie je zapadnuté, moZe pocas prepravy dojst k
poskodeniam vo vnutri pristroja.

L] NepouZivajte Ziadne agresivne Gistiace prostriedky alebo rozpustadla. Cistite len gistou mékkou
handri¢kou.

Laser chrarite pred prudkymi narazmi a padmi. Po pade alebo silnych mechanickych vplyvoch sa pred
pouZzitim musi skontrolovat presnost pristroja.

Potrebné opravy na tomto laserovom pristroji smie realizovat len autorizovany odborny personal.
Vyrobok nepouZivajte v oblastiach s nebezpecéenstvom vybuchu alebo v agresivhom prostredi.

Ak pristroj nebudete dlhSie pouzivat, z priehradky na batérie vyberte von batérie. Tym méZzete zabranit
vyte€eniu batérii a vzniku 8kéd spdsobenych kordziou.

ﬁ Vyhité batérie sa nesmu likvidovat s domovym odpadom. Dbajte o Zivotné prostredie a odneste

Montaz na strop .......cccceeeeeeennneen.

Vyrobok pouZzivajte az po presStudovani bezpec&nostnych pokynov a navodu na pouzivanie.
Klasifikacia lasera

>

ich na zberné miesta, ktoré su vybavené v stlade s vnitroStatnymi a miestnymi predpismi.

T amm V/yrobok sa nesmie likvidovat' s domovym odpadom. Vyrobok likvidujte nélezite v stlade s
: Vystupny otvor vnutroStatnymi predpismi vo svojej krajine. DodrZiavajte narodné a lokalne predpisy. Kvoli ziskaniu
° laserového luca informécii o likvidacii sa obratte na miestne Urady alebo na vasho predajcu.

VYSTRAHA:

Toto zariadenie je laserovy vyrobok triedy 2 v stlade s normou EN60825-1:2014 . c € Znacka zhody v Eurdpe

LASER
& 2 @ U K Britska znacka zhody

CA




UDRZBA

Objektiv a kryt lasera Cistite Cistou mékkou handrickou. NepouZivajte Ziadne rozpustadla.

Aj ked je laser do urcitej miery odolny voci prachu a necistotdm, nemal by sa dihodobejSie uskladfovat na

praSnom mieste, lebo v opaénom pripade by sa mohli poSkodit’ jeho vnitorné pohyblivé asti.

Ak by sa laser zamokril, musi sa pred pouzitim vysusit v prenosnom kufriku, aby nemohli vzniknat Ziadne

Skody spdsobené hrdzou.

TECHNICKE UDAJE

Trieda lasera 2

Oblast samonivelacie t4°

Doba samonivelacie 3s

Typ batérie Li-lon

Napaétie DC 4V ===

USB Vstup 5V DC; 2,1 A max.
Pripojka jednosmerného pridu 4V==21A

Vstup sietového zdroja

100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

Vystup sietového zdroja

5V==21A;105W

Doba nabijania <130 min
Prikon 15W@4,2V
Druh ochrany (striekajlica voda a prach) IP54
Max. vySkova poloha 2000 m
Relativna vlhkost vzduchu max. 80%
Stupen znedistenia v stlade s IEC 61010-1 2*
Doba pulzu tP <70 pus
Funkcie
L4 CLL | horizontélna ¢iara, vertikéIna &iara,, Ciary kriza
L4 CLLP | horizontalna Ciara, vertikalna iara,, Ciary kriza,
funkcia kolmice (2 body)
Frekvencia 10 kHz
Premietanie 2 zelené Giary, 2 body zelené
MnoZstvo diddy 2
Typ diody 30 mW
Schéma vystupu laserovych Ciar
L4 CLL | Jedna vodorovnd, jedna zvisla, priena Ciara
L4 CLLP | Jeden vodorovny, jeden zvisly + 2 olovnice nadol a

dole, prie¢na ¢iara + 2 olovnice (hore a dole).

Prevadzkovy ¢as

8 hodin

Zavit stojana

1/4"

SLOVENSKY

Vhodny detektor

Milwaukee LLD50

Laserova Ciara
Sirka
Vinova dizka
Maximalny vykon
Presnost
Uhol otvorenia
Farba
Dosah

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm trieda lasera Il

<7Tmw

+/- 3 mm /10 mmm/m

Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
zelena

30 m (s detektorom 50 m)

Bod kolmice (Iba L4 CLLP)
Vinové dizka laserového bodu
Max. vykon laserového bodu
Presnost kolmice

510 - 530 nm trieda lasera Il
<1mw
+/- 3 mm /10 mmm/m

Farba laserového bodu | zelena
Dosah |30 m
Odport¢ana prevadzkova teplota -10°C az +40°C
Teplota pre skladovanie -20 °C az +60 °C
Odporacand okolita teplota pri nabijani 5°C-+60 °C
OdporG¢ané typy akupaku L4B3
Odportcany USB sietovy zdroj CusB
Rozmery 135 mm x 61 mm x 97 mm
Hmotnost (vrat. batérif)
L4 CLL |9959
L4 CLLP |998 ¢

* Vlyskytuj sa iba nevodivé nedistoty, pricom vSak ob&as mozno z dévodu orosenia o¢akavat doCasnu

vodivost'.

POUZITIE V SULADE S UCELOM

Vyrobok je uréeny predovSetkym na pouZitie v interiéroch. Pri pouZiti vonku musite davat pozor na to, aby
ramcové podmienky zodpovedali tym, ktoré boli stanovené pre interiér.

Tento inovativny laser je dimenzovany pre Sirokd profesionalnu oblast pouzitia, ako napr.:

- Vyrovnanie obkladov, mramorovych dosiek, skriniek, lemov, vyliskov a obrib

- Vyznacenie zékladnych linii zabudovania dveri, okien, lit, schodov, plotov, bran, verand a pergol.

- Na stanovenie a preverenie horizontalnych a vertikalnych Ciar.

- Nivelovanie zavesenych stropov a potrubi, rozvrhnutia okien a vyrovnania rur, nivelovanie obvodovych

stien pre elektroinstalacie

Tento produkt sa smie pouzivat len v stlade s uvedenym Géelom pouZzitia.
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PREHLAD

Olovnice (iba L4 CLLP)

Okno zvislej laserovej éiary

Okno na horizontalnu laserovu Ciaru

Otoény gombik
(EF Vypnuté / uzamknuté

%V Zapnuty / manualny rezim

,‘ﬁl rezim zapnutia / samovyrovnania

Balenie batérii

Zakladna (iba L4 CLLP)
Magneticky drziak

USB vstup

LED displej
- kapacita batérie
- stav nabijania

Montaz na strop

360 ° nastavenie

Olovnice (iba L4 CLLP)

DrZiak na stativ 1/4 "

Laserova ¢iara na displeji LED
- horizontalna
l vertikalna
L o krizova Giara

Tlaéidlo rezimu

Kratke stlacenie: Vyberte si medzi laserovymi
Ciarami:

- horizontalne

- vertikalne + funkcia vodovodného potrubia

- krizové linie + funkcia vodovodného potrubia

DIhé stlaCenie: rezim Uspory energie

LED displej
- kapacita batérie
- stav nabijania




VYBAVENIE VYMENTE BATERIU

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardného vybavenia, je k dispozicii ako prisluSenstvo. Pouzivajte iba nabijatelna batériu Milwaukee L4B3.

Terminal LM360

Ciel Hi-Vis HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Detektor LLD50

Stativ TRP180 4
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INDIKATOR KAPACITY BATERIE CHARGE

Po zapnuti alebo vypnuti lasera indikator kapacity batérie zobrazuje kapacitu batérie na 3 Pocas nabijania je mozné pracovat s laserom.

sekundy

Zelené nepretrzité svetlo  100% - 50% kapacity batérie

Zlté stéle svetlo 49% - 11% kapacity batérie

Cervené nepretrzité svetlo 10% - 3% kapacity batérie DC

Blikajuca ¢ervena 3% - 0% kapacita batérie 5V
01-21A

Pulzujica cervena Nabijanie, 0-49% nabité

Pulzujice ZIté Nabijanie, 50-99% nabité

Zelené nepretrzité svetlo  100% nabita

Blikajuca ¢ervena / zelena Ziadna batéria, poskodena batéria, chybna batéria, prilis vysoka teplota
Pulzujica ¢ervena Nabijanie po€as pouZivania

Bliké& nazeleno Pocas pouzivania nie je vlozena batéria

)

INDIKATOR VYBITIA BATERIE

Ak je napatie nizke, laser sa prepne do rezimu Uspory energie.
Laser blika v samonivelaénom rezime

4s 1s.

Laser blika v manualnom rezime

8s 1s.

Od tejto chvile je stale mozné pokracovat v praci.
Ak je napatie priliS nizke, laser a LED trikrat zablikaju a automaticky sa vypnu.




MAGNETICKY DRZIAK NA STENU

Pomocou magnetického drZiaka sa dé laser pripevnit na steny, kovové Struktdry a pod.
Jemné nastavenie na otocenie lasera o 360 °.

Zavit stojana
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PODMNOZINA MONTAZ NA STROP

Pomocou podstavca napr. prekroéit prahovi hodnotu Pomocou drziaka na strop pripevnite laser na stropné kanaly, stojany ...
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PRACE V REZIME SAMONIVELACIE

V rezime samoniveldcie sa laser vyrovna samostatne v rozsahu +4°. Kvdli tomu sa premietne
jedna horizontalna Ciara, jedna vertikalna Ciara alebo obe Ciary stucasne.

[I T E]

g i > P . a
Laser postavte na pevny, rovny | ! —| / Zelané ciary si navolite
podklad bez vibracii alebo ho L — " 1/4" Gap so zavitom pomocou tlacidla.

namontujte na stojan.

Otocte o'g)’c;:lny prepina¢ do
polohy: a

Laser vytvara 2 laserove ciary. Ked sa laser pri
aktivovanom rezime
samonivelacie na
zacCiatku nevyrovna na

=

(A) Horizontalna ¢iara smerom

dopredu 2 yre
(B) Vertikalna ¢iara smerom Bl'k’ laserove Ciary
dopredu Vlt a;iu._t - - d—

, .. . akomto pripade
(C) Laserovy bod (Ciara kolmice) At s

umiestnit’.

I

(D) Ked su aktivované vsetky
Ciary, laser vytvara Giary kriza
smerom dopredu.

Pred premikanjem laserja obrnite
OFF

vrtljivo stikalo na . Vdaka tomu sa
zaaretuje kyvadlo a laser je chraneny.




PRACA V MANUALNOM REZIME

V manuélnom reZime je funkcia samonivelacie deaktivovana a laser sa dé nastavit na
lubovolny sklon laserovych ciar.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibracii alebo ho
namontujte na stojan.

Otocte otocny prepina¢ do
OFF
polohy: (@ -

Laser pomocou stojana /
Tak, ako v rezime nastavte na Zelanu vysku a /

Zelané &iary si navolite
pomocou tlagidla. —

samonivelacie, vytvara laser pozadovany sklon.
2 laserové Giary, ktoré su vSak
kazdé 8 sekundy preruSené.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E Ak chcete ukong¢it manualny rezim,

ON
Otocte otocny prepinac do polohy: ’h
alebo

OFF
otocte otocny prepinac do polohy: ﬂ .




FUNKCIA KOLMICE

Pomocou funkcie kolmice sa d& bod na podlahe kolmo premietnut na strop.

Funkcia kolmice slizi napr. na prenesenie referenéného bodu pri inStalacii osvetlenia a
ventilacie alebo na prenesenie vySok.

DETEKTOR

Na pracu v exteriéri na priamom sine¢nom svetle alebo v jasnych podmienkach a na vacsie
dosahy do 50 metrov pouZzite detektor Milwaukee.

Detektor nie je su€astou dodavky a musi sa zakupit osobitne.
Podrobné informacie o pouziti detektora najdete v navode na pouZitie detektora.




KONTROLA PRESNOSTI

Laser je kalibrovany vyrobcom. Milwaukee odporica presnost lasera pravidelne preverovat,
predovSetkym vSak po pade alebo v désledku chybnej obsluhy.

Pri prekroeni maximélnej odchylky pri kontrole presnosti sa obratte na naSe servisné
stredisko spol. Milwaukee (pozri zoznam so zaruénymi podmienkami a adresami servisnych
stredisk).

1. Preverte presnost vysky horizontalnej Ciary.

2. Preverte presnost nivelacie horizontalnej Ciary.

3. Preverte presnost’ nivelacie vertikalnej Ciary.

4. Preverte presnost kolmice.

Pred preverenim presnosti lasera namontovaného na stojane skontrolujte nivelaciu stojana.

&~
P CED

PREVERENIE PRESNOSTI VYSKY HORIZONTALNEJ CIARY

(ODCHYLKA SMEROM NAHOR A NADOL)

1. Laser nainStalujte na stojan alebo na rovny podklad medzi dvomi stenami A a B, ktoré su
od seba vzdialené asi 5 m.

2. Laser umiestnite pribl. 0,5 m od steny A.

3. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte tlacidlo, aby sa horizontalna a vertikalna Ciara
premietli na stenu A.

4. Priesecnik dvoch ¢iar si na stene A oznacte ako bod al.

alx’

5. Laser otocéte o 180° smerom k stene B a priese¢nik dvoch ¢iar oznacte na stene B ako bod

bl.
'f;\\‘ﬁ X bl
alx ="
_— g T
6. Laser umiestnite pribl. 0,5 m od steny B.
7. Priese¢nik dvoch ¢iar oznacte na stene B ako bod b2.
/
/
A B
alx
8. Laser otocte 0 180° smerom k stene A a priese¢nik dvoch ¢iar oznaéte na stene A ako bod
a2
A B
EVE & X b2
a1l ¥ X bl

9. Zmerajte vzdialenosti:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2|
10.Rozdiel [Aa — Ab| nesmie byt vacsi ako 2 mm.




2 PREVERENIE PRESNOSTI NIVELACIE HORIZONTALNEJ CIARY (ODCHYLKA OD JEDNEJ STRANY K DRUHEJ)

Na tato kontrolu budete potrebovat volnud plochu s velkostou asi 5 x 5 m. 5. Laser premiestnite pribl. 0 5 m a otocte o 180° a horizontalnu €iaru opat’ premietnite na
1. Laser nainstalujte na stojan alebo na pevny podklad medzi dvomi stenami A a B, ktoré su steny AaB.
od seba vzdialené asi 5 m. 6. Stred laserovej Ciary na stene A si oznacte pomocou bodu a2 a na stene B pomocou bodu
b2.

2. Laser umiestnite pribl. 2,5 m od stredu miestnosti.

3. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte tlacidlo, aby sa horizontalna ¢iara premietla na steny
AaB.

4. Stred laserovej Ciary na stene A si oznacte pomocou bodu al a na stene B pomocou bodu
b1.

al X
a2 %~

7. Zmerajte vzdialenosti:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2|
8. Rozdiel |[Aa — Ab| nesmie byt vacsi ako 2 mm.




3 PREVERENIE PRESNOSTI NIVELACIE VERTIKALNEJ CIARY

. Na jednu stenu zaveste asi 4 m dihu
Snuru olovnice.

. Ked sa olovnica prestane kyvat, na
stene si oznacte bod al nad kuzelom
olovnice.

. Laser nainstalujte na stojan alebo na
rovny podklad vo vzdialenosti pribl.
2 m od steny.

. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte
tlacidlo, aby sa vertikalna Ciara
premietla na Snaru olovnice.

. Laser otocte tak, aby bola vertikalna
Giara v sulade so zavesenou Snurou
olovnice.

. Bod a2 v strede vertikalnej Ciary si
oznadte v tej istej vyske ako bod al
na stene.

. Rozdiel medzi bodom al a bodom a2

nesmie byt vaési ako 1 mm.

x al

4 PREVERENIE PRESNOSTI KOLMICE

Na tuto kontrolu budete
potrebovat’ miestnost' s vyskou
stropu asi 5 m.

1. Umiestnite krizovy laser na
stativ.

2. Zapnite rezim samonivelacie a
stlacenim tlacidla prepnite na
funkciu kyprenia.

3. Hornu olovnicu oznaéte na
strope ako bod al (pozri
obrazok).

4, Oznacte dolnu olovnicu na
podlahe ako bod b.

5. Laser otocte o 180° a
umiestnite ho tak, aby stred
bodu kolmice dopadal na uz
vyznacéeny bod b a potom
pockajte, kym sa pristroj
niveluje.

6. Hornu olovnicu oznacte na
strope ako bod al (pozri
obrazok).

7. Vzdialenost medzi bodmi al a
a2 na strope uvadza, ako
vyrazne sa laserova Giara
odliSuje od idealnej zvislice.

Pri meranej drahe s dizkou 5 m
je maximalna pripustna
odchylka:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

8. Vzdialenost medzi bodom al a
a2 nesmie byt vacsia ako
6 mm.

al

5m
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Kontrola doktadnosci

WAZNE WSKAZOWKI| BEZPIECZENSTWA

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Urzgdzenia nie wolno uzywaé przed zapoznaniem sie z trescig procedur bezpieczenstwa oraz
instrukcji obstugi znajdujacej sie.
Klasyfikacja lasera

[

>

E Otwér wyjscia
i wigzki laserowej
OSTRZEZENIE:

Urzgdzenie emituje laser klasy 2 w zgodnosci z normg EN60825-1:2014 .

LASER
2

POL SKI

Ostrzezenie:
Nie nalezy narazac oczu bezposrednio na dziatanie wigzki laserowej. Wiazka laserowa moze spowodowac powazne
uszkodzenia oczu i/lub $lepote.

Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera i nie kierowa¢ jej niepotrzebnie na inne osoby.

Ostroznie! W przypadku niektorych zastosowan urzadzenie emitujgce laser moze znajdowac sie za uzytkownikiem.
Nalezy wowczas obraca¢ sie ostroznie.

Ostrzezenie:
Nie uzywac lasera przy dzieciach ani nie pozwala¢ dzieciom obstugiwac laser.

Uwaga! Powierzchnia odbijajgca promienie mogtaby spowodowaé odbicie promienia lasera z powrotem ku osobie
obstugujacej urzadzenie lub ku innym osobom.

Ostrzezenie: Zastosowanie elementow sterujgcych, nastaw lub przeprowadzenie innych procedur niz zostaly
ustalone w podreczniku moze prowadzi¢ do niebezpiecznej dawki napromieniowania.

Jesli laser zostanie przeniesiony z bardzo zimnego do cieptego otoczenia (lub odwrotnie), wowczas przed uzyciem
musi osiggnaé temperature otoczenia.

Nie nalezy przechowywac lasera na zewnatrz; chronic¢ laser przed wstrzasami, dtugotrwatymi wibracjami i skrajnymi
temperaturami.

Miernik laserowy nalezy chroni¢ przed zapyleniem, wilgocig i wysoka wilgotnoscig powietrza. Moze to powodowac
uszkodzenie wewnetrznych elementéw lub mie¢ niekorzystny wptyw na doktadnosc.

Jesli promieniowanie laserowe trafi w oko, nalezy natychmiast zamknaé¢ oczy i odwréci¢ gtowe od wigzki.
Nalezy ustawi¢ wigzke laserowg w taki sposob, aby nie o$lepiata ona ani uzytkownika, ani innych oséb.

Nie nalezy patrze¢ w wigzke lasera za pomoca powiekszalnikow optycznych, takich jak lornetki czy teleskopy:
prowadzi to do zwiekszenia ryzyka wystapienia powaznych uszkodzen oczu.

Nalezy pamigtac, ze mimo iz gogle laserowe zostaty zaprojektowane tak, aby utatwia¢ widzenie linii laserowych, nie
chronig one oczu przed promieniowaniem laserowym.

Nie nalezy usuwa¢ ani zamazywac znakow ostrzegawczych umieszczonych na urzadzeniu laserowym.
Nie nalezy demontowac¢ lasera. Promieniowanie laserowe moze powodowaé powazne obrazenia oczu.
Przed transportem lasera nalezy upewnic sie, ze blokada wahadta jest wigczona.

Wskazéwka: Jesli blokada wahadta nie jest wigczona, wowczas moze doj$¢ do uszkodzen wewnatrz urzadzenia
podczas transportu.

Nie nalezy uzywa¢ zadnych agresywnych $rodkéw czyszczacych lub rozpuszczalnikow. Czyscié tylko czysta, miekka
Sciereczka.

Chroni¢ laser przed gwaltownymi wstrzasami i upadkami. Po upadku lub silnym oddziatywaniu mechanicznym, przed
uzyciem nalezy sprawdzi¢ doktadnos¢ urzadzenia.

Niezbedne naprawy urzadzenia laserowego moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowany personel
specjalistyczny.

Urzadzenia nie wolno uzywaé w $rodowisku zagrozonym wybuchem lub w migjscu dziatania substancji zracych.
Jezeli laser nie bedzie uzywany przez dluzszy czas, wowczas nalezy wyja¢ baterie z komory baterii. Pomoze to
zapobiec wyciekom z baterii i zwigzanym z tym uszkodzeniom spowodowanym Korozja.

Nie wyrzuca¢ wyczerpanych baterii wraz z odpadami domowymi. Dla zapewnienia ochrony srodowiska nalezy
E zanies$é je do punktu zhiorki elektroodpaddw zgodnie z przepisami krajowymi lub lokalnymi. Nie wyrzucaé
—O\ [asera wraz z odpadami domowymi. Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w kraju
uzytkowania. Przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw krajowych. Aby uzyskac informacje dot. usuwania
zuzytych baterii do odpaddéw nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami albo ze sprzedawca.

C € Europejski Certyfikat Zgodnosci

UK

C n Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$¢
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Obiektyw i obudowe lasera nalezy czysci¢ miekka, czystg sciereczka. Nie nalezy uzywacé
rozpuszczalnikow.

Mimo ze laser jest do pewnego stopnia odporny na kurz i zabrudzenia, nie powinien by¢ diugo
przechowywany w zapylonym miejscu, poniewaz w przeciwnym razie moze dojs¢ do
uszkodzenia wewnetrznych ruchomych czesci.

W przypadku zamoknigcia lasera przed umieszczeniem w walizce nalezy go wysuszyc, aby
zapobiec uszkodzeniom spowodowanym rdzg.

DANE TECHNICZNE

Klasa lasera 2

Zakres samoczynnego poziomowania +4°

Czas samoczynnego poziomowania 3s

Typ baterii Li-lon

Napiecie DC 4V ==

USB Wejscie 5V DC; 2,1 A max.

Wyjscie - prad staty 4V==21A

Zasilacz Wejscie 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

Zasilacz Wyjscie 5V==2,1A;105W

Czas tadowania <130 min
Pobér mocy 15W@ 4,2V
Klasa ochrony (woda rozpryskowa i pyt) IP54
Maks. uksztaltowanie terenu 2000 m
Maks. wilgotnos¢ wzgledna powietrza 80%
Stopien zanieczyszczenia wedtug 2*
IEC 61010-1
Czas trwania impulsu tP <70 us
Funkcje
L4 CLL| linia pozioma, linia pionowe, linie krzyzowe
L4 CLLP| linia pozioma, linia pionowe, linie krzyzowe,
funkcja pionu (2 punkty)
Czestotliwos¢ 10 kHz
Projekcje 2 zielone linie, 2 punkty zielone
llos¢ diod 2
Rodzaj diody 30 mW

Wzorzec wyjsciowy linii lasera
L4 CLL | Pojedyncza pozioma, pojedyncza pionowa,

linia krzyzowa

L4 CLLP | Pojedyncze poziome, pojedyncze pionowe + 2

pionowe kropki w gore i w dét, linia krzyzowa

+ 2 pionowe kropki (w gore i w dot).

Czas pracy 8 godzin

gwint statywu 1/4"

Odpowiedni detektor Milwaukee LLD50

e TSy T EEEEE—————————— Y

Linia laserowa
Szerokos¢ | < 9,53mm @ 30m
Diugos¢ fali| 510 - 530 nm Laser klasy Il
Moc maksymalna|< 7 mW
Doktadnos¢ | +/- 3 mm / 10 mmm/m
Kat otwarcia | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120

Kolor | zielony
Zasieg | 30 m (z czujkg 50 m)

Punkt pionu (tylko L4 CLLP)
Dlugos¢ fali punktu laserowego [ 510 - 530 nm Laser klasy Il
Maks. moc punktu laserowego | < 1 mW
Doktadnos¢ pionu | +/- 3 mm / 10 mmm/m
Barwa punktu lasera | zielony
Zasieg |30 m
od -10°C do +40°C
od -20°C do +60°C

Zalecana temperatura pracy
Temperatura przechowywania

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie 5°C - +60 °C

tadowania

Zalecane rodzaje akumulatora L4B3

Zalecany zasilacz USB CuUsB

Wymiary 135 mm x 61 mm x 97 mm

Waga (fgcznie z bateriami)
L4 CLL|995 g
L4 CLLP|998 g

* Wystepujg tylko nieprzewodzgce zanieczyszczenia, chociaz czasami spodziewane jest
czasowe przewodnictwo spowodowane kondensacjg.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Produkt przeznaczony jest do stosowania wewnatrz pomieszczeh. W przypadku stosowania na
zewnatrz nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby ogdine warunki byty podobne do tych panujacych
wewnagtrz pomieszczen.

Ten innowacyjny laser jest przeznaczony do szerokiego zakresu profesjonalnych zastosowan,
takich jak np.:
- Wyréwnanie ptytek, ptyt marmurowych, szafek, obramowan, listew i lamoéwek

- Wytyczanie linii podstawowych dla potrzeb montazu drzwi, okien, szyn, schod6w, ogrodzen,
bram, werand i pergoli.

- Do wytyczania i weryfikaciji linii poziomych i pionowych.
- Poziomowanie sufitow podwieszanych i przewoddw rurowych, dzielenie okien i wyréwnywanie
przebiegu rur, poziomowanie $cian obudowy instalacji elektrycznych

Produkt ten nalezy stosowac¢ wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.




PRZEGLAD

Olovnice (tylko L4 CLLP) Wyswietlacz LED laserowa linia
- pozioma
Pionowe okno linii lasera pionowa
+ linia krzyzowa
Okno pozioma linia laserowa :
Przycisk trybu
Krotkie naci$niecie: wybierz pomiedzy liniami
pokretto lasera:
OFF - poziomo
a Wytaczone / zablokowane - pion + funkcja pionu
- linie krzyzowe + funkcja pionu
N Tryb wtgczony / reczn . Lo . "
a BIEZOnYy I ey Diugie naciéniecie: tryb oszczedzania energii
,‘ﬁl tryb wigczenia / samopoziomowania Wyswietlacz LED
- pojemnos$¢ baterii
- stan natadowania

Paczka baterii

Baza (tylko L4 CLLP)
Uchwyt magnetyczny

Port USB

Wyswietlacz LED Montaz sufitowy

- pojemnos¢ baterii
- stan natadowania

Ustawienie 360 °

Olovnice (tylko L4 CLLP)

Uchwyt do statywu 1/4 "

POL SKI




EKWIPUNEK ZMIEN BATERI

Akcesoria - brak w wyposazeniu standardowym, dostepne jako akcesoria. Uzywaj tylko akumulatorow Milwaukee wielokrotnego fadowania L4B3.

Terminal LM360

Cel Hi-Vis HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Detektor LLD50

Statyw TRP180 4

POL SKI




WSKAZNIK POJEMNOSCI BATERII OPLATA

Po witgczeniu lub wytgczeniu lasera wskaznik pojemnosci baterii pokazuje pojemnosc¢ baterii Podczas fadowania mozna pracowac z laserem.
przez 3 sekundy

Ciagte zielone swiatto 100% - 50% pojemnosci akumulatora

Z6tte $wiatto ciggte 49% - 11% pojemnosci akumulatora
Czerwone Swiatto ciggte  10% - 3% pojemnosci akumulatora DC
Miga na czerwono 3% - 0% pojemnosci akumulatora 5V
01-21A
i
[T
. B |_."r.
— 2
\ 5N \1\3 —
T
Pulsujacy czerwony tadowanie, 0-49% natadowania
Pulsujacy zotty tadowanie, 50-99% natadowania
Ciggte zielone $wiatto 100% natadowany
Miga na czerwono / zielono  Brak akumulatora, uszkodzony akumulator, uszkodzony akumulator, zbyt
wysoka temperatura
Pulsujacy czerwony tadowanie podczas uzytkowania
Miga na zielono Brak baterii wiozonej podczas uzytkowania

)

WSKAZNIK NISKIEGO POZIOMU BATERII

Gdy napiecie jest niskie, laser przetgcza sie w tryb oszczedzania energii.
Laser miga w trybie samopoziomowania

4 sek. 1 sek.

Laser miga w trybie recznym

8 sek. 1 sek.

Odtad nadal mozna kontynuowac prace.
Jesli napiecie jest zbyt niskie, laser i dioda LED migaja trzy razy i wytgczaja sie automatycznie.

POL SKI




MAGNETYCZNY UCHWYT SCIENNY

Magnetyczny uchwyt Scienny umozliwia mocowanie lasera do scian, konstrukcji metalowych, itp.
Precyzyjna regulacja, aby obrdci¢ laser o 360 °.

gwint statywu

il E =
i R —
. 1 T e il R
ok J = \ VA
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PODZBIOR MONTAZ SUFITOWY

Uzyj cokotu, aby np. przekroczy¢ prog Uzyj uchwytu sufitowego, aby zamocowac laser do kanatéw sufitowych, stojakéw ...




PRACA W TRYBIE SAMOCZYNNEGO POZIOMOWANIA

W trybie samoczynnego poziomowania laser poziomuje sie w zakresie +4°. Odbywa sie to
poprzez rzutowanie linii poziomej, pionowej lub obu linii jednoczesnie.

Umiesci¢ laser na stabilnej,
rownej i wolnej od drgan
powierzchni lub zamocowac go
na statywie.

Przekre¢ przetgcznik obroto
o ’S przetg wy

na: fh

Laser generuje 2 linie laserowe.

(A) Pozioma linia do przodu
(B) Linia pionowa do przodu
(C) Punkt lasera (pion)

(D) Gdy wszystkie linie sg
aktywowane, laser generuje linie
krzyzowe do przodu.

" Sruba gwintowana
1/4"

Korzystajac z przycisku
wybraé¢ zadane linie.

=

Jezeli przy wigczonym
samoczynnym
poziomowaniu laser nie
zostanie wstepnie
wyréwnany do £4°, linie
lasera bedag migacé.

>4°/|::f r

W tym przypadku nalezy
ustawic laser ponownie.

Przed przeniesieniem lasera ustaw

przetacznik obrotowy w pozycji
Spowoduje to zablokowanie wahadta i
ochroni laser.




PRACA W TRYBIE RECZNYM

W trybie recznym funkcja samoczynnego poziomowania jest wytgczona i laser moze byé
ustawiony na dowolne nachylenie linii laserowych.

Laser nalezy umiesci¢ na
stabilnym, réwnym i wolnym od
drgan podtozu lub zamontowac¢
na statywie.

Przekre¢ przetgcznik obroto
OI-QF P 4 Wy

na: ﬂ

Podobnie jak w trybie
samoczynnego poziomowania,
laser generuje 2 linie laserowe,
jednak w tym przypadku migajg
one co 8 sekundy.

8s 8s 8s

POL SKI

E Aby wyjs$¢ z trybu recznego,

Korzystajac z przycisku
wybraé¢ zadane linie.

Wyregulowac¢ laser do zgdanej
wysokosci i nachylenia za
pomoca statywu.

ON
Przekre¢ przetgcznik obrotowy na: fh
lub
ustaw przetgcznik obrotowy w pozycji:
OFF przetg Wy W pozycj




FUNKCJA PIONU
Przy pomocy funkcji pionu mozliwe jest rzutowanie punktu na podtoge prostopadle do sufitu.

Funkcje pionu wykorzystuje sie na przyktad do przenoszenia punktu odniesienia dla instalacji
oswietleniowych i wentylacyjnych lub do przenoszenia wysokosci.

DETEKTOR

Do pracy na zewngtrz w bezposrednim Swietle stonecznym lub w jasnych warunkach oraz przy
wiekszych zasiegach do 50 metrow, uzyj detektora Milwaukee.

Detektor nie jest dotgczony do zestawu i nalezy go zakupi¢ oddzielnie.

Szczegoétowe informacje na temat obstugi detektora znajdujg sie w instrukcji obstugi detektora.




KONTROLA DOKEADNOSCI

Laser jest catkowicie skalibrowany fabrycznie. Milwaukee zaleca regularne sprawdzanie doktadnosci 5. Obroci¢ laser o 180° w kierunku $ciany B oraz zaznaczy¢ punkt przeciecia dwoch linii jako
lasera, szczegdlnie po upadku lub w przypadku btedow w obstudze. b1 na $cianie B.

W przypadku przekroczenia maksymalnego odchylenia podczas sprawdzania doktadnosci, prosimy o
kontakt z jednym z naszych centréw serwisowych Milwaukee (patrz lista z warunkami gwarancji i _—
adresami centrow serwisowych). —

1. Sprawdzanie doktadnosci wysokosci linii poziome;. 180°
2. Sprawdzanie doktadnosci poziomowania linii poziome;. &
3. Sprawdzanie doktadnosci poziomowania linii pionowe;. alx i ”\\\5 kbl
4. Sprawdzanie doktadnosci pionu. :

Przed sprawdzeniem doktadnosci lasera zamontowanego na statywie nalezy sprawdzi¢ poziom statywu.

&~

6. Umiesci¢ laser w odlegtosci ok. 0,5 m od sciany B.
7. Zaznaczy¢ punkt przeciecia dwdch linii jako b2 na scianie B.

(XN N :

1 SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI WYSOKOSCI LINII alx
POZIOMEJ (ODCHYLENIE W GORE | W DOL)

1. Umiesci¢ laser na statywie lub na ptaskiej powierzchni pomiedzy dwiema $cianami A i B, "
oddalonymi od siebie 0 ok. 5 m. —

2. Ustawi¢ laser w odlegtosci ok. 0,5 m od sciany A. L, ., . .. . i . L ,
) . o o . e 8. Obrdcic laser o 180° w kierunku sciany A i zaznaczy¢ na Scianie A punkt przeciecia dwdch
3. Wigczyé¢ tryb samoczynnego poziomowania i nacisngc¢ przycisk, aby wyswietlic¢ linie linii jako a2
pozioma i pionowg ha $cianie A. :
4. Zaznaczy¢ punkt przeciecia dwdch linii jako punkt al na Scianie A.

A 180° B
A ~5m B a2 % [= | xb2
o > al X 8l X bl

alx’

— 9. Zmierzy¢ odlegtosci:

< 05m, > Aa = |a2 - al]

Ab = |bl - b2|
10.Réznica |Aa - Ab| nie moze przekracza¢ 2 mm.
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2 SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI POZIOMOWANIA LINII POZIOMEJ (ODCHYLENIE Z JEDNEJ STRONY NA DRUGA)

Do sprawdzenia wymagana jest wolna przestrzer o wymiarach okoto 5 x 5 m. 5. Przesunaé laser o ok. 5 m i obrdci¢ go o 180°, a nastepnie zrzutowa¢ ponownie linie
1. Umiescié laser na statywie lub na stabilnej powierzchni pomiedzy dwiema $cianami Ai B, poziomag na sciany A B.
oddalonymi od siebie o ok. 5 m. 6. Oznaczy¢ srodek linii lasera na scianie A jako a2, a na Scianie B jako b2.

2. Umiescic¢ laser w odlegtosci okoto 2,5 m od srodka pomieszczenia.

3. Wigczyé tryb samoczynnego poziomowania i nacisngc¢ przycisk, aby wyswietlic¢ linie
pozioma na $cianach Ai B.

4. Oznaczy¢ srodek linii lasera na $cianie A jako al, a na scianie B jako b1.

7. Zmierzy¢ odlegtosci:
Aa =|a2 —al|
Ab = [bl - b2|
8. Roznica |Aa - Ab| nie moze przekracza¢ 2 mm.




SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI POZIOMOWANIA LINII

PIONOWEJ

. Zawiesi¢ pion o dtugosci ok. 4 m na
Scianie.

. Po ustabilizowaniu sie ciezarka nalezy
zaznaczy¢ na $cianie punkt al
powyzej wierzchotka ciezarka.

. Umiescic laser na statywie lub na
réwnej powierzchni w odlegtosci ok. 2
m od Sciany.

. Wiaczy¢ tryb samoczynnego
poziomowania i nacisng¢ przycisk w
celu projekgiji linii pionowej na pion.

. Obrdci¢ laser w taki sposdb, aby linia
pionowa pokrywata sie z
zawieszeniem pionu.

. Zaznaczy¢ punkt a2 na srodku
pionowej linii na tej samej wysokosci
co al na Scianie.

. Odlegto$¢ miedzy al i a2 nie moze
by¢ wieksza niz 1 mm.

POL SKI
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4 KONTROLA DOKLADNOSCI PIONU

Do przeprowadzenia tego testu
wymagane jest pomieszczenie o
wysokosci stropu ok. 5 m.

1. Ustaw laser krzyzowy na
statywie.

2. Wigcz tryb samopoziomowania
i nacisnij przycisk, aby
przetgczy¢ na funkcje
pulchnosci.

3. Zaznacz gérng pionowg
kropke na suficie jako punkt al
(patrz rysunek).

4. Zaznacz dolng pionowg kropke
na podtodze jako punkt b.

5. Obréci¢ laser o0 180° i ustawic
go tak, aby srodek pionu padat
na zaznaczony wczesniej
punkt b oraz poczeka¢, az
urzgdzenie zostanie
wypoziomowane.

6. Zaznacz goérng pionowg
kropke na suficie jako punkt al
(patrz rysunek).

7. Odlegtos¢ pomiedzy punktami
ali a2 na suficie wskazuje, na
ile linia laserowa odchyla sie
od idealnego pionu.

Dla odlegtosci pomiarowej 5 m
maksymalne dopuszczalne
odchylenie wynosi:

5m x (0,6 mm/m) x 2 = £6
mm.

8. Odlegtos¢ miedzy al i a2 nie
moze byé wieksza niz 6 mm.

al

5m

208




TARTALOM

FONtOS DIZtONSAGE EIOTTASOK. ....cciuvieiiiiii ittt e e s baeeee
ST oT= g v= U =
MUSZAKI @OBLOK. .....ciiiiieiiiiieii e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e s e e a bbb e babarereseeeeeeasaeaeeeesesenassees
Rendeltetésszer(i hasznalat
AL EKINTES ..ottt ettt et et et e et e et e et e et e e et e ee e et e eae et e et et en e et en e et e et et eare s
[ 4 (=1 [T RS
Cserélje ki az elemet
AKKUMUIAtOr tOILOESEGI MULIALGJA ..vevieiiiiiiii e e e e e e e e e eeaees
NGV STS VA= L (0 [ 410 =Y (o
D cveeeie e

Magneses fali tartd .....................

Allvanymenet.............ccccevevevnee.

Mennyezeti szerelés
A lézer hasznalata 6nszintez6é tizemmaédban
A lézer hasznalata manualis Gzemmodban...............ccccvvveee

[T To o 4o T8 {1 ] 1 X1 o 1 S S PSPPI
[ 12 (=1 (o] T
A PONLOSSAY EHIENOIZESE ..ot e e e e e e e e et e e e e s atreeaeeeanes

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Atermék hasznalata el6tt tanulma- nyozza talalhaté Biztonsagi eléirasokat és Hasznalati
Utmutatot.

Lézer osztalyozas

[

>

Lézersugar
° kilépd nyilas
FIGYELMEZTETES:

Ez a 2. |ézerosztalyl termék megfelel az EN60825-1:2014 eldirasainak.

LASER
2

MAGYAR

Figyelmeztetés:
A szemeket tilos a lézersugér kozvetlen hatdsénak kitenni. A 1ézersugér sdlyos szemkarosodast és/vagy
vaksagot okozhat.

Tilos kdzvetlenil a Iézersugarba nézni, és szilkségtelenll nem szabad mas személyekre iranyitani.

Vigyazat! Néhany alkalmazasnal a lézert kibocsato késziilék On mogott lehet. llyen esetben Gvatosan
forduljon meg.

Figyelmeztetés:
Ne haszndlja a lézert gyerekek kdzelében és gyerekeknek ne engedje a lézer miikddtetését.

Figyelem! Visszaverd feliiletekrél visszaverédhet a 1ézersugar a kezelére vagy mas személyekre.

Figyelmeztetés: A kézikdnyvben meghatarozottol eltéré vezérléelemek és beallitasok hasznélata, vagy
attdl eltérd eljarasok végrehajtasa veszélyes sugarterhelést okozhat.

Ha a lézert nagyon hideghdl meleg kdrnyezetbe (vagy forditva) viszik, akkor hasznalat elétt el kell érnie a
kornyezeti hémérsékletet.

A lézert nem szabad a szabadban tarolni, és ovni kell iitésekt6l, tartos razkodastol és a szélséséges
hémérsékletektol.

A lézeres mérémiszert védeni kell portol, nedvességtél és magas péaratartalomtél. Az ilyen kériilmények
tonkretehetik a belsé alkatrészeket, vagy befolydsolhatjak a pontossagot.

Ha a szemet Iézersugéarzas éri, akkor a szemet be kell csukni és a fejet azonnal el kell forditani a sugar
Utjabol.
Ugyelien arra, hogy a lézersugarat Gigy pozicionalja, hogy az ne vakitsa el Ont vagy mas személyeket.

Tilos a lézersugérba optikai nagyitdeszkozokkel, példaul tavcsével vagy teleszkdppal belenézni.
Ellenkez6 esetben megné a sulyos szemkarosodasok veszélye.

Vegye figyelembe, hogy a |ézerszemiiveg a lézervonalak jobb felismerésére szolgél, azonban nem védi
a szemet a lézersugarzastol.

Alézerkésziiléken lévé figyelmeztetd tablakat nem szabad eltavolitani vagy felismerhetetlenné tenni.
Ne szerelje szét a lézert. A lézersugarzas sulyos szemsériiléseket okozhat.

A lézer szallitsa elétt biztositsa, hogy az ingardgzité régzitve legyen.

Megjegyzés: Ha az ingardgzité nincs rogzitve, akkor szallitas kdzben a késziilék belseje megsérilhet.

Ne haszndljon agressziv tisztitoszereket vagy oldoszereket. A tisztitast csak tiszta, puha kendével
végezze.

Alézert dvni kell az erds (itésektd| és zuhanasoktol. Ha a késziilék leesett vagy erés mechanikus
behatés érte, akkor hasznélat el6tt ellendrizni kell a készllék pontosségat.

A lézeres eszkdzon sziikséges javitasokat csak felhatalmazott szakember végezhet.
A terméket tilos robbanasveszélyes vagy agressziv kdrnyezetben hasznalni.

Ha a készlléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az elemeket ki kell venni az elemtart6 rekeszbdl.
Igy elkerilhet6 az elemek kifolyasa és az ehhez kapcsolodo korr6zids kérok.

A lemerilt elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Az elhasznalt
E elemeket kdrnyezetkiméld artalmatlanitas céljabol a nemzeti vagy helyi eléirasok szerint az arra
Lamen Kijelolt gyUjtéhelyeken kell leadni. A késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt

artalmatlanitani. A készulék artalmatlanitasat szakszerlien kell végezni. Be kell tartani az
artalmatlanitasra vonatkozo orszagspecifikus el6irasokat. Az artalmatlanitasra vonatkozo informaciokért
forduljon a helyi hatésaghoz vagy kereskeddjéhez.

C € Eurdpai megfeleléségi jelolés

UK

C n Brit megfeleléségi jel
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KARBANTARTAS

A lézer objektivét és a burkolatot puha, tiszta kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon oldészert.

Még ha a lézer bizonyos fokig ellen is all a pornak és a szennyezédéseknek, nem ajanlott hosszabb ideig
poros helyen tarolni, mivel ellenkezd esetben a belsé mozgd részek megsérilhetnek.

Ha a |ézer nedves lesz, akkor a hordkofferbe helyezés elétt meg kell szaritani, hogy ne alakuljanak ki
korr6zié miatti karosodasok.

MUSZAKI ADATOK

Lézerosztaly 2

Onszintezési tartomany +4°

Onszintezési id6 3s

Elemtipus Li-lon

DC feszliltség 4V ==

USB Bemenet 5V DC; 2,1 Amax.

DC kimenet 4V==21A

Tapegység bemenet 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

Tapegység kimenet 5V==2,1A;105W

Toltési idé <130 min
Teljesitményfelvétel 15W@4.2V
Védettségi fokozat (fréccsend viz és por ellen) IP54
Max. magassag 2000 m
Max. relativ paratartalom 80%
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 2%
tP impulzusidd <70 us
Funkciok
L4 CLL | vizszintes vonal, figgéleges vonal, keresztvonalak
L4 CLLP | vizszintes vonal, fiigg6leges vonal, keresztvonalak,
fligg6z6 funkcid (2 pont)
Frekvencia 10 kHz
Vetitésl 2 z6ld vonal, 2 pont z6ld
Diédamennyiség 2
Didda tipusa 30 mwW

Lézervonal-kibocsatasi minta
L4 CLL | Egyetlen vizszintes, egy fligg6leges, keresztvonal

L4 CLLP | Egyetlen vizszintes, egy fliggéleges + 2 db pont fel
és le, keresztirany + 2 db pont (fel és le).

Uzemidé 8 6ra

Allvanymenet 1/4"

MAGYAR

Megfelel6 detektor Milwaukee LLD50

Lézervonal

Szélesség | < 9,53mm @ 30m

Hulldmhossz | 510 - 530 nm, ll-es lézerosztaly
Maximalis teljesitmény | < 7 mW
Pontossag | +/- 3 mm /10 mmm/m
Nyiladsszog | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 ©
Szin | zéld
Hatétav | 30 m (detektorral 50 m)

Fugg6z6pont (csak L4 CLLP)
Lézerpont hulldmhossz | 510 - 530 nm, ll-es lézerosztaly
Lézerpont max. teljesitmény | <1 mw
Fligg6z6 pontossag | +/- 3 mm /10 mmm/m
Lézerpont szine | zéld
Hat6tav | 30 m

Ajanlott izemi hdmérséklet -10°C - +40 °C
Térolasi hémérséklet -20°C - +60 °C
Ajanlott kdrnyezeti hdmérséklet toltésnél 5°C-+60 °C
Ajanlott akkutipusok L4B3
Ajanlott USB tapegység CUsSB
Méretek 135 mm x 61 mm x 97 mm
Suly (elemekkel)
L4 CLL | 995 g

L4 CLLP | 998 g

* Csak nem vezet6képes szennyezddés torténik, melynél azonban alkalomszer(ien kondenzacio miatti
atmeneti vezetképesseg varhato.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Atermék preferaltan beltéri hasznalatra késziilt. Szabadban térténd hasznalatkor tigyelni kell arra, hogy a
keretfeltételek megfeleljenek a beltéri hasznalat keretfeltételeinek.

A jelen innovativ Iézer széles kor(, professzionalis felnasznélasra késziilt, pl.:

- csempék, marvanylapok, szekrények, bord(irdk, idomelemek és szegélyek bedllitasa.

- alapvonalak kijeldlése ajtok, ablakok, sinek, lépcsék, keritések, kapuk, verandak és pergolak
beépitéséhez.

- Vizszintes és fliggéleges vonalak meghatarozasahoz és ellenérzéséhez.

- Fuggesztett mennyezetek és cs6vezetékek szintezése, ablakfelosztas és csébeallitas, hataroldfalak
szintezése villamos szerelésekhez

Aterméket csak a megadottak szerint, rendeltetésszer(ien szabad hasznalni.
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ATTEKINTES

Fligg6z6pont (csak L4 CLLP)

Fiigg6leges lézervonal ablak
Vizszintes Iézervonal ablak

Forgatbgomb
(EF Ki / zarva

%V Be / kézi lizemmod

,‘ﬁl be / 6nszintezé mod

Akkumulator

Alap (csak L4 CLLP)
Magneses tarto

USB csatlakoz6

LED kijelzé Mennyezeti szerelés

- akkumulator kapacitas
- toltési allapot

360 ° beallitas

Fluggézépont (csak L4 CLLP)

Allvanyra szerelhetd 1/4 "

LED-es kijelzo |ézer vonal
- vizszintes
I fuggdleges
+ keresztvonal

Méd valaszt6 gomb

Révid megnyomas: Valasszon a lézeres
vonalak kozul:

- vizszintes

- fliggdleges + mellékfunkcié

- keresztvonalak + mellékfunkcio

Hosszan lenyomva: energiatakarékos mad

LED kijelzé
- akkumulator kapacitas
- toltési allapot




FELSZERELES CSERELJE K| AZ ELEMET

Kiegésziték - Nem tartoznak a standard felszereléshez, kiegészitéként kaphatok. Csak L4B3 tipusu Ujratéltheté Milwaukee akkumulatort hasznaljon.

Terminal LM360

Hi-Vis cel HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Detektor LLD50

Haromlabu TRP180 4




AKKUMULATOR TOLTOTTSEGI MUTATOJA

Alézer be- vagy kikapcsoldsa utdn az akkumulator kapacitas jelzéje az akkumulétor
kapacitasat mutatja 3 masodpercre

Z6ld folyamatosan vilagit 100% - 50% akkumulator kapacitas

Sarga folyamatos fény 49% - 11% akkumulator kapacitas
Pirosan folyamatosan vilagit 10% - 3% akkumulator kapacitas
Pirosan villog 3% - 0% akkumulator kapacitas

KEVES AZ AKKUMULATOR

Ha a fesziltség alacsony, a Iézer energiatakarékos izemmaddba kapcsol.
A lézer 6nszintezé tzemmaddban villog

4 mp 1 mp.

A lézer kézi izemmaddban villog

8 mp 1 mp.

Mostantol tovabbra is folytathaté a munka.
Ha a fesziiltség tul alacsony, a lézer és a LED haromszor felvillan és automatikusan kikapcsol.

DIJ

Atoltéssel a lézerrel is lehet dolgozni.

Piros luktetoé

Toltés, 0-49% toltés

Pulsélo sarga

Toltés, 50-99% -kal feltdltve

Z6ld folyamatosan vilagit

100% -kal feltoltve

Pirosan / zélden villog

Nincs elem, sérlt, hibas az elem, til magas a hémérséklet

Piros luktetd

Toltés toltés kozben

Zolden villog

Hasznélat kbzben nincs akkumulator behelyezve

)




MAGNESES FALI TARTO

A magneses fali tartoval a 1ézer falakra, fémszerkezetekre vagy hasonlokra rogzitheté.
Finombedllitas a Iézer 360 ° -kal torténd elforditasédhoz.

Allvany szal
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ALLVANYMENET MENNYEZETI SZERELES

Az allvany segitségével pl. atlépni egy kiiszobot A mennyezeti tartoval rogzitse a lézert a mennyezeti csatornakhoz, allvanyokhoz ...




A LEZER HASZNALATA ONSZINTEZO UZEMMODBAN

Onszintezé izemmodban a lézer +4°-0s tartomanyban sajat magét beallitja. Ehhez a
készllék egy vizszintes vonalat, egy fliggdleges vonalat vagy a két vonalat egyszerre vetiti

ki.
[I Ve ] EI

P . L | - el | = o,
Allitsa a lezert szilard, sik és | ; —| TN Vélassza ki a kivant
razkodasmentes aljzatra, vagy LgE— " 1/4"-0s menetes vonalakat a gombbal.
szerelje allvanyra. csap

ON
Forgassa a forgékapcsolot: e
helyzetbe.

Alézer 2 lézervonalat general.

=

Ha a lézer bekapcsolt
Onszintezéskor
kezdetben nem +4°-ra
van bedllitva, akkor
villognak a lézervonalak.

(A) Vizszintes vonal elére
(B) Fliggdleges vonal elére
(C) Lézerpont (fligg6zévonal)

llyen esetben a lézert
Ujra kell pozicionalni.

(D) Ha minden vonal aktivalva
van, akkor lézer keresztvonalakat
general elére.

A lézer mozgatasa el6tt forditsa a
OFF

forgdkapcsolot ﬂ helyzetbe. Ezaltal
rogzil az inga, €s a lézer védve van.
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A LEZER HASZNALATA MANUALIS UZEMMODBAN

Manudlis izemmodban az dnszintez6 funkcié ki van kapcsolva, és a lézer a Iézervonalak
barmely tetszéleges délésére beallithatd.

Allitsa a |ézert szilard, sik és
razkédasmentes aljzatra, vagy
szerelje allvanyra.

OFF

Forgassa a forgokapcsolot: g
helyzetbe.

i Az allvany segitségével allitsa /
Ugy, mint 6nszintez6 be a lézert a kivant /

Valassza ki a kivant
vonalakat a gombbal.

Uzemmadban, a lézer 2 magassagra és délésre.
Iézervonalat general, melyek
azonban 8 masodpercenként
megszakadnak.

8 mp 8 mp 8 mp

E Akézi tizemmodbol valo kilépéshez
Forgassa a forgékapcsolot: fh
helyzetbe.

vagy
OFF
forditsa a forg6kapcsolét: ﬂ

helyzetbe.




FUGGOZO FUNKCIO

A fugg6z6 funkcidval egy a padlon 1évé pont vetitheté merélegesen a mennyezetre.

A fiigg6z6 funkcid példaul egy referenciapont atvitelére szolgél a vilagitas- és
szell6zésszereléshez, vagy magassagok atvitelére.

MAGYAR

DETEKTOR

Kdzvetlen napsugéarzas vagy fényes feltételek mellett végzett szabadtéri munkakhoz, valamint
kiterjesztett beltéri tavolsagig (akar 50 méter) hasznalja a Milwaukee detektorot.

A detektor nem része a szallitasi terjedelemnek és azt kiilon kell beszerezni.

A detektor hasznalatara vonatkozo6 részletes informaciok a detektor kezelési Utmutatéjaban
talalhatok.
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A PONTOSSAG ELLENORZESE

A lézer gyérilag teljesen kalibralasra kerul. Az Milwaukee azt javasolja, hogy rendszeresen ellenérizzék a

lézer pontossagat, mindenekelétt ha késziilék elézbleg leesett vagy kezelési hibak utan.

Ha a pontossag ellendrzésekor a maximalis eltérés tullépésre kerdl, kérjlk, forduljon egyik Milwaukee
szervizkdzpontunkhoz (lasd a garanciafeltételeket és a szervizkdzpontok cimét tartalmazo listat).

1. Avizszintes vonal magassagi pontossaganak ellenérzése.

2. Avizszintes vonal szintezési pontossaganak ellenérzése.

3. Afliggéleges vonal szintezési pontossaganak ellenérzése.

4. A fligg6zési pontossag ellenérzése

Az allvanyra szerelt lézer pontossaganak vizsgalata elétt ellendrizze az allvany szintezését.

&~
v (D

A VIZSZINTES VONAL MAGASSAGI PONTOSSAGANAK

ELLENORZESE (ELTERES FELFELE ES LEFELE)

1. Allitsa fel a lézert egy allvanyon vagy sik aljzaton két, egymastol kb. 5 m tavolsagban Iévé

A és B fal kdzott.
2. Alézert kb. 0,5 m-rel az A falt6l helyezze el.

3. Avizszintes és a fuigg6leges vonal A falra vetitéséhez kapcsolja be az 6nszintezé
Uzemmadot és nyomja meg a gombot.

4. Akét vonal metszéspontjat al pontként jeldlje fel az A falra.

alx’

MAGYAR

5. Forditsa el a [ézert 180°-kal a B fal iranyaba, és b1 pontként jeldlje fel a két vonal

metszéspontjat a B falra.

f :\\\ﬁ 3(b1
alx —
6. Alézert kb. 0,5 m-rel a B faltdl allitsa fel.
7. Akét vonal metszéspontjat b2 pontként jeldlje fel a B falra.
///
A B
alx

8. Forditsa el a [ézert 180°-kal az A fal iranyaba, és a2 pontként jeldlje fel a két vonal

metszéspontjat az A falra.

A

a2 ¥~
~al X

X b2
X bl

9. Mérje meg a kbvetkezd tavolsagokat:
=la2 —al|
= |bl - b2|
10.A |Aa — Ab] killénbség nem lehet tébb 2 mm-nél.
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2 A VIZSZINTES VONAL SZINTEZESI PONTOSSAGANAK ELLENORZESE (AZ EGYIK OLDAL ELTERESE A MASIKHOZ KEPEST)

Ehhez a vizsgéalathoz kb. 5 x 5 m-es szabad feliilet sziikséges. 5. Helyezze at a lézert kb. 5 m-rel és forgassa el 180°-kal, majd vetitse a vizszintes vonalat
1. Allitsa fel a lézert egy allvanyon vagy szilard aljzaton két, egymastol kb. 5 m tavolsagban Ujbol az A és a B falra.
Iévé A és B fal kozott. 6. Alézervonal kdzéppontjat a2-vel jeldlje fel az A falra, b2-vel pedig a B-re.

2. Alézert a helyiség kdzéppontjatdl kb. 2,5 m tavolsagban allitsa fel.

3. Avizszintes vonal A és B falra vetitéséhez kapcsolja be az 6nszintezé izemmaodot és
nyomja meg a gombot.

4. Alézervonal kdzéppontjat al-gyel jeldlje fel az A falra, b1-gyel pedig a B-re.

7. Mérje meg a kovetkezd tavolsagokat:
Aa =|a2 —al|
Ab = bl — b2|
8. A|Aa - Ab| kildnbség nem lehet tdbb 2 mm-nél.
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A FUGGOLEGES VONAL SZINTEZESI PONTOSSAGANAK

ELLENORZESE.

. Egy falra akasszon fel egy kb. 4 m
hosszu fligg6zsinort.

. Miutan a fiiggéon kilengése
megszint, jel6lje fel az al pontot az
6lomkup felett a falra.

. Allitsa fel a lézert egy allvanyon vagy
sik aljzaton a faltél kb. 2 m
tavolsagban.

. Afliggéleges vonal figgézsindrra
vetitéséhez kapcsolja be az
Onszintezé Uzemmaddot és nyomja
meg a gombot.

. Forgassa a lézert gy, hogy a
fuggébleges vonal egyezzen a
fliggézsinérral.

. Jeldlje fel az a2 pontot a figgdleges
vonal kdzepére a falon 1évé al
ponttal azonos magassagban.

. Az al és az a2 tavolsdga nem lehet
nagyobb 1 mm-nél.

x al

4 A FUGGOZESI PONTOSSAG ELLENORZESE

Ehhez a vizsgalathoz egy kb. 5 m

mennyezetmagassagu helyiség

szikséges.

1. Allitsa be a keresztiranyu
lézert az allvanyra.

2. Kapcsolja be az 6nszintezd
lzemmadot és nyomja meg a
nyomégombot a kdveér
funkciodra valtashoz.

3. Jeldlje meg a mennyezet felsé
pontjat al pontként (lasd az
abrat).

4. Jeldlje meg a padlé als6
pontjat b pontként.

5. Forgassa el a lézert 180°-kal
és pozicionalja ugy, hogy a
fligg6z6pont kdzéppontja a
mar feljeldlt b pontra essen és
varja meg, hogy a készilék
elvégezze az dnszintezést.

6. Jeldlje meg a mennyezet fels6
pontjat al pontként (lasd az
abrat).

7. A mennyezetre feljelolt al és
a2 pont kozotti tavolsag azt
adja meg, hogy a lézervonal
mennyivel tér el az idealis
merdlegestél.

5 m mért szakasz esetén a
maximalis megengedett eltérés
értéke:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

8. Az al és az a2 tavolsaga nem
lehet nagyobb 6 mm-nél.

al

5m

a2
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
Lzdelka ne uporabljajte preden ne preucite varnostnih navodil in uporabniSkega priro¢nika.
Klasifikacija laserja

>

Odprtina za izstop
° laserskega zarka

OPOZORILO:
To je laserski proizvod razreda 2 v skladu s EN60825-1:2014 .

LASER
2

Opozorilo:

O¢i ne izpostavljajte neposredno laserskemu Zarku. Laserski Zarek lahko povzroci zelo hude poskodbe
o€i in/ali oslepitev.

Ne glejte neposredno v laserski Zarek in Zarka po nepotrebnem ne usmerjajte na druge osebe.

Pozor! Pri nekaterih uporabah je lahko naprava, ki oddaja Zarek izza vas. V tem primeru se previdno
obrnite.

Opozorilo:
Laserja ne uporabljajte v prisotnosti otrok in le-tem ne dovolite upravljanja z laserjem.

Pozor! Odsevna povrSina lahko laserski Zarek zrcali nazaj k upravljalcu ali v druge osebe.

Opozorilo: Uporaba krmilnih elementov, nastavitev ali izvedba drugacnih postopkov od dolo€enih, ki so
opisani v priro¢niku, lahko privede do nevarnih obremenitev z ZarCenjem.

Ce laser prenesete iz zelo mrzlega okolja v toplo okolje (ali obratno), mora pred uporabo dosegi
temperaturo okolice.

Laserja ne shranjujete na prostem ter ga zaScitite pred udarci, trajnimi vibracijami in ekstremnimi
temperaturami.

Lasersko merilno napravo zaS¢itite pred prahom, mokroto in visoko zra¢no vlaznostjo. Le ti lahko unicijo
notrenje komponente ali vplivajo na natanénost.

Ce laserski zarek zaide v oko, zaprite odesa in glavo takoj obrnite stran od Zarka.
Pazite, da laserski zarek namestite tako, da ne oslepite sebe ali drugih oseb.

Ne glejte v laserski Zarek s povecevalnimi napravami, kot so daljnogledi ali teleskopi. V nasprotnem
primeru se poveca nevarnost tezkih poskodb odi.

Upostevajte, da ocala za laser sluZijo boljSi prepoznavnosti laserskih &rt, vendar o€es ne zaS¢itijo pred
laserskim zarkom.

Opozorilnih nalepk na laserju ni dovoljeno odstraniti ali jih narediti neprepoznavne.
Laser ne razstavljajte. Laserski Zarek lahko povzroéi hude poskodbe oéi.
Pred transportom laserja se prepriCajte, da je aretirni mehanizem nihala pritrjen.

Opomba: Ce aretirni mehanizem nihala ni pritrjen, se lahko med transportom pride do pokodb v
notranjosti naprave.

Ne uporabljajte agresivnih &istiénih sredstev ali redgil. Cistite zgolj s &isto, mehko krpo.

Zascitite laser pred mocénimi udarci in padci. Po padcu ali moénih mehanskih u€inkovanijih je treba pred
uporabo preveriti natanénost naprave.

Potrebna popravila sme na laserski napravi izvajati zgolj strokovno osebje.

Izdelka ne uporabljajte v eksplozivnih nevarnih podrodij ali v agresivnih okoljih.

Ce naprave ne boste uporabljali dije &asa, je treba baterije vzeti iz predala za baterije. Tako prepregite
iztekanje baterij in s tem povezane poSkodbe zaradi korozije.
Ploskih baterij ne smete zavre¢i skupaj z gospodinjskimi odpadki. Skrbite za okolje in izdelek
ﬁ odnesite na zbiralne toc¢ke, ki so na voljo v skladu z drzavnimi ali lokalnimi uredbami. Izdelka ne
= SMete zavredi skupaj z gospodinjskimi odpadki. Izdelek primerno zavrzite, v skladu z veljavnimi
drzavnimi uredbami vaSe drzave. UpoStevajte nacionalne in drzavne predpise posamezne drzave.
Za informacije glede odstranjevanja se obrnite na krajevni urad ali vaSega trgovca.

C € Evropska oznaka za zdruZljivost

UK

C n Britanska oznaka o skladnosti




VZDRZEVANJE

Objektiv in ohigje laserja ocistite z mehko in Cisto krpo. Ne uporabljajte topil!
Ceprav je laser do dologene stopnje odporen na prah in umazanijo, ga ne shranjujte dolgoro&no na
praSnem mestu, ker se lahko sicer poSkodujejo notranji premicni deli.

Ce se laser zmogi, se mora osusiti pred vstavitvijo v kovéku za prenasanije, da ne nastanejo $kode

zaradi rje.

TEHNICNI PODATKI

Primeren detektor

Milwaukee LLD50

Razred laserja 2

Obmaocja samodejnega niveliranja t4°

Trajanje samodejnega niveliranja 3s

Tip baterije Li-lon

Napetost enosmernega toka 4V ===

USB Vhod 5V DC,; 2,1 Amax.
Priklju¢ek za enosmerni tok 4V==21A

Vhod omreZnega vmesnika

100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

Lzhod omreznega vmesnika

5V==21A105W

Laserska Crta
Sirina
DolZina vala
Maksimalna zmogljivost
Natanénost
Kot odpiranja
Barva
Doseg

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm razred laserja Il

<7mw

+/- 3 mm /10 mmm/m

Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
zelena

30 m (z detektorjem 50 m)

Navpi¢na tocka (samo L4 CLLP)
Dolzina vala laserske tocke
Najv. mo¢ laserske tocke
Natan¢nost navpi¢nosti
Barva laserske tocke
Doseg

510 - 530 nm razred laserja Il
<1mw

+/- 3 mm /10 mmm/m
zelena

30m

PriporoCena delovna temperatura

od —-10 °C do +40 °C

Temperatura skladiS¢enja

od —20 °C do +60 °C

Priporo¢ena temperatura okolice pri polnjenju 5°C-+60°C
Priporocene vrste akumulatorskih baterij L4B3
Priporocen USB napajalnik CusB

Mere

135 mm x 61 mm x 97 mm

Teza (vkljuéno z baterijami)
L4 CLL

Cas polnitve <130 min
Poraba energije 15W@4,2V
Vrsta zascite (brizgana voda in prah) IP54
Najv. nadmorska visina 2000 m
Najv. zracna vlaga 80%
Stopnja umazanosti v skladu z IEC 61010-1 2%
Trajanje pulza tP <70 us
Funkcije
L4 CLL | vodoravna €rta, navpicni Crti, krizne Crte
L4 CLLP |vodoravna €rta, navpicni Crti, krizne Crte,
pokonéna funkcija (2 tocki)
Frekvenca 10 kHz
Projekcije 2 zeleni Crti, 2 tocki zelene barve
Koligina diode 2
Vrsta diode 30 mw

Vzorec izdaje laserske Crte

L4 CLL
L4 CLLP

Enojna vodoravna, enojna navpicna, krizna ¢rta

Posamezne vodoravne, enojne navpi¢ne + dve
sliki navzgor in navzdol, pre¢na ¢rta + 2 pika (gor
in dol).

Cas uporabe

8 ur

Navoj stativa

1/4"

L4 CLLP

995 ¢
998 g

* Pojavi se samo neprevodna umazanija, pri ¢emer je obéasno mogoce pri¢akovati zatasno

prevodnost zaradi kondenzacije.

PREDVIDENA UPORABA

"Izdelek je prednostno predviden za uporabo v notranjih prostorih. Pri uporabi na prostem je treba

paziti, da okvirni pogoji ustrezajo pogojem v
notranjih prostorih."

Ta inovativni laser je zasnovan za Siroko profesionalno podrocje uporabe, kot npr.:

- izravnava plos€ic, marmornih ploS€, omar, bordur, obdelovancev in obrob

- Oznacite osnovne Crte za vgradnjo vrat, oken, vodil, stopnic, ograj, vhodnih vrat, verand in pergol.
- Za dolo€anje in preverjanje vodoravnih in navpiénih ¢rt.

- Niveliranje visecih stropov in cevovodov, razdelitev oken in izravnava cevi, niveliranje obodnih sten

za elektri¢ne inStalacije

Ta izdelek je dovoljeno uporabljati samo za predviden namen.




PREGLED

Ostri toéka (samo L4 CLLP)

Okno navpiéne laserske €rte

Okno, vodoravna laserska ¢rta

Rotacijski gumb
(EF Izklopljeno / zaklenjeno

%V Vklop / ro¢ni nacin

,‘ﬁl vklop / samonivelirni nacin

Baterija

Baza (samo L4 CLLP)
Magnetno drzalo

Vrata USB

LED zaslon
- zmogljivost baterije
- stanje polnjenja

Montaza na strop

360 ° nastavitev

Ostri toéka (samo L4 CLLP)

DrZalo za stativ 1/4 "

LED zaslon laserske ¢rte
- horizontalno
I navpi¢no

+ premica

Gumb za naéin

Kratek pritisk: Izberite med laserskimi értami:
- vodoravno

- navpiéno + funkcija plumb

- precne linije + funkcija plumb

Dolgo pritiskanje: nacin var€evanja z energijo

LED zaslon
- zmogljivost baterije
- stanje polnjenja




OPREMA ZAMENJAJTE BATERIJO

Dodatki - niso vklju€eni v standardno opremo, na voljo kot dodatna oprema. Uporabljajte samo baterijo Milwaukee, ki jo je mogoce napolniti L4B3.

Terminal LM360

Hi-Vis tar¢a HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Detektor LLD50

Stativ TRP180 4




INDIKATOR ZMOGLJIVOSTI BATERIJE NAPOLNITI

Ko vklopite ali izklopite laser, indikator zmogljivosti baterije prikazuje kapaciteto baterije za 3 Med postopkom polnjenja je mogoce delati z laserjem.
sekunde

Zelena enakomerna svetloba 100% - 50% zmogljivost baterije
Rumena enakomerna svetloba 49% - 11% zmogljivost baterije

Rdeca stalna lucka 10% - 3% zmogljivost baterije DC
Utripajoce rdece 3% - 0% zmogljivost baterije 5V
01-21A
_—
Pulzivno rdece polnjenje, 0-49% napolnjeno
Pulzivno rumena polnjenje, 50-99% napolnjeno
Zelena enakomerna svetloba  100% napolnjena
Utripa rdece / zeleno Brez baterije, poSkodovana baterija, pokvarjena baterija, previsoka temperatura
Pulirno rdece polnjenje med uporabo
Utripa zeleno Med uporabo ni bila vstavljena baterija

)

INDIKATOR PRAZNE BATERIJE

Ko je napetost nizka, laser preide v nacin varCevanja z energijo.
Laser utripa v samonivelirnem nacinu

4 sek. 1 sek.

Laser utripa v roénem nacinu

8 sek. 1 sek.

Od zdaj je delo Se mogoce nadaljevati.
Ce je napetost prenizka, laser in LED utripata trikrat in se samodejno izkljugita.




MAGNETNO STENSKO DRZALO

Z magnetnim stenskim drZzalom lahko laser pritrdite na stene, kovinske strukture ali podobno.
Natancéna nastavitev, da laser obrnete za 360 °.

Navoj stativa




PODVRSTA MONTAZA NA STROP

Podstavek uporabite za npr. prestopiti prag S pritrditvijo na strop pritrdite laser na stropne kanale, stojala ...
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DELA V NACINU SAMODEJNEGA NIVELIRANJA

V nacinu samodejnega niveliranja se laser v obmodju 4 izravna samodejno. V ta namen se
istoCasno projicirajo vodoravna ¢rta, navpicna ¢rta ali obe ¢rti.

[I T E]

e EF, n . L.
Laser postavite na trdo, ravno | : —| / S tipko izberite Zelene
LgE— " 1/4" navojni sornik Crte.

podlago brez tresljajev ali ga
namestite na stativ.

ON
Zasukajte vrtljivo stikalo na: ’h

Laser ustvari 2 laserski érti.

=

Ce laser pri aktiviranem
samodejnem niveliranju
na zacetku ni izravnan na
+4°, laserske crte
utripajo. = = = =

V tem primeru laser

ponovno namestite v
dolo¢en polozaj.

(A) Vodoravna Crta naprej

(B) Navpi¢na ¢rta naprej

(C) Laserska tocka (navpi¢na
tocka)

(D) Ko so aktivirane vse Crte,
laser ustvarja krizne ¢rte naprej.

Pred premikanjem laserja obrnite
OFF

vrtljivo stikalo na . Stem se
nihalo aretira in laser zaS¢iti.




DELA V ROCNEM NACINU

V ro¢nem nacinu je samodejno niveliranje deaktivirano in laser lahko nastavite na vsak
poljuben nagib laserskih Crt.

Laser postavite na trdo, ravno

podlago brez tresljajev ali ga

namestite na stativ.

Zasukajte vrtljivo stikalo na:
OFF

Laser enako kot v nadinu

samodejnega niveliranja ustvari

2 laserski ¢rti, ki pa se vsake

8 sekunde prekinejo.

8s 8s

8s

E Za izhod iz ro¢nega nacina

S tipko izberite Zelene
Crte.

Laser s stativom nastavite na
Zeleno viSino in nagib.

ON
Zasukaijte vrtljivo stikalo na: fi

ali
) . ) OFF
zasukajte vrtljivo stikalo na: ﬂ .




POKONCNA FUNKCIJA DETEKTOR

S pokonéno funkcijo je mogodce to¢ko na tleh projicirati navpi¢no na strop. Za delo na prostem pod direktno sonéno svetlobo ali svetlimi pogoji in za daljSi domet do 50
Pokonéna funkcija se uporablja na primer za prenos referenéne tocke za namestitev osvetlitve metrov uporabite Milwaukee detektor.
in prezra¢evanja ali prenos viSin. Detektor ni priloZen in ga je treba pridobiti lo¢eno.

I1z&rpne informacije o uporabi detektorja najdete v navodilih za uporabo detektorja.




PREVERJANJE NATANCNOSTI

Laser se tovarniSko popolnoma umeri. Milwaukee priporo¢a, da redno preverjate natancnost

laserja, predvsem po padcu ali zaradi nepravilne uporabe.

Ce je najvedje odstopanje pri preverjanju natanénosti prekorageno, se obrnite na enega od
nasih servisnih centrov Milwaukee (glejte seznam z garancijskimi pogoji in naslovi servisnih

centrov).

1. Preverite natan¢nost viSine vodoravne Crte.

2. Preverite natan¢nost niveliranja vodoravne Crte.
3. Preverite natan¢nost niveliranja navpicne Crte.
4. Preverite natan¢nost navpic¢nosti.

Pred preverjanjem natanénosti laserja, nameS&enega na stativu, preverite niveliranje stativa.

&~
P CED

1 PREVERJANJE NATANCNOSTI VISINE VODORAVNE CRTE

(ODSTOPANJE NAVZGOR IN NAVZDOL)

1. Postavite laser na stativ ali na ravno podlago med dvema pribl. 5 m oddaljenima stenama A

in B.
2. Laser namestite pribl. 0,5 m stran od stene A.

3. Vklopite na¢in samodejnega niveliranja in pritisnite tipko, da vodoravno in navpi¢no ¢rto

projicirate na steno A.
4. PreseciSc¢e obeh tock oznadite kot tocko al na steni A.

alx’

5. Laser obrnite za 180° v smer stene B in preseciS¢e obeh ¢rt oznacite kot b1 na steni B.

180°
TENS X b1l
al¥X L
6. Laser namestite pribl. 0,5 m stran od stene B.
7. PreseciSce obeh tock oznadite kot b2 na steni B.
A B
=E x b2
alx — X b1
7 < 0,5m

8. Laser obrnite za 180° v smer stene A in presecisce obeh ¢rt oznacite kot a2 na steni A

X b2
X bl

9. Izmerite razmike:Aa = [a2 — al|
Ab = |b1 — b2|
10.Razlika |Aa — Ab| ne sme biti ve€ja od 2 mm.




2 PREVERJANJE NATANCNOSTI NIVELIRANJA VODORAVNE CRTE. (ODSTOPANJE OD ENE STRANI PROTI DRUGI)

5. Prestavite laser za pribl. 5 m in ga obrnite za 180° ter vodoravno &rto ponovno projicirajte
na stene Ain B.
6. Sredinsko to¢ko laserske ¢rte na steni A oznacite z a2 in steni B z b2.

Za preverjanje je potrebna prosta povrsSina pribl. 5 x 5 m.

1. Postavite laser na stativ ali na trdno podlago med dvema pribl. 5 m oddaljenima stenama A
in B.

2. Laser postavite pribl. 2,5 m stran od sredine prostora.

3. Vklopite nadin samodejnega niveliranja in pritisnite tipko, da vodoravno ¢rto projicirate na
stene Aiin B.

4. Sredinsko tocko laserske ¢rte na steni A oznacite z al in steni B z b1.

7. lzmerite razmike:Aa = [a2 — al|
Ab = |bl - b2|
8. Razlika |Aa — Ab| ne sme biti vecja od 2 mm.




PREVERJANJE NATANCNOSTI NIVELIRANJA NAVPICNE 4 PREVERJANJE NATANENOSTI NAVPIENOSTI
CRTE

1. Na steno obesite grezilo z pribl. 4 m Za to preverjanje je potreben
dolgo vrvico. 9 P — prostor z viSino stropa pribl. 5 m. al
2. Ko se uteZ, vise&a na vrvici, umiri, \ 1. Krizni laser nastavite na stativ. i
oznacite to¢ko al nad utezo na steni. 2. Vklopite samonivelirni nacin in
pritisnite gumb, da preklopite
na debelo funkcijo.
3. Zgornjo pikico na stropu
oznadite kot tocko al (glejte 5m
sliko).
4. Spodnjo piko oznacite na tleh
kot to¢ko b.
xal \J
\
3. Postavite laser na stativ ali na ravno 5. Obrnite laser za 180° in ga
podlago pribl. 2 m stran od stene. \ namestite tako, da sredinska
4. Vklopite na€in samodejnega \ tocka navpicne tocke pade na
niveliranja in pritisnite tipko, da ze oznaceno tocko b in alt ™ ao
navpiéno ¢&rto projicirate na vrvico pocakajte, da se naprava X
grezila. | izravna.
5. Laser obrnite tako, da se navpi¢na 6. Zgorri_O pikico na stropu
&rta ujemaz vpetjem vrvice grezila. olz_lr(wamte kot tocko al (glejte
6. Oznadite tocko a2 na sredini SLe)) , ; ,
navpicne &rte na isti viini kot al na 7. Razdalja med tockama al in a2
steni. na stropu navede, kako mocno
7. Razdalja med al in a2 ne sme biti | Iaser.svke.\ e e ofen O el
. vec€jaod 1 mm navpienice. A
] : Pri merilni dolZini 5 m najvecje
dovoljene odstopanje znasa:
5m x (£0,6 mm/m) x 2 = +6 mm.
8. Razdalja med al in a2 ne sme
biti vec¢ja od 6 mm.




SADRZAJ
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Naplatiti

Magnetski zidni drza¢
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Rad u samoniveliraju¢em modusu ....
Rad u ruénommodusu

Funkcija okomice

Detektor
Provjera to¢nosti

VAZNE UPUTE O SIGURNOST!

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Ne koristite proizvod prije nego Sto proucite upute o sigurnosti te korisnicki priru¢nik.

Klasifikacija lasera

UPOZORENJE:

Ovo je laserski proizvod klase 2 u skladu s EN60825-1:2014 .

A

LASER
2

®

>

Otvor izlaza
laserske zrake

Upozorenije:

OCci ne direktno izlagati laserskim zrakama. Laserske zrake mogu prouzrociti teSka oStecenja ociju ifili
osljeplienje.

Ne direktno gledati u lasersku zraku i zraku ne nepotrebno usmjeravati na druge osobe.

Oprez! Kod ponekih primjena se aparat koji emitira laser moZe nalaziti iza Vas. U tome slu¢aju se
oprezno okrenite.

Upozorenje:
Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustajte djeci da koriste laser.

Paznja! Jedna reflektiraju¢a povrSina bi lasersku zraku mogla reflektirati nazad na posluZzioca i druge
osobe.

Upozorenje: Uporaba upravljackih elemenata, namjestanja ili izvodenje drugih postupaka od onih koji su
utvrdeni u prirucniku mogu dovesti do opasnih opterecenja zraéenjem.

Kada se laser prenese iz jedne hladne sredine u jednu toplu sredinu (ili obrnuto), mora se prije uporabe
posti¢i temperatura okoline.

Laserski mjerni instrument Stititi od praSine, vlage i visoke vlage zraka. To moZe unistiti unutarnje
elemente i utjecati na toénost.

Ako laserski zrak pogodi oko, oci zatvoriti a glavu odmah okrenuti od pravca zraka.

Pazite na to da se laserski zrak pozicionira tako, da Vie osobno ili druge osobe njime ne budu
zablijeStene.

U lasersku zraku ne gledati s optickim povecalima kao $to su dalekozori ili teleskopi. Time se povecava
opasnost od teskih oSte¢enja ociju.

Imajte na umu, da naocale za lasere sluZe za bolje prepoznavanie laserske linije, ali ne Stite o¢i od
laserskog zragenja.

Plocice upozorenja na laserskom aparatu se ne smije odstraniti ili u€initi necitkima.

Laser ne rastavljati. Lasersko zracenje moze prouzroc€iti teSke ozljede ogiju.

Prije transporta lasera uvjeriti se, da je klatno aretiranje uskoceno.

Napomena: Kod neuskocenog klatnog aretiranja moZe za vrijeme transporta doé¢i do oStecenja u
unutarnjosti aparata.

Nemojte koristiti nikakva agresivna sredstva za ¢is¢enie ili otapala. Cistiti samo jedno &istom mekom
krpom.

Laser Cuvati protiv jakih udaraca i padova. Nakon jednog pada ili jakog mehani¢kog djelovanja se mora
prije uporabe provjeriti tocnost aparata.

Potrebne povrpavke na ovom laserskom uredaju smije izvoditi samo autorizirano stru¢no osoblje.
Proizvodom ne upravljajte u podrucjima u kojima postoji opasnost od eksplozije ili u agresivnim
okolinama.

Prije duZe neuporabe aparata izvaditi baterije iz baterijskog pretinca. Tako se izbjegava curenje iz
baterija a tako i time povezana korozivna oStecenja.

Prazne baterije se ne smiju odstraniti skupa sa ku¢nim smec¢em. Rabljene baterije dati na
E zbrinjavanje odgovarajuée okolici prema nacionalnim ili lokalnim propisima na predvidena mjesta
—O\ skupljanja. Aparat se ne smije zbrinuti sa kuénim smec¢em. Aparat zbrinuti na stru¢an nacin.
Postivati propise zbrinjavanja specifi¢ne za doti€nu drZzavu. Obratite se mjesnim vlastims ili
trgovcu u svezi informatcija o zbrinjavanju.

C € Europski znak suglasnosti

UK

C n Britanski znak suglasnosti




ODRZAVANJE

Objektiv i kuciste lasera Cistiti jednom mekom i €istom krpom. Ne Koristiti nikakva otapala.

lako je laser do jednog odredenog stupnja otporan na praSinu i prljavstinu, ovaj se ne smije ¢uvati duze
vremena na nekom prasnjavom mjestu, jer bi inace time unutarnji pokretni dijelovi mogli biti oSteceni.

Postane li laser mokar, mora se prije uporabe osusiti u kovcegu za noSenje, kako ne bi nastale Stete
korozijom.

TEHNICKI PODACI

Klasa lasera 2

Podrucje samoniveliranja t4°

Trajanje samoniveliranja 3s

Tip baterije Li-lon

Napon DC 4V ==

USB Ulaz 5V DC; 2,1 A max.

4V==21A
100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.
5V==2,1A;105W

Priklju¢ak istosmjerne struje

Mrezni dio ulaz

Mrezni dio izlaz

Vrijeme punjenja <130 min
Primanje snage 15W@4,2V
Vrsta zaStite (Strcaju¢a voda i prasina) IP54

Max. visinski poloZaj 2000 m
Relativna maksimalna vlaga zraka 80%

Stupanj oneciséenja po IEC 61010-1 2*

Trajanje impulsa tP <70 us

Funkcije
L4 CLL | vodoravna linija, okomite linije, krizna linije

L4 CLLP | vodoravna linija, okomite linije, krizna linije,
funkcija okomice (2 boda)

Frekvencija 10 kHz

Navoj stalka 1/4"

Prikladni detektor Milwaukee LLD50

Laserska linija
Sirina | < 9,53mm @ 30m
DuZina vala | 510 - 530 nm laserska klasa Il
Maksimalna snaga | £ 7 mW
Tocnost | +/- 3 mm /10 mmm/m
Kut otvora | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
Boja | zelena
Doseg | 30 m (s detektorom 50 m)

Tocka okomice (samo L4 CLLP)
DuZina vala laserske tocke | 510 - 530 nm laserska klasa Il
Max.snaga laserske tocke | <1 mwW
Tocnost okomice | +/- 3 mm /10 mmm/m
Boja laserske tocke | zelena

Doseg | 30 m
Preporuéena radna temperatura -10 °C do +40 °C
Temperatura skladiStenja -20 °C do +60 °C
Preporu€ena temperatura okoline kod punjenja 5°C - +60 °C
Preporuceni tipovi akumulatora L4B3
Preporuéeni USB-mreZni dio CUsB
Mjere 135 mm x 61 mm x 97 mm
Tezina (sa baterijama)

L4 CLL [ 995¢

Projekcije 2 zelene linije, 2 boda zelena
Koli¢ina diode 2
Diodni tip 30 mw

Izlazni uzorak laserske linije
L4 CLL | Jedna horizontalna, jednostruka okomita,

poprecna linija

L4 CLLP | Pojedinacne vodoravne, jednostruke okomite + 2

tockice gore i dolje, poprecna linija + 2 tockice

(gore i dolje).

Vrijeme rada 8 sati

L4 CLLP | 998 g

* Nastupa samo nevodljivo oneciSéenje, kod ¢ega se ocekuje po moguénosti jedna priviemena vodljivost
prouzroena oroSenjem.

PRAVILNA PRIMJENA

Proizvod je odreden uglavnom za primjenu u unutarnjim prostorijama. Kod primjene na vanjskom prostoru
se mora pazitit na to, da okvirni uvjeti odgovaraju onima u unutarnjoj prostoriji.

Ovaj inovativni laser je izraden za jedno Siroko profesionalno podrucje primjene kao npr.:

- Uravnavanje plocica, mramorskih plo¢a, ormara, bordura, fazonskih dijelova i rubova

- Markiranje osnovnih linija za ugradnju vrata, prozora, Sina, stepenica, ograda, kapija, veranda i pergola.
- Za odredivanja i provjeru vodoravnih i okomitih linija.

- Niveliranje skinutih stropova i cjevovoda, raspored prozora i usmjeravanje cijevi, niveliranje vanjskih
zidova za elektroinstalacije

Ovaj proizvod se smije koristiti samo u odredene svrhe, kao Sto je navedeno.




PREGLED

Bodljikava toéka (samo L4 CLLP)

Prozor vertikalne linije lasera

Prozor vodoravna laserska linija

Rotacijski gumb
(EF Isklju¢eno / zaklju¢ano

%V Ukljuéeno / ruéni nacin rada

,‘ﬁl ukljucen / samonivelirajuéi nacin

Pakovanje baterija

Baza (samo L4 CLLP)
Magnetski drzaé

USB prikljuéak

LED prikaz
- kapacitet baterije
- status punjenja

Montaza na strop

360 ° podeSavanje

Bodljikava to¢ka (samo L4 CLLP)

Nosa¢ stativa 1/4 "

Laserski vod LED zaslona
- horizontalno
I okomito
+ poprecna linija

Gumb za nacin rada

Kratki pritisak: Odaberite izmedu laserskih
vodova:

- vodoravno

- vertikalno + funkcija obruc¢a

- poprecne linije + funkcija Sljiva

Dugo pritiskanje: nacin uStede energije

LED prikaz
- kapacitet baterije
- status punjenja




OPREMA PROMIJENITE BATERIJU

Pribor - nije uklju€en u standardnu opremu, dostupan je kao dodatak. Koristite samo punjivu Milwaukee bateriju koja se moZe puniti L4B3.

Terminal LM360

Hi-Vis meta HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Detektor LLD50

TronoZac TRP180 4
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INDIKATOR KAPACITETA BATERIJE NAPLATITI
Nakon uklju€ivanja ili isklju€ivanja lasera, indikator kapaciteta baterije prikazuje kapacitet Moguce je raditi s laserom tijekom procesa punjenja.
baterije u trajanju od 3 sekunde

Zeleno stalno svjetlo 100% - 50% kapaciteta baterije

Zuto stalno svjetlo 49% - 11% kapaciteta baterije
Crveno stalno svjetlo 10% - 3% kapaciteta baterije DC
Treperi crveno 3% - 0% kapaciteta baterije 5V
01-21A
y
] S
L
— Lz
\ N -
T
Pulsirajuca crvena punjenje, naplacuje se 0-49%
Pulsirajuce Zuto Punjenje, 50-99% napunjeno
Zeleno stalno svjetlo 100% napunjeno
Treperi crveno / zeleno Nema baterije, oSte¢ena baterija, neispravna baterija, previsoka temperatura
Pulsirajuce crveno Punjenje tijekom uporabe
Trepce zeleno Tijekom upotrebe nije ubacena baterija

)

INDIKATOR SLABE BATERIJE

Kad je napon nizak, laser prelazi u nacin uStede energije.
Laser treperi u samoniveliraju¢éem nacinu rada

4 sek. 1 sek.

Laser treperi u ruénom nacinu rada

8 sec. 1 sec.

Od sada je joS uvijek moguce nastaviti s radovima.
Ako je napon prenizak, laser i LED svjetlucaju tri puta i automatski se iskljucuju.




MAGNETSKI ZIDNI DRZAC

S magnetskim zidnim drzacem laser se moze pri€vrstiti na zidovima, metalnim strukturama i sl.
Fino podeSavanje za okretanje lasera za 360 °.

Navoj stalka
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PODVRSTA MONTAZA NA STROP

Upotrijebite pijedestal za npr. doéi preko praga Upotrijebite stropni nosac za stezanje lasera na stropne kanale, nosace ...




RAD U SAMONIVELIRAJUCEM MODUSU

U samonivelirajuéem modusu laser se samostalno usmjerava na jednom podrucju od +4°. K
tome se projiciraju jedna vodoravna linija, jedna okomita linija ili obije linije istovremeno.

[I T E]

Laser postaviti na jednu ¢évrstu, | —| \ / Pozeljne linije odabrati
L — *+ 1/4" klin s navojem preko tipke.

ravnu podlogu bez vibracija ili
montirati ga na jednom stalku.

Okrenite okretni prekida¢ na:
ON

fh.

Laser proizvodi 2 laserske linije.

=

Ako laser kod aktiviranog
samoniveliranja na
pocetku nije uspravljen
na +4°, laserska linija
treperi. = = = =

U tome slucaju laser
nanovo pozicionirati.

(A) Vodoravna linija prema
naprijed

(B) Okomita linija prema naprijed
(C) Laserska tocka (linija
okomice)

(D) Kada su sve linije aktivirane,
laser proizvodi krizne linije prema
naprijed.

Prije pomicanja lasera, okrenite

) i OFF
okretni prekida¢ na . Time se
klatno aretira a laser je zasti¢en.




RAD U RUCNOMMODUSU

U ruénom modusu je samoniveliraju¢a funkcija deaktivirana a laser se moZe namijestiti na
svaki nagib laserskih linija.

Laser postaviti na jednu ¢vrstu,
ravnu podlogu bez vibracija ili
montirati na stalak.

Okrenite okretni prekida¢ na:
OFF

Pozeljne linije odabrati
preko tipke.

Laser uz pomoc¢ stalka

Kao i u samoniveliraju¢em namijestiti na pozeljnu visinu i
modusu, laser proizvodi 2 nagib.

laserske linije, koje se doduse
svake 8 sekunde prekidaju.

8 Sek. 8 Sek. 8 Sek.

E Da biste izaSli iz ruénog nacina,

ON
Okrenite okretni prekida¢ na: fh
ili

) ) ) OFF
okrenite okretni prekida¢ na: ﬁ .




FUNKCIJA OKOMICE

Sa funkcjom okomice se moZe projicirati jedna to¢ka na podu okomito na stropu.

Funkcija okomice sluzi primjerice za prijenos jedne referentne tocke za instalaciju rasvjete i
ventilacije ili za prijenos visina.

HRVATSKI

DETEKTOR

Za vanjske radove pod izravnom suncevom svjetloScu ili jakim uvjetima i za produljene
unutarnje domete do 50 metara koristite Milwaukee detektor.

Detektor nije sadrzan u opsegu isporuke i mora se kupiti posebno.
Detaljne informacije za primjenu detektora éete naci u uputi za posluzivanja za detektor.
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PROVJERA TOCNOSTI

Laser je tvornicki potpuno kalibriran. Milwaukee preporucuje, to¢nost lasera redovno
provjeravati, prije svega poslije nekog pada ili usljed pogresnih rukovanja.

Ako se maksimalno odstupanje kod jedne provjere to¢nosti prekoraci, obratite se jednom od
nasih Milwaukee-servisnih centara (vidi listu uvjeta garancije i adresa servisnih centara).

1. Provjeriti visinu to¢nosti vodoravne linije.

2. Provjeriti to¢nosti niveliranja vodoravne linije.
3. Provijeriti toénost niveliranja okomite linije.

4. Provjeriti toénost okomice.

Prije provjere to¢nosti lasera montiranog na stalku, kontrolirati niveliranja stalka.

&~
P CED

1 VISINSKU TOCNOST VODORAVNE LINIJE PROVJERITI

(ODSTUPANJE GORE | DOLJE)

1. Laser postaviti na jedan stalak ili na jednu ravnu podlogu izmedu dva oko 5 m jedan od

drugoga udaljenih zidova A i B.
2. Laser pozicionirati cca. 0,5 m udaljeno od zida A.

3. Ukljuciti samoniveliraju¢i modus i pritisnuti tipku, kako bi se vodoravna i okomita linija

projicirale na zidu A.
4. Sjeciste obiju linija markirati kao tocku al na zidu A.

alx’

5. Laser okrenuti za 180° u smjeru zida B i sjeciSte obiju linija markirati kao b1 na zidu B.

pr= }:\\&E %. b1l
alX —
,/’/// g
6. Laser postaviti cca. 0,5 m udaljeno od zida B.
7. Sjeciste obiju linija markirati kao b2 na zidu B.
A B
S ke
alx — X b1
_— < 0,5m

8. Laser okrenuti za 180° u smjeru zida A i sjeciste obiju linija markirati kao a2 na zidu A

X b2
X bl

9. Mjerenje razmaka:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl — b2|

10.Diferencija |Aa — Ab| ne smije iznositi viSe od 2 mm.




2 PROVJERITI TOCNOST NIVELIRANJA VODORAVNE LINIJE (ODSTUPANJE OD JEDNE STRANE PREMA DRUGOJ)

Za ovu provjeru je potrebna jedna slobodna povrSina od cca. 5 x 5 m. 5. Laser pomaknite za cca. 5 m i okrenite za 180°, kako bi vodoravnu liniju ponovno projicirali
1. Laser na jednom stalku postaviti na évrstu podlogu izmedu dva zida A i B, udaljena jedan na zidove Ai B.
od drugog cca. 5 m. 6. SrediSte laserske linije markirati na zidu A kao a2 i na zidu B kao b2.

2. Laser postaviti na cca. 2,5 m udaljenosti od sredine prostorije.

3. Samoniveliraju¢i modus ukljugiti i pritisnuti tipku, kako bi se vodoravna linija projicirala na
zidovima Ai B.

4. SrediSte laserske linije markirati na zidu A kao al i na zidu B kao b1.

7. Mjerenje razmaka:
Aa =|a2 —al|
Ab = bl — b2|
8. Diferencija |Aa — Ab| ne smije iznositi viSe od 2 mm.
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3 TOCNOST NIVELIRANJA OKOMITE LINIJE PROVJERITI

. Jednu cca. 4m dugu vrpcu viska
objesiti na zid.

. Nakon Sto se visak smirio, markirati
tocku al iznad olovnog stoSca na
zidu.

. Laser postaviti na jedan stalak ili na
jednu ravnu podlogu nha cca. 2 m
udaljenosti od zidu.

. Ukljuciti samoniveliraju¢i modus i
pritisnuti tipku, kako bi se na vrpci
viska projicirala okomita linija.

. Vrpcu viska okrenuti tako, da se
okomita linija podudara sa vjeSanjem
vrpce viska.

. To¢ku a2 na sredini okomite linije
markirati na istoj visini kao al na
zidu.

. Razmak izmedu al i a2 ne smije biti
veci od 1 mm.

x al

4 PROVJERA TOCNOSTI OKOMICE

Za ovu provjeru je potrebna jedna
prostorija visine stropa od cca. 5
m.

1. Postavljanje kriznog lasera na
tronozac.

2. Ukljugite samonivelirajuéi nacin
i pritisnite tipku za prelazak na
opranu funkciju.

3. Oznacite gornju tocku
vodovoda na stropu kao tocku
al (vidi sliku).

4. Oznacite donju tocku udara na
podu kao toc¢ku b.

5. Laser okrenuti za 180° i tako
pocizionirati, da srediste
okomice pada na veé
markiranu toc¢ku b i sacekati da
se aparat niverlira.

6. Oznadite gornju tocku
vodovoda na stropu kao tocku
al (vidi sliku).

7. Razmak izmedu tocaka al i a2
na stropu prikazuje, u koji mjeri
laserska linija odstupa od
idealne okomice.

Kod jedne mjerne dionice od
5 m maksimalno dozvoljeno
odstupanje iznosi:

5m x (£0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

8. Razmak izmedu alia2 ne
smije biti ve¢i od 6 mm.

al

5m
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SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

UZMANIBU! BISTAMI!
Pirms 81 produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet droSibas instrukcijas un lietoSanas rokasgramatu.
Lazera klasifikacija

>

! Lazera stara
° izplddes atvere

BRIDINAJUMS:
Tas ir 2. klases lazeru produkts saskana ar EN60825-1:2014 .

LASER
2

LATVISKI

Bridinajums:

Neskatieties ar acim tieSi lazera stara. Lazera stars var izraisit nopietnus acu savainojumus un/vai
aklumu.

Neskatieties tieSi Iazera stara un bez nepiecieSamibas nepavérsiet lazera staru pret citdm personam.
Uzmanigi! DaZos lieto$anas gadijumos lazera staru izstarojo$a iekarta var atrasties aiz jums. Sada
gadijuma apgriezieties uzmanigi.

Bridinajums:

Nestradajiet ar lazeru bérnu tuvuma un nelaujiet bérniem stradat ar lazeru.

Uzmantbu! Atstarojo3a virsma var atstarot lazera ierices staru uz citam iericém vai cilvékiem.

Bridinajums: Vadibas elementu, iestatljumu rezultata, vai veicot cita veida darbibas, kas nav paredzétas
rogaksgramata, var rasties bistams radiacijas piesarnojums.

Ja lazers no loti aukstas apkartéjas vides tiek ienests silta vidé (vai otradi), tad pirms lietoSanas tam
jasasniedz apkartéjas vides temperatdra.

Neuzglabajiet lazeru arpuse telpam un sargajiet to no triecieniem, ilgsto3as vibracijas un paaugstinatam
temperatdram.

Nepaklaut lazera mérierici puteklu, mitruma un augsta relativa gaisa mitruma ietekmei. Sie faktori var
nodarit bojajumus ierices iekSieng, lldz ar to var tikt ietekméta mérijumu precizitate.

Ja lazera starojums nonak acrs, aizveriet tas un nekavéjoties pagrieziet galvu prom no stara virziena.
Pievérsiet uzmanibu: lazera staru novietojiet ta, lai tas neapzilbinatu jis vai citas personas.

Neskatieties lazera stara ar optiskajam palielindjuma iericém, pieméram, talskatiem vai teleskopiem.
Preté&ja gadijuma palielins nopietnu acu savainojumu draudi.

Nemiet véra, ka lazera redzamibas brilles uzlabo lazera ITniju redzamibu, tacu neaizsarga acis no lazera
starojuma.

Lazerierices bridinajuma uzlimes nedrikst nonemt vai padarit nesalasamas.

Neizjauciet lazeru. Lazera starojums var radit nopietnus acu bojajumus.

Pirms lazera transportéSanas parliecinieties, ka ir nofikséts svarsta fiksators.

Noradijums: ja svarsta fiksators nav nostiprinats, tad transportéSanas laika iesp&jami bojajumi ierices
iekSpuse.

TiriSanai neizmantojiet agresivus tiriSanas dzek|us vai Skidinatajus. Tirtt tikai ar tiru, mikstu lupatinu.
Sargajiet lazeru no spécigiem triecieniem un kritieniem. P&c kritiena vai spécigas mehaniskas iedarbibas
pirms lietoSanas javeic ierices precizitates parbaude.

NepiecieSamos lazera ierices remontdarbus var veikt tikai apmaciti darbinieki.

Nelietojiet to spradzienbistamas vietas vai agresiva vide.

Paredzot ilgaku ierices dikstavi, iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma. Sadi var novérst bateriju
iztecéSanu un ar to saistitos korozijas bojajumus.

uk3as baterijas nedrikst izmest sadzives atkritumu tvertné. Ripéjieties par vidi un aizvediet tas uz
ﬁ specialajiem savakSanas punktiem, kas ir izveidoti saskana ar nacionalo vai vietéjo likumdoSanu.
= lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu tvertné. Izvietojiet produktu atbilstoSi speka esoSajiem

nacionalajiem noteikumiem. Stingri ievérojiet valsts un vietéjos specifiskos noteikumus. Par
ierices nodoSanu parstradei, sazinieties ar tuvako veikalu vai savu izplatitaju.

C € Eiropas atbilstibas zime

UK

C n Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

248



APKOPE

Lazers lidz noteiktai pakapei ir noturigs pret putekliem un netirumiem, ta€u to nav ieteicams ilglaicigi
uzglabat puteklaina vieta, jo citadi ir iespéjami iek3&jo kustigo detalu bojajumi.
Ja lazers klast mitrs, to pirms ievietoSanas parnésasanas koferT janozavé, lai nerastos risas bojajumi.

TEHNISKIE DATI

Lazera klase 2

Autonomas limenoSanas intervals £4°

Autonomas limenoSanas ilgums 3s

Baterijas tips Li-lon

Spriegums DC 4V ==

USB legja 5V DC; 2,1 A max.

Lidzstravas pieslégums 4V==21A
100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.
5V==2,1A;105W

Mainstravas/lidzstravas adaptera ieeja

Mainstravas/lidzstravas adaptera izeja

Uzlades laiks <130 min
Jaudas patérins 15W@4,2V
Aizsardzibas pakape (Slakatas un putekli) IP54
Maks. augstums 2000 m
Relativais mitrums maks. 80%
Piesarnojuma lTmenis saskana ar IEC 61010-1 2%
Impulsa ilgums Tp <70 s
Funkcijas
L4 CLL | horizontala ITnija, vertikalas IThijas, krustotas [inijas
L4 CLLP | horizontala Iinija, vertikalas Iinijas, krustotas Iinijas,
atsvara funkcija (2 punkti)
Frekvence 10 kHz
Projekcijas 2 zalas Inijas, 2 punkti zali
Diodes daudzums 2
Diodes tips 30 mwW

Lazera [iniju attélojuma paraugs
L4 CLL | Viena horizontala, viena vertikala, Skérslinija

L4 CLLP | AtseviSki horizontali, vieni vertikali + 2 slipi punkti
uz augSu un uz leju, Skérslinija + 2 slipi punkti (uz
augsu un uz leju)

Ekspluatacijas laiks 8stundas

Stativa vitne 1/4"

Piemérots detektors Milwaukee LLD50

Lazera Iinija
Platums | < 9,53mm @ 30m
Vilna garums | 510 - 530 nm, Il lazera klase
Maksimala jauda | <7 mW
Precizitate | +/- 3 mm /10 mmm/m
Atvéruma lenkis | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
Krasa | zala

Attalums | 30 m (50 m ar detektoru)

Atsvara punkts (tikai L4 CLLP)
Lazera punkta vilna garums | 510 - 530 nm, Il lazera klase
Maks. lazera punkta jauda | < 1 mwW
Punkta precizitate | +/- 3 mm /10 mmm/m
Lazera punkta krasa | zala
Redzamiba | 30 m
-10 °C lidz +40 °C
-20 °C lidz +60 °C

leteicama ekspluatacijas temperatdra

Glabasanas temperatdra

Leteicama vides temperatira uzlades laika 5°C - +60 °C
Leteicamie akumulatoru tipi L4B3
leteicamais USB tikla adapteris CUSB
Platums 135 mm x 61 mm x 97 mm
Svars (iesk. baterijas)
LA CLL [ 995¢

L4 CLLP | 998 g

* Var rasties tikai nevadoss piesarnojums, lai gan dazkart ir iespéjama 1slaiciga kondensata izraisita
vaditspéja.

PAREDZETA IZMANTOSANA

"Produkts galvenokart paredzeéts lietoSanai iekStelpas. Pirms ta lietoSanas arpus telpam, parliecinieties, ka
pamatnosacijumi atbilst

iekStelpu apstakliem.”

Sis inovativais lazers ir paredzéts plasam profesionalajam pielietojumam, pieméram:

- flizu, marmora plaksnu, skapju, apmalu, veidgabalu un malu noregulésanai;

- durvju, logu, slieZu, trepju, Zogu, vartu, verandu un pergolu montazas pamatliniju markéSanai;

- horizontalo un vertikalo Iiniju noteikSanai un parbaudei.

- lekarto griestu un caurulvadu lTmenoSana, Logu daliSana un caurulu noreguléSana, elektroinstalaciju
korpusa sienu limenoSana

So izstradajumu atlauts lietot tikai atbilstosi noradem.

T Y e ———————————————Ty



PARSKATS

Atsvara punkts (tikai L4 CLLP)

Vertikals lazera linijas logs

Horizontalas lazerlnijas atvere

Rotacijas poga
(EF Izslégts / blokéts

%V leslégts / manuals rezZims

,‘ﬁl ieslégSanas / pasSizlidzinaSanas reZzims

Baterijas paka

Baze (tikai L4 CLLP)
Magneétiskais turétajs

USB ports

LED displejs Griestu montaza
- akumulatora ietilpiba

- uzlades statuss

360 ° iestatfjums

Atsvara punkts (tikai L4 CLLP)

Stativa stiprinajums 1/4 "

LED displeja lazera Iinija
- horizontala
l vertikala
+ Skerslinija

ReZima poga

Iss nospiesana: Izvélieties kadu no lazera
[Tnijam:

- horizontala

- vertikala + svérta funkcija

- Skersgriezuma ITnijas + svérta funkcija
ligi nospiezot: energijas taupiSanas rezims

LED displejs
- akumulatora ietilptba

- uzlades statuss




APRIKOJUMS NOMAINIT AKUMULATORU

Piederumi - nav ieklauts standarta aprikojuma, pieejams ka papildaprikojums. Izmantojiet tikai L4B3 uzladéjamu Milwaukee akumulatoru.

Terminalis LM360

Hi-Vis mérkis HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Detektors LLD50

Stativs TRP180 4




AKUMULATORA JAUDAS INDIKATORS MAKSA

Péc lazera ieslégSanas vai izslégSanas akumulatora jaudas indikators parada akumulatora LadéSanas laika ir iespéjams stradat ar lazeru.

kapacitati 3 sekundes

Nepartraukti zal$ indikators 100% - 50% akumulatora jaudas
Dzeltena nepartraukta gaisma 49% - akumulatora jauda ir 11%
Sarkans, nepartraukti deg 10% - 3% akumulatora jaudas
Mirgo sarkana krasa 3% - 0% akumulatora jaudas

Pulséjosi sarkans

DC

01-21A

Uzlade, 0-49% uzladets

PulsgjoSi dzeltens

Ladesana, maksa 50-99%

Zala pulsejoSa

100% uzladéeta

Mirgo sarkana / zala krasa

Nav akumulatora, bojats akumulators, bojats akumulators, parak augsta temperatdra

Pulsgjosi sarkans

Uzlade lietoSanas laika

Mirgo zal$

LietoSanas laika nav ievietots akumulators

ZEMA AKUMULATORA LIMENA INDIKATORS

Kad zems spriegums, lazers parslédzas uz energijas taupiSanas rezimu.
Lazers mirgo pasizlidzinosa rezima

4 sek. 1 sek.

Lazers mirgo manualaja rezima

8 sek. 1 sek.

No ST briza darbu joprojam ir iespéjams turpinat.
Ja spriegums ir parak zems, lazers un LED mirgo tris reizes un automatiski izslédzas.

)




MAGNETISKAIS SIENAS STIPRINAJUMS

Lazeru ar magnétisko sienas stiprindjumu var piestiprinat sienam, metala struktGram u.tml.
Smalka pielagoSana, lai pagrieztu lazeru par 360 °.

Stativa vitne
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APAKSKOMPLEKTS GRIESTU MONTAZA

Izmantojiet pjedestalu, lai, piem. tikt pari slieksnim Izmantojiet griestu stiprindjumu, lai piestiprinatu lazeru pie griestu kanaliem, stativiem ...




DARBS AUTONOMAJA LIMENOSANAS REZIMA

Autonomaja lTmeno%anas rezima lazers veic pasnolimeno$anos +4° intervala. Sim mérkim
tiek projicéta horizontala ITnija, vertikala Iinija vai abas Inijas vienlaicigi.

[I T E]

e EF, U
Novietojiet lazeru uz lTdzenas un | ! —| / Atlasiet vélamas Iijas ar
Ly —— W 1/4" vitntapa taustinu.

nevibréjoSas pamatnes vai
uzmontéjiet uz stativa.

Pagrieziet daudgtlbnkcionélo
slédzi pozicija: ’i

Lazers attélo 2 lazera lnijas.

=

Ja lazers ar aktivizétu
autonomo [imenosanu
sakuma nav noreguléts
+4° interval3, tad lazera

(A) Horizontala Inija uz priekSu [inijas mirgo. = — — —
(B) Vertikala Iinija uz priekSu @ CB) Sada gadijuma
(C) Lazera punkts (atsvara Iinija) novietojiet lazeru no

jauna.

(D) Ja ir aktivizétas visas Iijas,
lazers krusteniskas lnijas attélo
uz prieksu.

Pirms lazera parvietoSanas pagrieziet
OFF

daudzfunkcionalo slédzi pozicija
Tas nofiksé svarstiSanos un nodrosina
lazera aizsardzibu.




DARBS MANUALA REZIMA

Manuala rezima autonomas limenosanas funkcija ir deaktivizéta un lazeru var iestatit brivi
izvéléta slipuma.

Novietojiet Iazeru uz lidzenas un
nevibréjoSas pamatnes vai
uzmontéjiet uz stativa.

Pagrieziet daudzfunkcionalo
OFF

Atlasiet vélamas [nijas ar
taustinu.

slédzi pozicija: @ -

— Ar stativu iestatiet vélamo

Lazers Iidzigi ka autonomas lazera augstumu un shipumu.
TmenoSanas reZima attélo

2 |azera Iinijas, kas mirgo ar 8
sekunZu intervalu.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

Lai izietu no manuala rezima,

Pagrieziet daudzfunkcionalo slédzi

pozicija: fohN

vai

pagrieziet daudzfunkcionalo slédzi
OFF

pozicija: a .




ATSVARA FUNKCIJA
Ar atsvara funkciju uz gridas atziméto punktu var precizi attélot uz griestiem.

DETEKTORS
Ara darbiem tieos saules staros vai gai$os apstaklos un plasakiem iekstelpu diapazoniem

Atsvara funkciju lieto, piemé&ram, lai parnestu apgaismojuma un ventilacijas instalacijas punkta lidz 50 metriem izmantojiet Milvoki detektoru.
Detektors nav ieklauts piegades komplekta un to jaiegadajas atseviski.
Plasaku informaciju par detektora lietoSanu skatiet ta lietoSanas pamaciba.

ka arT augstuma parnesei.




PRECIZITATES PARBAUDE

Lazers ir pilniba nokalibréts ripnica. Milwaukee iesaka regulari veikt [azera precizitates 5. Pagrieziet lazeru par 180° sienas B virziena un atziméjiet abu Ifniju krustpunktu uz sienas B
parbaudi, jo Tpasi péc kritiena vai nepareizas apkalposanas. ka punktu b1.

Ja precizitates parbaudes laika tiek parsniegta maksimala nobide, I0dzu, griezieties kada no

masu Milwaukee servisa centriem (skatiet sarakstu ar garantijas nosacijumiem un servisa -
centru adresém). —

1. Parbaudiet horizontalas Iinijas augstuma precizitati. 180°
2. Parbaudiet horizontalas ITnijas nolimenojuma precizitati. &
3. Parbaudiet vertikalas ITnijas nolimenojuma precizitati. alx ‘ ”‘\\4 ”’“*'Q}_\
4. Parbaudiet atsvara punkta precizitati.

Pirms veikt uz stativa uzmontéta lazera precizitati, parbaudiet stativa limeni.

&~

—
_—

6. Novietojiet lazeru apm. 0,5 m attalu no sienas B.
7. Atziméjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas B ka b2.

b D N B

PARBAUDE — HORIZONTALAS LINIJAS AUGSTUMA a1x

PRECIZITATE (NOVIRZE AUGSUP UN LEJUP)

1. Novietojiet lazeru uz stativa vai lldzenas pamatnes starp divam apm. 5 m savstarp&ji "
attalinatam sienam A un B. —

2. Novietojiet Iazeru apm. 0,5 m attalu no sienas A. o . S - - .
. - o - - . . . . 8. Pagrieziet lazeru par 180° sienas A virziena un atzimgjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas A
3. leslédziet autonomas lTmenoSanas rezimu un nospiediet taustinu, lai uz sienas A projicétu ka punktu a2

horizontalo un vertikalo ITniju.
4. Atziméjiet abu liniju krustpunktu uz sienas A ka punktu al.

A 180° B
A ~5m B a2 % [= | xb2
o > a1l X 8l X bl

alx’

— 9. Izmériet attalumus:

< 05m, > Aa = |a2 - al]

Ab = |bl — b2|
10.Starpiba |Aa — Ab| nedrikst parsniegt 2 mm.




2 PARBAUDE — HORIZONTALAS LINIJAS NOLIMENOJUMA PRECIZITATE (VIENAS PUSES NOBIDE ATTIECIBA PRET OTRU)

Sai parbaudei nepiecieama apm. 5 x 5 m virsma. 5. Parvietojiet lazeru par apm. 5 m, pagrieziet par 180°un atkartoti projicgjiet horizontalo ITniju
1. Novietojiet Iazeru uz stativa vai cietas pamatnes starp divam apm. 5 m savstarpéji uz sienam A un B.
attalinatam sienam A un B. 6. Atzimégjiet lazera Iinijas viduspunktu uz sienas ar a2 un uz sienas B ar b2.
2. Novietojiet Iazeru apm. 2,5 m attdluma no telpas vidus.
3. leslédziet autonomas limenosSanas rezimu un nospiediet taustinu, lai uz siendm A un B

projicétu horizontalu Iiniju.
Atziméjiet lazera Inijas viduspunktu uz sienas ar al un uz sienas B ar b1.

7. lzmériet attalumus:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl — b2]
8. Starpiba |Aa — Ab| nedrikst parsniegt 2 mm.




3 PARBAUDE — VERTIKALAS LINIJAS NOLIMENOJUMS

. Piekariet pie vienas sienas apm. 4 m
garu atsvaru.

. Bridr1, kad atsvars ir apstajies,
atziméjiet uz sienas un virs atsvara
punktu al.

. Novietojiet lazeru uz stativa vai
[Tdzenas pamatnes apm. 2 m attalu
no sienas.

. leslédziet autonomas limenoSanas
reZimu un nospiediet taustinu, lai uz
atsvara auklas projicétu vertikalo
Imiju.

. Pagrieziet lazeru t3, lai vertikala
Linija atbilst iekartajai atsvara auklai.

. Atziméjiet punktu a2 uz sienas
vertikalas linijas vidusdala punkta al
augstuma.

. Attalums starp al un a2 nedrikst
parsniegt 1 mm.

x al

4 PARBAUDE — ATSVARA PUNKTA PRECIZITATE

Sai parbaudei nepiecieSama telpa
ar vismaz 5 m augstiem griestiem.

1.

2.

Uz stativa uzstadiet
krustenisko lazeru.
leslédziet paSizhdzinoSo
reZimu un nospiediet
spiedpogu, lai parslégtos uz
briest funkciju.

. Atziméjiet augS€jo griestu

punktu uz griestiem ka punktu
al (skat. Attélu).

Ka punktu b atziméjiet
apakséjo apakséjo punktveida
punktu uz gridas.

Pagrieziet lazeru par 180° un
novietojiet ta, lai atsvara
punkta centrs atbilstu jau
atzimétajam punktam b un
gaidiet, ldz iekarta ir
nolimenojusies.

Atziméjiet augsSejo griestu
punktu uz griestiem ka punktu
al (skat. Attélu).

Griestu attalums starp
punktiem al un a2 norada
lazera linijas nobidi no idealas
atsvara pozicijas.

5 m mérjjuma attaluma
gadijuma maksimala
pielaujama nobide:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

Attalums starp al un a2
nedrikst parsniegt 6 mm.

al

5m
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SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Nenaudokite produkto, jei neperskai- téte saugumo instrukcijy ir vartotojui skirto eksploatacijos
vadovo.

Lazerio klasifikavimas

[

>

Lazerio spindulio
iSleidimo anga

|SPEJIMAS:
Tai 2-osios klasés lazerinis produktas, kuriam taikomi EN60825-1:2014 saugumo reikalavimai.

LASER
2

|spéjimas:

nezidrékite tiesiai j lazerio spindulj. Lazerio spindulys gali sukelti sunkius akiy suzeidimus ir (arba)
apakima.

Nezidrékite tiesiai j lazerio spindulj ir be reikalo nenukreipkite jo j kitus asmenis.

Atsargiai! Kai kuriais atvejais uz jusy gali bati lazeriniy spinduliuojanéiy prietaisy. Tokiu atveju atsargiai
apsisukite.

Ispéjimas:

Nenaudokite lazerio Salia vaiky, neleiskite vaikams naudoti lazerio.

Démesio! Atspindintis pavirSius gali nukreipti lazerio spindulj atgal j vartotojg arba kitus asmenis.
|spéjimas. Kitokiy nei vadove nustatyty valdymo elementy, nustatymy naudojimas ar procesy taikymas
gali sukelti pavojingg ap3vita.

Jei lazerinj nivelyrg perneSate i$ labai Saltos aplinkos j Siltg (arba atvirkS¢iai), prietaisas turi pasiekti
aplinkos temperatira.

Lazerinio nivelyro nelaikykite lauke ir saugokite jj nuo smigiy, nuolatiniy vibracijy ir ekstremaliy
temperatary.

Lazerinj matavimo prietaisg saugokite nuo dulkiy, drégmés ir didelés oro drégmés. Tai gali paZeisti
vidines konstrukcines dalis arba turéti jtakos matavimy netikslumui.

Jei lazerio spindulys nukreiptas j akj, uzsimerkite ir tuoj pat nusisukite nuo spindulio.

Lazerio spindulj nukreipkite taip, kad jis neakinty jasy paties arba kity asmeny.

| lazerio spindulj neZiarékite naudodamiesi optiniais padidinimo prietaisais, pvz., binokliais arba
teleskopais. PrieSingu atveju gresia sunkis regos pazeidimai.

Atminkite, kad lazerio spindulio matymo akiniai padeda geriau matyti lazerio linijg, bet neapsaugo akiy
nuo lazerio spinduliuotés.

DraudZiama nuo lazerinio nivelyro nuimti arba padaryti nematomais jspéjamuosius Zenklus.

Lazerinio nivelyro neardykite. Lazerio spinduliuoté gali sukelti stiprius regos suZeidimus.

Prie$ gabendami lazerinj nivelyrg jsitikinkite, kad uzfiksuotas Svytuoklinis fiksavimo jrenginys.

Pastaba: jei Svytuoklinis fiksavimo jrenginys neuZfiksuotas, gali bdti sugadinta vidiné prietaiso
konstrukcija.

Nenaudokite agresyviy valikliy ar tirpikliy. Valykite tik Svaria, minkSta Sluoste.

Lazerinj nivelyrg saugokite nuo stipriy smagiy ir kritimo. Nukritus arba jvykus stipriems mechaniniams
poveikiams, prie§ naudodami patikrinkite prietaiso tiksluma.

Btinus Sio lazerinio prietaiso remonto darbus gali atlikti tik jgaliotas kvalifikuotas personalas.
Neeksploatuokite produkto sprogioje ar agresyvioje aplinkoje.

Jei ketinate prietaiso nenaudoti ilgiau, i$ baterijy skyriaus iSimkite baterijas. Taip apsisaugosite nuo
baterijy iStekéjimo ir dél to patiriamos korozijos Zalos.
ISsikrovusias baterijas draudZiama iSmesti su buitinémis atliekomis. Rapinkités aplinka ir
ﬁ nuneskite jas j surinkimo punkta, vadovaudamiesi valstybiniais arba vietiniais nuostatais. Produktg
= draudZiama iSmesti su buitinémis atliekomis. Produktg utilizuokite adovaudamiesi Salyje
galiojanciais nuostatais. Laikykités valstybiniy ir regioniniy nuostaty. Jei norite gauti detalesne
informacijg apie utilizavima, kreipkités j vietos jstaigg arba j savo prekybos atstova.

C € Europos atitikties Zenklas

UK

C n Jungtinés Karalystés atitikties zenklas




TECHNINIS APTARNAVIMAS

Lazerinio nivelyro objektyva ir korpusg valykite tik minkSta, sausa Sluoste. Nenaudokite tirpikliy.

Nepaisant to, kad lazerinis nivelyras yra atsparus dulkéms ir ganétinai atsparus uzterStumui, neturétuméte jo ilgai
laikyti dulkétoje aplinkoje, nes taip gali biti sugadintos viduje esancios judancios dalys.

Jei j lazerinj nivelyrg jsiskverbé drégmé, prie§ jdédami jj j neSiojamajj dékla pirmiausiai iSdZiovinkite, kad
iSvengtumete ridziy sukeltos Zalos.

TECHNINIAI DUOMENYS

Lazerio klasé 2

Automatinio niveliavimo diapazonas t4°

Automatinio niveliavimo trukmé 3s

Baterijos tipas Li-lon

Jtampa DC 4V===

USB Jéjimo galia 5V DC; 2,1 Amax.
Nuolatinés srovés jungtis 4V==21A

Kintamosios / nuolatings srovés adapterio jéjimas 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

Kintamosios / nuolatinés sroves adapterio is&jimas 5V==21A105W

|krovimo laikas <130 min
Energijos sgnaudos 15W@4,2V
Apsaugos klasé (vandens purslai ir dulkés) IP54
Maks. aukstis 2000 m
Maks. santykinis oro drégnis 80%
UZtertumo laipsnis pagal IEC 61010-1 2*
Impulso trukmé tP <70 s
Funkcijos
L4 CLL | horizontali linija, vertikalios linijos, kryZminés linijos
L4 CLLP | horizontali linija, vertikalios linijos, kryzminés linijos,
svambalo funkcija (2 taskai)
Dazniu 10 kHz
Projekcijos 2 Zalios linijos, 2 taSkai Zali
Diodo kiekis 2
Diodo tipas 30 mw

Lazerio linijos iSéjimo schema
L4 CLL | Viena horizontali, viena vertikali, skersiné linija

L4 CLLP | Pavieniai horizontalds, vienas vertikalus + 2 slenkséio
taSkai aukstyn ir Zemyn, skersiné linija + 2 slenks¢io
taSkai (aukstyn ir Zemyn).

Veikimo trukmeé 8 valandos

Trikojo sriegis 1/4"

Pritaikytas detektorius Milwaukee LLD50

Lazerio linija

Plotis < 9,53mm @ 30m
Bangos ilgis | 510 - 530 nm Il lazeriy klasé
Maksimali galia |7 mW
Tikslumas | +/- 3 mm /10 mmm/m
Aprépties kampas | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
Spalva | Zalia
Veikimo nuotolis | 30 m (su detektoriumi 50 m)

Svambalo taskas (tik L4 CLLP)
Lazerio tasko bangos ilgis | 510 - 530 nm Il lazeriy klasé
Maks. lazerio tadko galia | <1 mW
Svambalo tikslumas | +/- 3 mm/ 10 mmm/m
Lazerio tasko spalva | Zalia
Veikimo nuotolis |30 m
nuo -10 °C iki +40 °C
nuo -20 °C iki +60 °C

Rekomenduojama eksploatavimo temperatdra

Saugojimo temperatira

Rekomenduojama aplinkos temperattira jkraunant 5°C-+60 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai L4B3
Rekomenduojamas USB maitinimo 3altinis CusB

Matmenys 135 mm x 61 mm x 97 mm

Svoris (su baterijomis)
L4 CLL |995¢
L4 CLLP | 9989

* Susidaro tik nelaidus uzterStumas, taCiau retkarciais galima tikétis laikino, kondensato sukelto laidumo.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

"Prietaisas daugiausiai skirtas naudoti vidaus patalpose. Naudojant lauke reikia atkreipti démesj, kad bendrosios
salygos atitikty salygas

vidaus patalpose.”

Sis naujoviskas profesionaly lazerinis nivelyras skirtas placiai naudoti profesionalams:

- plyteléms, marmurinéms plokStéms, spinteléms, apvadams, profiliams ir apdailoms lygiuoti

- Pagrindinéms linijoms Zyméti montuojant duris, langus, turéklus, laiptus, tvoras, vartus, verandas ir pavésines.
- Skirtas nustatyti ir tikrinti horizontalias ir vertikalias linijas.

- Kabamosioms luboms ir vamzdynams niveliuoti, langams suskirstyti ir vamzdynams iSlygiuoti, elektros
instaliacijy iSorinéms sienoms niveliuoti

Sj gaminj leidZiama naudoti tik pagal paskirtj.
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APZVALGA

Svambalo taskas (tik L4 CLLP)

Vertikalus lazerio linijos langas

Horizontalios lazerio linijos langas

Rotaciné rankenélé
(EF ISjungta / uZrakinta

%V Jjungimo / rankinis rezimas

,‘ﬁl jjungimo / savaiminio niveliavimo

rezimas

Baterija

Bazeé (tik L4 CLLP)
Magnetinis laikiklis

USB jungtis

Sviesos diodo ekranas Luby montavimas
- akumuliatoriaus talpa
- jkrovimo basena

360 ° nustatymas

Svambalo taSkas (tik L4 CLLP)

Trikojo laikiklis 1/4 "

LED ekrano lazerio linija
- horizontalus
I vertikalus
+ skersineé linija

ReZimo mygtukas

Trumpas paspaudimas: Pasirinkite lazerio
linijas:

- horizontalus

- vertikalus + slankiosios funkcijos

- kryZminés linijos + slankiosios funkcijos

ligas paspaudimas: energijos taupymo rezimas

Sviesos diodo ekranas
- akumuliatoriaus talpa
- jkrovimo busena




RANGA PAKEISTI AKUMULIATORI

Priedai - nejtraukti j standartine jranga, tiekiami kaip priedai. Naudokite tik L4B3 jkraunamg ,Milwaukee” baterijg.

Terminalas LM360

»Hi-Vis“ taikinys HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Detektorius LLD50

Trikojis TRP180 4
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BATERIJOS TALPOS INDIKATORIUS MOKESTIS

Jjungus ar iSjungus lazerj, akumuliatoriaus talpos indikatorius 3 sekundéms rodo Jkrovimo metu galima dirbti su lazeriu.

akumuliatoriaus talpg

Zalia nuolatiné lemputé 100% - 50% akumuliatoriaus talpos
Geltona nuolatiné lemputé  49% - 11% akumuliatoriaus talpos
Raudona nuolatiné lemputé 10% - 3% akumuliatoriaus talpos
Mirksi raudonai 3% - 0% akumuliatoriaus talpos

Impulsinis raudonas

DC

01-21A

jkrovimas, 0-49% jkrauta

Pulsing yellow

jkrovimas, 50-99% jkrauta

Zalia nuolatiné lemputé

100% jkrauta

Mirksi raudona / Zalia

Neéra akumuliatoriaus, paZeista baterija, sugedes akumuliatorius, per aukSta temperatdra

Pulsuojantis raudonas

jkrovimas naudojimo metu

Mirksi Zalia

Naudojimo metu nejdéta baterija

MAZO AKUMULIATORIAUS INDIKATORIUS

Kai Zema jtampa, lazeris pereina j energijos taupymo rezima.
Lazeris blyksi savaime iSsilyginanciu rezimu

4 sek. 1 sek.

Lazeris mirksi rankiniu rezimu

8 sek. 1 sek.

Nuo Siol dar galima testi darbus.
Jei jtampa per maza, lazeris ir Sviesos diodas mirksi tris kartus ir automatiskai iSsijungia.

)




MAGNETINIS SIENINIS LAIKIKLIS

Magnetinis sieninis laikiklis leidZia lazerinj nivelyrg pritvirtinti prie sieny, metaliniy konstrukcijy ir kt.
Puikiai sureguliuokite, kad lazeris pasisukty 360 °.

Trikojo sriegis
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POGRUPIS LUBU MONTAVIMAS

Naudokite pjedestala, pvz. perzengti slenkstj Norédami pritvirtinti lazerj prie luby kanaly, stelazy, naudokite luby laikikl; ...




DARBAS AUTOMATINIO NIVELIAVIMO REZIMU

Automatinio niveliavimo rezimu lazerinis nivelyras automatiskai iSsilygina +4° diapazone.
Suprojektuojama horizontali, vertikali linija arba abi linijos i$ karto.

[I T E]

Lazerinj nivelyrg pastatykite ant | : —| \ / pageidaujamas linijas
tvirto, lygaus ir nevibruojancio L — " 1/4" sriegiuotas galite pasirinkti mygtuku.
pagrindo arba ant trikojo. varztas

ON
Pasukite sukamajj jungikl;j j: £}

=

Lazerinis nivelyras sukuria Jei lazerinis nivelyras,

2 lazerio linijas. jjungus automatinj
niveliavima, i$ pradziy

(A) Horizontali linija j priekj nenustatytas +4°, mirksi

(B) Vertikali linija j priekj ® ?Z;f”o l'n”.os'l_ - T
(C) Lazerio taskas (svambalo @ el s S

= nivelyrg pastatykite is
(D) Kai aktyvios visos linijos, L f

lazerinis nivelyras sukuria
kryzmines linijas j priekj.

Pries judindami lazerj, pasukite
OFF

sukamajj jungiklj j padétj ﬂ . Taip
bus uZfiksuota Svytuoklé ir
apsaugomas lazerinis nivelyras.
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DARBAS RANKINIU REZIMU

Dirbant rankiniu reZimu, automatinis niveliavimas iSjungtas, o lazerio linijos gali bati nustatytos

bet kokiu posvyriu.

Lazerinj nivelyrg pastatykite ant
tvirto, lygaus ir nevibruojancio
pagrindo arba ant trikojo.

Pasukite sukamajj jungiklj j:
ORF g] Jungixij |

Kaip ir automatiniu niveliavimo
rezimu, lazerinis nivelyras
sukuria 2 lazerio linijas, kurios
pertraukiamos kas 8 sekundes.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

LIETUVISKAI

pageidaujamas linijas
galite pasirinkti mygtuku.

Naudodami trikojj, lazerinj
nivelyrg nustatykite |
pageidaujamg aukstj ir posvyrij.

E Norédami iSeiti iS rankinio rezimo,

ON
Pasukite sukamajj jungikl;j j: £
arba

) . ) OFF
pasukite sukamajj jungiklj j padét;: ﬂ .
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SVAMBALO FUNKCIJA

Naudodami svambalo funkcijg galite suprojektuoti svambalo taskg tarp grindy ir luby.

Svambalo funkcija naudinga tuomet, kai pavyzdziui, reikia sukurti atskaitos tasSkg apSvietimo
ar ventiliacijos jrengimui arba nustatyti aukS¢ius.

DETEKTORIUS

Dirbdami lauke esant tiesioginiams saulés spinduliams ar Sviesioms salygoms ir prapleciant
patalpy diapazong iki 50 metry, naudokite Milvokio detektoriy.

Detektoriaus komplekte néra, jj turite jsigyti atskirai.
Daugiau informacijos apie detektoriaus naudojimg rasite detektoriaus naudojimo instrukcijoje.




TIKSLUMO TIKRINIMAS

Lazeris sukalibruotas gamykloje. Milwaukee rekomenduoja reguliariai tikrinti lazerinio nivelyro
tikslumg, ypa€ jam nukritus arba jeigu jis buvo netinkamai naudotas.

Jei tikrinant tikslumg virSijamas didZiausias leistinas nuokrypis, kreipkités j masy Milwaukee klienty
aptarnavimo tarnyba (Zr. sgrasg su garantinio aptarnavimo sglygomis ir klienty aptarnavimo tarnyby
adresais).

1. Patikrinkite horizontalios linijos auksc¢io tiksluma.

2. Patikrinkite horizontalios linijos niveliavima.

3. Patikrinkite vertikalios linijos niveliavima.

4. Patikrinkite svambalo tiksluma.

Prie§ tikrindami ant trikojo sumontuoto lazerinio nivelyro tiksluma, patikrinkite trikojo niveliavima.

&~
P CED

HORIZONTALIOS LINIJOS AUKSCIO TIKSLUMO PATIKRA

(NUOKRYPIS | VIRSU IR | APACGIA)

1. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant trikojo arba lygaus pagrindo tarp dviejy mazdaug 5 m viena
nuo kitos nutolusiy A ir B sieny.

2. Lazerinj nivelyra pastatykite mazdaug 0,5 m atstumu nuo sienos A.

3. ljunkite automatinio niveliavimo rezima ir paspauskite mygtuka, kad ant sienos A bty
suprojektuotos horizontalios ir vertikalios linijos.

4. Ant sienos A pazymeékite abiejy linijy susikirtimo taska al.

alx’

5. Lazerinj nivelyrg pasukite 180° kampu j sieng B ir ant jos pazymékite abiejy linijy
susikirtimo taskg b1.

///
_—
////
180°
f ';:\\‘% "X bl
al¥® R
T
7
_—

6. Lazerinj nivelyrg pastatykite mazdaug 0,5 m atstumu nuo sienos B.

7. Antsienos B pazymekite abiejy linijy susikirtimo taska b2.

////
A B

alx

// ]
//

8. Lazerinj nivelyrg pasukite 180° kampu j sieng A ir ant jos pazymékite abiejy linijy susikirtimo
tasSkg a2

’ S |
a2x" g//;i: X b2
LAl ¥ 7| X b1

9. ISmatuokite atstumus:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2|
10.Skirtumas |Aa — Ab| negali bati didesnis nei 2 mm.




2 HORIZONTALIOS LINIJOS NIVELIAVIMO TIKSLUMO PATIKRA (SKIRTUMAS NUO VIENO IKI KITO SONO)

5. Lazerinj nivelyrg perkelkite mazdaug 5 m, pasukite 180° kampu ir i$ naujo suprojektuokite
horizontalig linijg ant A ir B sieny.
6. Ant sienos A pazymekite lazerio linijos centrg a2, o ant sienos B pazymeékite b2.

Tokiai patikrai reikalingas mazdaug 5 x 5 m plotas.

1. Lazerj pastatykite ant trikojo arba tvirto pagrindo tarp dviejy mazdaug 5 m viena nuo kitos
nutolusiy A ir B sieny.

2. Lazerj pastatykite mazdaug 2,5 m atstumu nuo patalpos centro.

3. ljunkite automatinio niveliavimo rezima ir paspauskite mygtuka, kad ant A ir B sienos baty
suprojektuota horizontali linija.

4. Ant sienos A pazymekite lazerio linijos centrg al, o ant sienos B pazymeékite b1.

7. ISmatuokite atstumus:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2]
8. Skirtumas |Aa — Ab| negali bati didesnis nei 2 mm.




3 VERTIKALIOS LINIJOS NIVELIAVIMO TIKSLUMO PATIKRA

1. Prie sienos pakabinkite mazdaug 4 m
ilgio svambalo virve.

2. Kai svambalas sustoja, virS svambalo
rutulio ant sienos pazymekite taskg
al.

3. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant
trikojo arba lygaus pagrindo tarp
dviejy mazdaug 2 m viena nuo kitos
nutolusiy sieny.

4. Jjunkite automatinio niveliavimo
rezima ir paspauskite mygtuka, kad
bity suprojektuota vertikali linija ant
svambalo linijos.

5. Lazerinj nivelyrg pasukite taip, kad
vertikali linija sutapty su pakabinta
svambalo virve.

6. Ant sienos, tame paciame aukstyje
kaip al, pazymeékite taSkg a2
vertikalios linijos centre.

7. Atstumas tarp al ir a2 negali bati
didesnis nei 1 mm.

x al

4 SVAMBALO TIKSLUMO PATIKRA

Siai patikrai reikalinga patalpa,
kurios luby aukstis yra mazdaug 5
m.

1. Ant stovo pastatykite kryzminj
lazer;.

2. Jjunkite savaiminio niveliavimo
rezima ir paspauskite mygtuka,
kad jjungtuméte apkrovos
funkcija.

3. Virsutinj taskelj ant luby
pazymeékite kaip taskag al (Zr.
lliustracijg).

4. Pazymekite apatinj apatinj
taSkg ant grindy kaip tasSka b.

5. Lazerinj nivelyra pasukite 180°
kampu ir padékite taip, kad
svambalo tasko centras
sutapty su jau pazymeétu b
tasku ir palaukite, kol
prietaisas iSsilygins.

6. Virsutinj taskelj ant luby
pazymekite kaip taska al (Zr.
lliustracijg).

7. Atstumas tarp al ir a2 tasky
ant luby parodo, kiek lazerio
linija nukrypusi nuo idealios
vertikaliosios linijos.

Kai matuojamas ilgesnis nei
5 m atstumas, galimas
didziausias nuokrypis:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =
+6 mm.

8. Atstumas tarp al ir a2 negali
bati didesnis nei 6 mm.

al

5m
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OLULISED OHUTUSJUHISED

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
Arge kasutage toodet enne, kui olete lugenud olevaid Ohutusjuhiseid ja Kasutusjuhendit.
Laseri klassifikatsioon

>

! Laserkiire
° valjundava

HOIATUS:
Tegemist on 2. klassi lasertootega, mis vastab dokumendile EN60825-1:2014 .

LASER
2

Hoiatus!
Arge vaadake otse laserikiirde. Laserikiir v6ib p6hjustada raskeid silmavigastusi ja/voi pimedaks jaamist.

Arge vaadake otse laserikiirde ega suunake Kiirt asjatult teiste isikute peale.

Ettevaatust! Mdnede todde ajal vdib laserseade olla teie taga. Sellisel juhul olge timber pdérates
ettevaatlik!

Hoiatus!
Arge kasitsege laserit laste laheduses, arge laske lapsi laseriga mangida.

Tahelepanu! Peegeldav pind vib laserkiirt operaatori voi teiste inimeste suunas tagasi peegeldada.

Hoiatus: Juhtelementide kasutamine, seadete muutmine v6i muude kui kdsiraamatus maaratud
meetodite kasutamine vdib ohtlikku kiirguskoormust p&hjustada.

Kui laser tuuakse vaga kilmast keskkonnast vaga sooja keskkonda (vGi vastupidi), peab see enne
kasutuselevdttu tmbritseva temperatuuriga kohanema.

Laserit ei tohi hoida véliskeskkonnas. Seda tuleb kaitsta l6dkide, pidevate vibratsioonide ja suurte
temperatuurikdikumiste eest.

Kaitske laserm&dteseadet tolmu, mérja ja kdrge 6huniiskuse eest. See vdib sisemisi koostedetaile
rikkuda vGi tdpsust mojutada.

Kui laserikiir on suunatud silma, tuleb silmad sulgeda ja pea otsekohe kiirest eemale keerata.
Jélgige laserikiire suunamisel, et Teie ise ega teised isikud ei saaks sellest pimestatud.

Arge vaadake laserikiirt optiliste suurendusvahenditega, nagu nt luubid v6i teleskoobid. Vastasel juhul
suurendab see ohtu raskete silmavigastuste tekkeks.

Pange tahele, et laserikaitseprillid parandavad laserikiire ndhtavust, kuid ei kaitse silmi laserikiirguse
eest.

Laserseadmel olevaid hoiatussilte ei tohi eemaldada ega muuta arusaamatuks.

Laserit ei tohi koost lahti votta. Laserikiirgus vdib pdhjustada raskeid silmavigastusi.

Enne laseri transporti veenduge, et pendellukk on lukus.

Méarkus! Kui pendellukk pole lukus, vdib seadme sisemus transportimise ajal kahjustada saada.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid. Puhastage ainult puhta, pehme lapiga.
Kaitske laserit tugevate l6okide vdi kukkumise eest. Parast kukkumist voi tugevaid mehaanilisi mdjutusi
kontrollige enne kasutamist seadme tapsust.

Antud laserseadmel tohib ndutavaid remonditdid teostada tksnes volitatud erialapersonal.

Arge kasutage toodet plahvatusohtlikes kohtades ega agressiivses keskkonnas.

Votke patareid enne seadme pikaajalisemat hoiustamist patareipesast vélja. Nii valdite patareide
tihjenemist ja sellega seotud korrosioonikahjustuste teket.

Uihjasid patareisid ei tohi visata majapidamisjaatmete hulka. Saastke keskkonda ja viige need
ﬁ kogumispunktidesse, nagu on sétestatud riiklikes ja kohalikes eeskirjades. Seadet ei tohi visata
== Majapidamisjaétmete hulka. Kdrvaldage toode kasutuselt riigis kehtivate eeskirjade jéargi. Taitke

vastavaid kohalikke ja riiklikke eeskirju. P66rduge kohaliku ameti vdi edasimiiiija poole, et
utiliseerimise kohta teavet saada.

c € Euroopa vastavusmark

UK

C n Uhendkuningriigi vastavusmérgis




HOOLDUS

Puhastage laseri objektiiv ja korpus pehme puhta lapiga. Arge kasutage keemilist lahustit.

Isegi siis, kui laser on teatud piirini tolmu ja maardumise vastu kaitstud, ei tohiks seda pikemat aega
tolmuses kohas hoida, sest see vdib kahjustada sisemisi liikuvaid osi.

Kui laser peaks mérjaks saama, tuleb see roostekahjustuste tekkimise véltimiseks enne kandekohvrisse
panekut kuivatada.

TEHNILISED ANDMED

Laseri klass 2

Iseloodimise vahemik t4°

Iseloodimise aeg 3s

Patarei tilp Li-lon

Pinge DC 4V ===

USB Sisend 5V DC; 2,1 A max.

4V==21A
100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.
5V==2,1A;105W

Uhendus alalisvooluga

Vahelduvvoolu/alalisvoolu adapteri sisend

Vahelduvvoolu/alalisvoolu adapteri valjund

Laadimisaeg <130 min
Energiatarve 15W@4.2V
Kaitseklass (veepritsmed ja tolm) IP54

Max kdrgus 2000 m

Max suhteline 8huniiskus 80%

M&ardumisaste vastavalt standardile IEC 61010-1 |2*
Impulsilaius tP <70ps
Funktsioonid

L4 CLL | horisontaalne joon, vertikaalset joont, ristuvad
jooned

L4 CLLP | horisontaalne joon, vertikaalset joont, ristuvad
jooned, loodimisfunktsioon (2 punkti)

Sagedus 10 kHz
kaks rohelist joont, 2 punkti roheline

Projektsioonid

Dioodikogus 2
Dioodi tiilip 30 mW
Laserikiire valjundmuster

L4 CLL | Uks horisontaalne, iiks vertikaalne, ristjoon

L4 CLLP | Uks horisontaalne, iiks vertikaalne + 2 torupunkti
ules ja alla, ristjoon + 2 torupunkti (tles ja alla).

Td6tamisaeg 8 tundi
Statiivi keere 1/4"

Sobiv detektor Milwaukee LLD50

Laserikiir

Laius | <9,53mm @ 30m
Lainepikkus |510 - 530 nm laseri klass Il
Maksimaalne joudlus |< 7 mW
Tapsus | +/- 3 mm/ 10 mmm/m
Nahtavusnurk | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
Varvus | roheline
Ulatus | 30 m (detektoriga 50 m)

Loodimispunkt (ainult L4 CLLP)
Lainepikkus, laseripunkt | 510 - 530 nm laseri klass I
Laseripunkti max véimsus | <1 mW
Loodimistapsus | +/- 3 mm /10 mmm/m
Laseripunkti varvus | roheline
Ulatus |30 m
-10 °C kuni + 40 °C
-20 °C kuni +60 °C

Soovituslik tddtemperatuur

Hoiustamistemperatuur

Soovituslik imbritsev temperatuur laadimise ajal | 5°C - +60 °C
Soovituslikud akuttitbid L4B3
Soovituslik USB-toiteallikas CusB

Maotmed 135 mm x 61 mm x 97 mm

Kaal (koos patareidega)
L4 CLL |995¢
L4 CLLP |998 g

* Esineb Uksnes mittejuhtivat maardumist, mille puhul on aeg-ajalt oodata kondenseerumisest pdhjustatud
ajutist juhitavust.

KASUTUSOTSTARVE

"Toode on eelistatult mdeldud siseruumides kasutamiseks. Valistingimustes kasutamisel tuleb t&helepanu
poorata sellele, et nende pdhitingimused oleksid vastavuses
siseruumi omadele."

See uuenduslik laser on mdeldud laialdaseks professionaalseks kasutuseks, nagu nt:
- plaatide, marmorplaatide, piirete, bordiiuride, profiilide ja veeriste joondamine;

- pohijoonte méarkimine uste, akende, liistude, treppide, tarade, varavate, verandade ja pergolate
ehitamisel;

- horisontaalsete ja vertikaalsete joonte madramiseks ja kontrollimiseks.
- Ripplagede ja torude, aknajaotuste ja torude loodimine, elektripaigaldiste kaitsemutride loodimine
Seda toodet vdib kasutada Uiksnes kirjeldatud otstarbel.




ULEVAADE

Loodimispunkt (ainult L4 CLLP)

Laseri vertikaalne aken

Horisontaalse laserikiire aken

P&6rdnupp
‘EF valja liilitatud / lukustatud

%V sisse / kasitsi reziim

,‘ﬁl sisse / isetasanduv reziim

Aku

Alus (ainult L4 CLLP)
Magnetiline hoidik

USB-port

LED-ekraan
- aku mahutavus
- laadimise olek

Lakke paigaldamine

360 ° seade

Loodimispunkt (ainult L4 CLLP)

Statiivi kinnitus 1/4 "

LED-ekraaniga laserliin
- horisontaalne
I vertikaalne

+ ristjoon

Reziimi nupp

Luhike vajutus: Valige laserridade vahel:
- horisontaalne

- vertikaalne + liugfunktsioon

- ristjooned + liugfunktsioon

Pikk vajutus: energiasédédstu reziim

LED-ekraan
- aku mahutavus
- laadimise olek




VARUSTUS VAHETA AKU

Lisatarvikud - ei kuulu standardvarustuse hulka, saadaval lisavarustusena. Kasutage ainult L4B3 laetavat Milwaukee akut.

Terminal LM360

Hi-Vis sihtmark HI-VIST

Milwaukee L4B3

Detektor LLD50

Statiiv TRP180 4




AKU MAHUTAVUSE INDIKAATOR LAADIGE

Pérast laseri sisse- vdi valjalulitamist nditab aku mahutavuse indikaator aku mahtu 3 Laadimise ajal on v6imalik laseriga tootada.

sekundiks

Roheline pusiv tuli 100% - 50% aku mahust

Kollane pusiv tuli 49% - aku mahutavus 11%

Punane pusiv tuli 10% - 3% aku mahust DC

Vilgub punaselt 3% - 0% aku mahust 5V
01-21A

Pulseeriv punane

laadimine, 0-49% laetud

Pulseeriv kollane

laadimine, 50-99% laetud

Roheline pusiv tuli

100% laetud

Vilkuv punane / roheline

Akut pole, aku on kahjustatud, defektne aku, temperatuur liiga kdrge

Pulseeriv punane

laadimine kasutamise ajal

Vilgub roheliselt

Kasutamise ajal pole aku sisestatud

TUHJA AKU INDIKAATOR

Kui pinge on madal, lulitub laser energiasaastureziimi.
Laser vilgub isetasanduval reziimil

4s 1s.

Laser vilgub kasitsi reziimis

8 sek 1 sek.

Nuldsest on t66d endiselt vdimalik jatkata.
Kui pinge on liiga madal, vilguvad laser ja LED kolm korda ning lilituvad automaatselt valja.

)




MAGNETIGA SEINAKINNITUS

Magnetiga seinakinnituse abil saab laseri kinnitada seina, metallkonstruktsioonide vms kulge.
Peenreguleerimine laseri pééramiseks 360 °.

Statiivilbhenduse
keere




ALAMKOMPLEKT LAKKE PAIGALDAMINE

Kasutage pjedestaali nt. Ule lave tulema Laseri kinnitamiseks laekanalitele, plstikutele kinnitage laekinnitus ...




TOOTAMINE ISELOODIMISREZIIMIS

IseloodimisreZiimis loodib laser ise vahemikus +4°. Selleks projitseeritakse horisontaalne
joon, vertikaalne joon vdi mdlemad jooned samaaegselt.

1 {1 4

Monteerige laser kdvale, | ! —| \ / Valige soovitud kiirde
tasasele ja mittevibreerivale L — " 1/4" Keerme poldid nupu abil.
aluspinnale voi statiivi kilge.

ON
Keera poordliliti asendisse: fh

Laser tekitab kaks laserikiirt.

=

Kui laser pole

aktiveeritud iseloodimise
alguseks +4° joondatud,
siis laserikiired vilguvad.

(A) Horisontaalne joon ettepoole
(B) Vertikaalne joon ettepoole

. L Sellisel juhul
(C) Laseripunkt (loodimisjoon) positsioneerige laser
uuesti.

(D) Kui koik kiired on aktiveeritud,
tekitab laser ristjooned ette.

Enne laseri liigutamist keerake
OFF

poordliliti asendisse . See
lukustab pendli, kaitstes seelabi
laserit.




TOOTAMINE KASIREZIIMIS

Iseloodimisfunktsioon on kasireziimis inaktiveeritud ja laser saab laserikiiri seadistada soovitud

kaldele.

Monteerige laser kdvale,
tasasele ja mittevibreerivalte
aluspinnale voi statiivi kiilge.

Keera poordluliti asendisse:
OFF

Sarnaselt iseloodimisreziimile
tekitab laser kaks laserikiirt, mis
vilguvad katkematult
8-sekundiliste vahedega.

8 sek 8 sek 8 sek

Valige soovitud kiirde
nupu abil.

Seadistage laser statiivi abil /
soovitud kérgusele ja kaldele. /

E Manuaalsest reziimist valjumiseks

ON
Keera poordliliti asendisse: £
VoI
- ) OFF
keerake pdordliliti asendisse: ﬁ .




LOODIMISFUNKTSIOON
Loodimisfunktsiooniga saab mingit punkti pérandal projitseerida lakke pustloodis.

Loodimisfunktsiooni Glesanne on naiteks valgustus- ja ventilatsioonipaigaldise vordluspunkti
Ulekandmine vdi kdrguste tlekandmine.

DETEKTOR

Oues todtamiseks otsese paikesevalguse kées véi eredates tingimustes ja laiendatud
siseruumides (kuni 50 meetrit) kasutage Milwaukee detektorit.

Tarne ei sisalda detektorit. See tuleb tellida eraldi.
Téapsemat teavet detektori kasutamise kohta leiate detektori kasutusjuhendist.




TAPSUSE KONTROLLIMINE

Laser kalibreeritakse tehases taielikult. Milwaukee soovitab kontrollida laseri tapsust 5. Poorake laserit 180° seina B suunas ja mérkige mdlema joone Idikumispunkt b1 seinale B.
regulaarselt; eelkdige parast kukkumist vdi valesti kasutamist.

Kui tapsuse kontrollimisel lletatakse maksimaalset kdrvalekallet, p66rduge palun mdne meie —

Milwaukee teeninduspunkti poole (selleks tutvuge garantiitingimuste ja teeninduspunktide —

aadressidega loendiga). 180°

1. Kontrollige horisontaalse joone kdrguse tapsust. 13

2. Kontrollige horisontaalse joone loodimise tapsust. =ty x.bl

. . . . " alXx —f
3. Kontrollige vertikaalse joone loodimise tapsust. g
4. Kontrollige loodimistapsust. , \
Enne statiivi kiilge monteeritud laseri tapsuse kontrollimist veenduge, et statiiv oleks loodis. L 4N

_—

6. Asetage laser seinast B umbes 0,5 m kaugusele.
7. Markige mdlema joone I6ikumispunkt b2 seinale B.

&~

o /
D ; -
= % b2
- alx [t % bt
KONTROLLIGE HORISONTAALSE JOONE KORGUSE
TAPSUST (KORVALEKALLE ULES JA ALLA)
1. Paigutage laser statiivil vdi tasasel aluspinnal kahe teineteisest umbes 5 m kauguse oleva " - 05m

seina A ja B vahele.
2. Asetage laser seinast umbes 0,5 m kaugusele.

3. Lulitage iseloodimisreZiim sisse ja vajutage nuppu, et projitseerida horisontaalne ja
vertikaalne joon seinale A.

4. Markige mdlema joone I6ikumispunkt al seinale A. A B
a2-¥ X b2
A1 X X b1l
A e5m B
e >

8. Poorake laserit 180° seina A suunas ja markige mélema joone I8ikumispunkt a2 seinale A

alx’

9. Kauguste mddtmine:
Aa =|a2 —al|
/A Ab = |bl - b2]

/</0,5 m, B 10.Erinevus |Aa — Ab ei tohi olla suurem kui 2 mm.




2 KONTROLLIGE HORISONTAALSE JOONE LOODIMISE TAPSUST (KORVALEKALLE UHEST OTSAST TEISE)

Selle kontrolli jaoks on vajalik umbes 5 x 5 m vaba pind. 5. Paigutage laser umbes 5 m ulatuses Umber ja pd6rake 180° v6rra ning projitseerige
1. Paigutage laser statiivil vdi tugeval aluspinnal kahe teineteisest umbes 5 m kauguse oleva horisontaalne joon uuesti seinale A ja B.
seina A ja B vahele. 6. Markige laserikiire keskpunkt seinale A margistusega a2 ja seinale B margistusega b2.

2. Asetage laser ruumi keskpunktist umbes 2,5 m kaugusele.

3. Lilitage iseloodimisrezZiim sisse ja vajutage nuppu, et projitseerida seinale A ja B
horisontaalne joon.
4. Markige laserikiire keskpunkt seinale A méargistusega al ja seinale B margistusega b1.

7. Kauguste moodtmine:
Aa =|a2 —al|
Ab = bl — b2|
8. Erinevus |Aa — Ab| ei tohi olla suurem kui 2 mm.




VERTIKAALSE JOONE LOODIMISE TAPSUSE --
KONTROLLIMINE 4 LOODIMISTAPSUSE KONTROLLIMINE

Selle kontrolli jaoks peab ruumi

1. Riputage seinale umbes 4 m pikkune
Ioc?dim?snddr. P — lae kdrgus olema umbes 5 m. al
2. Kui loodi ots on I&petanud kéikumise, \ 1. Seadke ristlaser statiivile. i
markige punkt al seinale 2. Lulitage isetasanduv reziim
tinakoonusest llespoole. sisse ja vajutage
sisselulitusfunktsioonile
lulitamiseks nuppu.
3. Margistage lae tlemine 5m
Ulemine tapp punktina al (vt
illustratsiooni).
4. Markige p6randale alumine
tépp punkt punktina b.
xal \J
\d
3. Paigutage laser statiivil v8i tasasel 5. Poorake laserit 180° vorra ja
aluspinnal umbes 2 m kaugusele positsioneerige selliselt, et
seinast. \\ loodimispunkti keskpunkt
4. Lulitage iseloodimisreziim sisse ja langeks kokku juba margitud alt ™ ao
vajutage nuppu, et projitseerida punktiga b ja oodake, kuni X

seade on isenivelleerunud.

6. Margistage lae tlemine
Ulemine tapp punktina al (vt
illustratsiooni).

7. Punktide al ja a2 vaheline
kaugus naitab, kui suur on
laserikiire kdrvalekalle
ideaalsest pistloodsusest.

5 m m&dteraja korral on suurim
lubatud kérvalekalle:

5m x (£0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

8. Punktide al ja a2 vahel olev
erinevus ei tohi tletada 6 mm.

loodimisnddrile vertikaalne joon.

5. Pdorake laserit nii, vertikaalne joon
on koosk®élas rippuva
loodimisnédriga.

6. Markige vertikaalse joone keskel olev
punkt a2 samale kdrgusele seinal
oleva punktiga al.

7. Punktide al ja a2 vahel olev erinevus
ei tohi Uletada 1 mm.
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BAXHbIE UHCTPYKLIUWA MO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

iN&)

BHMMAHWE! MPEQYNPEXAEHWE! OMACHOCTB!

Mepeq 1cronb3oBaHueM NpoayKLMK BHAMATENbHO 03HAKOMBTECh C MHCTPYKLMSMM MO TEXHUKE ©Oesonac HoCTU U PyKOBOACTBOM
nonb3oBa TenA.

Knaccudmkauus nasepa

>

OTBepcTUe BbiIxoaa
nasepHoro nyya

BHUMAHME!
[laHHOe YCTPOWCTBO ABNSETCA NladepHbIM U3nenvem knacca 2 u cootaetctayet EN60825-1:2014 .

LASER
2

Mpepynpexaerue:
He HanpaensTb nasepHblil Myy HanpsMyto B rnasa. JlasepHbIi Iyy MOXET BbI3BaTb CEPLE3HOE NOPaXEHUe OpraHoB 3peHns 1/
MW OCTIENTIEHME.

He cMOTpeTb HanpsiMyio B Na3epHbIA Nyd 1 He HanpaBnsTh ero 6e3 HeOBXOAMMOCTY Ha APYriX Nopen.

OCTOPOXHO! B HEKOTOPLIX CUTYALIMSX MPUMEHEHNS MPHBOP NTA3EPHOTO M3My4eHUs MOXET HaXOAMTLCA N03aau Bac. B aToM
Crly4ae NoBopaYMBaiTeCh OCTOPOXKHO.

MpeaynpexaeHue:
He paboraiite ¢ nasepom BOnM3n feTeil 1 He NO3BONAIATE JETAM SKCTNYaTUPOBATh Na3epHOe YCTPOMCTBO.

BHvmaHve! Na3epHbiii My4 MOXET OTpaxaTbCs OT OMPEENEeHHbIX NOBEPXHOCTEN W NonadaTb Ha onepaTopa Wi Apyrix Jofei.

I'Ipe.qynpe)meHMe: Vcnonb3oBaHme anemMeHToB ynpaenexHnsa n HaCTPOEeK 1N BbINONHEHNE NPOLIECCOB, OTNIUYHBIX OT
MpeanMUCcaHHbIX B PyKOBOLCTBE, MOTYT NPUBOAWTL K OMacHO! A03e 06l'lyqul/Iﬂ.

Mpy NepeHoce NasepHoro HUBENMPa 13 O4eHb XOMOMHOIA B TEMNYH OKpYXatoLLyto cpedy (Anu HaoGopoT) nepeq
MCronb30BaHUEM HEOBXOAMMO NOAOXATS, NOKa OH AOCTUTHET TEMNEPATYPbI OKpYXKatoLLelt cpepp.

He XpaHuTb NasepHblit HUBENUP NOZ OTKPLITLIM HeGOM; Gepeyb OT 0CAAKOB, AMUTENbHON BUBPALIAN 11 SKCTPEMATTbHbIX
TeMneparyp.

3awwmwarb naseprM MSMepMTeﬂbeIVI an6op OT MbINK, Bar v BbICOKOM BMaXHOCTY BO3ayxa. Onm MOryT noBpeanTb
BHYTPEHHME KOMMOHEHTbI UM NOBNWATL HA TOMHOCTD.

Mpy nonagaHuy NasepHoro M3ny4eHIs B rMasa 3aKpbITb rMasa 1 HEMEANEHHO OTBEPHYTb FoNOBY OT Nyya.
CnepwTb 3a TeM, 4ToBbl Na3epHbIA NyY pasmeLuancs Takvum 06pasom, YTobbl OH He OCMENN BaC v SpyriX Nioaen.

He cMOTpeTb B Na3epHbIit Jyy Yepes ONTUYECKUe YBEMMUUTENbHbIE NPUBOPDI, Takve Kak GUHOKMb UMk Teneckon. B npoTuBHOM
Crly4ae BO3pacTaeT ONacHOCTb CEPbE3HOTO NOPAXEHIS OPraHOB 3PEHNS.

YytiTe, YT0 O4KM ANS yny4leHns BUAEHUA Na3epHbIX nyqeﬂ Cnyxar [ns noblLUEHNA SCb(ZbEKTVIBHOCTVI pacnosHaBaHua
Na3epHbIX NMHUIA, OIHAKO HE 3aLLMLLAIOT FMasa ot J1a3epPHOro M3ny4eHus.

3anpeLyaetcs cHMaTL NpesynpeauTenbHble Tabnuiky ¢ NasepHoro npubopa Ui MackupoBaTh WX.

3anpelyaetcst pa3bupaTs NasepHbIi HUBENMP. JlasepHoe U3NyYEHE MOXET BbI3blBaTb CEPbE3HBIE NOPaKEHMS OPraHOB 3PEHUS.
Meper TPaHCMOPTUPOBKON NTa3epHOro HuBenupa yoeauThes, YTo MKCATOP MasTHIKOBOTO KOMIMEHCATOPA 3aLLEMKHYT.
YkasaHue: Mpu He3aLLenkHYTOM (uKcaTope MasiTHIKOBOIO KOMMEHCATOpa BO BPEMS TPaHCTIOPTMPOBKM MOTYT MOBPEANTLCS
BHYTPEHHWe YacTv npubopa.

3anpelLuaetcs Ucnonb3oBaTh arpeCCHBHbIE YHCTALLYME CPELCTBA U pacTBOpUTENK. OULLATE TOMBKO C NOMOLLbH YUCTON
MSATKOM candeTku.

Bepeyb nasepHblil HUBENUP OT CUTbHBIX YAAPOB W NaAeHWIA. Mocne NafeHns U CUNbHOTO MEXaHNYECKOro BO3AENACTBIS
HeobxoMMOo NPOBEPUTBL TOYHOCTb NPvBOpPa Nepes; MCMoNb30BaHNEM.

HeobxoauMble peMOHTHble paboTbl Ha 3TOM NasepHOM Npubope paspeLLaeTCs BhiNOMHSATL TOMBKO aBTOPU30BAHHOMY
KBanMuULMpPOBaHHOMY NMepCoHany.

3KcnnyaTupoBaTb YCTPOICTBO B ONACHbIX 30HaX MW B arpeCCHMBHbIX Cpeaax 3anpeLuyaetcs.

Mepen anuTensHLIM NpocToem npubopa u3sneyb batapeliki 3 oTceka Ans 6atapeek. 310 NO3BONMT 30EXaTh BbITEKaHIS
DaTapeek v COOTBETCTBYIOLLIEN KOPPO3NM.

Wcnonb3osaHHble GaTapeiikv He NOANEXAT yTUnM3aLWm ¢ GbIToBbIMK OTXOZaMW. [03aboTuTbest 06 OkpyxXatoLLeil cpese,

E CAaTb UX Ha COOPHBIA MyHKT, OPraHM30BaHHbII B COOTBETCTBIV C FOCYAAPCTBEHHBIMY MM MECTHBIMI HOPMaMM.

e V130€7ME HE NOANEXWT YTUAM3ALMM C BLITO BBIMM OTXO[AMY. YTUMN3MPOBATH M3KENME HaaNexalLum 06pa3om B
COOTBETCTBIM C OCYAAPCTBEHHBIMY HOPMaMK, AEACTBYHOLMMM B BaLuelt CTpaHe. MpuaepxvBaTLCA HaLMOHaMbHbIX M

MECTHbIX HOPMaTHBOB. 3a MHCHOPMALIMENt MO YTUIN3aLMN 0BpaLLAiTECh B MECTHBIE OpraHbl U K BaLLEMY [UTEDY.

c € EBponevickuit 3HaK COOTBETCTBUS

UK

C n BpuTaHckuit 3Hak COOTBETCTBUS




OBCIYXWBAHUE

Ounwiatb 0BBEKTIB M KOPMYC Na3epHONO HMBENMPA C NOMOLLBK MSITKOM YMCTON candeTki. He ucnonb3oBaTb pacTBOpUTENN.

HeCMOTpFI Ha T0, 410 naseprm HuBenmp obnapaer onpeneneHHon CTOMKOCTBIO K MbIv 1 IPA3N, He CriedyeT ero XpaHuTb B 3anbiNieHHOM
MeCTe B TEYEHNE ANUTENBHOIO BpEMEHU, MOCKONbKY 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHWNE BHYTPEHHUX NOABMKHBIX AeTaned.

Ecnu Ha nasepHblit HUBENMP Nonana Bnara, NepPes UCnonb3oBaHeM BbICYLUMTb €10 B d)YTﬂﬂpe [ONA NepeHOCkn BO n3bexarue
MOBPEXOEHUA OT PKABYMHBI.

TEXHWYECKWUE IAHHBIE

Knacc nasepa 2

[anasoH aBTOMAT4ECKOr0 HUBENMPOBAHMS T4
MPOJOMKUTENbHOCTb ABTOMATUYECKOTO HUBENMpPOBaHUA |3 ©

Tun Gatapeitku Li-lon
HanpshxeHue noct. Toka ===

USB Bxog 5V DC; 2,1 Amax.

4V==21A
100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.
5V==21A;105W

BbIBOA NOCTOSHHOO TOKA

Bxon 6noka nutanms

Bbixon 6roka nuTaHus

Bpems 3apsiaki <130 min
MotpeBnsiemas MOLLHOCTb 1L5w@42v
Tun 3awmTb (Bpbiarv Bogbl U Nbinb) IP54

Makc. BbicoTa Haji ypoBHEM MOpS 2000 m
OTHoCKTENbHAS BNaXHOCTL BO3AYXa, MaKC. 80%

CreneHb 3arpsisHeHus B cootsetcTaun ¢ IEC 61010-1 2
<70pus

[JnuTensbHocTb MmMnynbea tP

OyHKumMn
L4 CLL |ropusoHTanbHas MMHIA, 2 BEPTUKAMbHBIX MUHMM,

MepEKPELLMBAOLLMECS TMHUM

L4 CLLP |FOPW30HTanbHas MAHS, 2 BEPTUKANBHBIX NIMHIN,

nepekpeLLVBatLLMECs NMHUN, yHKUMS oTBeca (2 banna)

Yacrora 10y

Mpoekuum 2 3eneHble NUHIK, 2 04Ka 3eNeHOoro
[vog KonnyecTso 2
[noaHbIn TMN 30mwW

LLIa6noH npoeLmpoBaHKs NA3epHbIX NMHMIA
L4 CLL |OnHa ropusoHTanbHas, ofHa BepTvkarbHas, nonepeyHas uHus

L4 CLLP |OnHa ropusoHTanbHas, OfHa BepTukanbHas + 2 BepTUKarbHbIX
TOYKM BBEPX 1 BHI3, NONEPEYHas NMHUA + 2 BEPTUKAMbHBIX TOYKM
(BBEPX 11 BHM3).

8 yacos

Bpems paboTi

Peab6a wwratvea 4

PYCCKWUU

MopxoasLumin aetekTop

Milwaukee LLD50

NasepHas nuHmus
LUnpuHa
[inuHa BonHbI
MakcumarbHast MOLLHOCTb
TouHocTb
Yron oTKpbIBaHMS
Liger
[lanbHocTb aencTens

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm knacc nasepa i

<TmwW

+/-3mm /10 mmm/m

Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
3eNeHbIi

30 M (c petextopom 50 m)

Touka oteeca (Tonbko L4 CLLP)
[lnnHa BOMHbI Na3epHON TOUKN
Makc. MOLHOCTb la3epHOM TOUKM
TouHoCTb oTBECA
L|seT nasepHoM TouKN
[lanbHoCTb AencTBIS

510 - 530 nm knacc nasepa Il
<1 mBt

+-3mm/ 10 mmm/m
3eneHbIit

30m

PexomeHpyemas paboyas TeMneparypa

o1-10°C go +40°C

PekomeHa0BaHHbIi 6riok nutanus USB

TemnepaTypa XpaHeHust o1 -20 °C o +60 °C
PeKOMeHI0BaHHAs TeMnepaTypa okpyxaroLeit cpeasl Bo |9 C - +60°C
BpeMs! 3apsaKN
PeKOMEH0BaHHbIE UMbl aKKYMYTIATOPHbIX GTIOKOB L4B3
CusB

labaputhl

135 mm x 61 mm x 97 mm

Bec (Bkntovas batapeiiki)
L4 CLL
L4 CLLP

995 g
998 g

* BO3HMKaEeT TONbKO HenpoBoAasLLee 3arpsasHeHne, XoTa B HEKOTOPbIX CIy4asX MOXET NOABUTLCA BPEMEHHAA NPOBOANMOCTD,

BbI3BaHHas KOHAEHcaLMen.

NCNOJb30BAHUE 10 HA3SHAYEHWIO

I'Ipe,qnowmenbuo MCNonb30BaTb AaHHOe U3aenue BHYTpu MOMELLEHMNIA. |-|pI/I MCNOMNb30BaHNN Ha OTKPBITOM BO3AYyXe y6e,qMTer,
4TO YCNoBuMA B NOMELLEHNAX COOTBETCTBYIOT 06LI.|,MM Tpe6OBaHMﬂM.

OTOT MHHOBALVIOHHI NasepHbIA HUBENWP NpeaHasHauveH ANs aKCnyaTaumy B LWMPOKOM CrEKTPE NPO(ECCHOHabHbBIX obnacreit

NPUMEHEHNA, B TOM Yucne ang:

- BbIPaBHMBAHMS KEPAMUYECKOW MIMTKIA, MPaMOPHbIX MANT, LWKadhoB, GOpJJ,IOpOB, (hacoHHbIX fieTanei 1 aNeMeHTOB 06nMLIOBKM;

- HaHeCceHust HanPaBNSIOLLMX NVHWIA U MOHTaxe BEPEV, OKOH, PENbCOB, NECTHUL, 3a60pOB, BEPaH M Nepron;

- [\ ONpefeneHms 1 NPOBEPKI FOPU3OHTANbHBIX W BEPTUKaNbHBIX MMHUIA.
- BblpaBHviBaHue HaBECHbIX MOTONKOB ¥ TPYGONPOBOLOB, Pa3aeneHue CTeH W BbipaBHUBaHME TPYD, HUBENUPOBaHME HAPYXKHbIX

CTEH AnA ANEKTPOYCTaHOBOK

310 n3nenve [0nycKaeTca aKcnnyaTmpoBaTb TOMbKO N0 YKasaHHOMY HasHa4eHuto.
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0B30P

Touka otBeca (Tonbko L4 CLLP) CBeTtoanoaHbIit MHaMKaTop BbiGopa nyya

- FOPU30HTaNbHbIX

BepTukankHoe OKHO Nla3epHOi NIUHMK l BEpTUKany

<+ nepeceyeHie

OKOLLIKO FOPI30HTaNbHON Na3epHOM MHHIN
Kxonka pexuma

Kopotkoe Haxatue: Bbl60p MeXAy NasepHbIMU NUHNAMUL
- TOPU30HTasbHAA

- BepTUKanbHas + BepTuKanbHas beHKLlMﬂ

- NonepeYHbIe NMHIK + rOpU3oHTanbHas

AnuTensHoe HaxaTve: pexuM aHeprocbepexeHns

MoBopoTHas pyuka

(EF Bbikn / 3abnokuposax

%V Bkn / pyyHoit pexvm

,‘ﬁl BKN / PEXVIM CaMOBbIPaBHIBaHMS CaeroauoaHbIil Aucnnei
- €MKOCTb aKKkymynsiTopa
- COCTOSIHYE 3apsiaKu

AkkymynsiTopHas 6atapes

Ba3a (Tonbko L4 CLLP)
MarHuTHbI# Aepxarenb

USB-nopt

CBeToanoaHbIi aucnnen [oTONOYHbIN MOHTaX
- eMKOCTb akkyMynsTopa

- COCTOAHWE 3apaaKu

Hactpoitka Ha 360 °

Touka oTBeca (Tonbko L4 CLLP)

LWiratue 1/4"

PYCCKWUU 289



OBOPYIOBAHUE CMEHWTb BATAPEK
Akceccyapbl - He BX0AST B CTaHLapTHY0 KOMMNEKTALMIO, AOCTYMHbI Kak aKceccyapsl. Wcnonb3yiite TonbKo akkymynstopHyto 6atapeto L4B3 Milwaukee.
TepmuHan LM360

Hi-Vis uenb HI-VIST

Milwaukee L4B3

[JlerexTop LLD50

LiaTve TRP180 4




WHOWKATOP 3APALA BATAPEU OBBUHEHUE

Mocne BKMKO4EHMS UMK BBIKMIOYEHUS Na3epa MHAMKATOp eMKOCTY BaTapen Noka3biBaeT eMKOCTL barapen B TedeHue 3 CekyHa BoamoxHo pabotaTh ¢ nasepom Bo Bpems NpoLiecca 3apsaki.
3eneHblil NOCTOSHHIA CBET 100% - emkocTb akkymynstopa 50%

KenTbii NOCTOSHHII CBET 49% - emkocTb akkymynsTopa 11%

KpacHbIi nOCTOSHHbIN CBET 10% - 3% emKoCTI akkymynsTopa

Mwraer kpacHbIM 3% - emKkocTb akkymynstopa 0%

MynbCHpYHOLLNIA KPACHBIN 3apsaka, 3apsag 0-49%

[ynbCYpYHOLLIA KENTBIA 3apsiaka, 3apsig 50-99%

3eneHblil NOCTOSHHBIA CBET 100% 3apsixeH

Muraet KpacHbIM / 3eneHbIM Hert Gatapen, noBpexaeHa baTtapesi, HeucnpasHa batapesi, CIIMLLKOM
BbICOKAs TeMneparypa

MynbCUPYHOLLNIA KpACHBIN 3apsiika Bo Bpems 1CMoMb30BaHMs

MuraroLLit 3eneHblin Bo Bpems 1cnonb3oBaHus 6atapes He BCTaBreHa

)

WHOWKATOP HU3KOI'O YPOBHA 3APALIA BATAPEN

Korna HanpsxeHue HU3Koe, Nasep NepekmiowaeTcsl B PEXIM SHEProcoepeKeHIs.
TNasep Muraet B pexvIMe CaMoBbIDaBHUBAHIS

4 cex. 1 cex.

TNasep Muraet B py4HOM pexmume

8 cex. 1 cex.

OTHbIHE MOXHO NPOAOMKaTb paGoTy.
Ecnu HanpsixeHue CRIMLIKOM HU3KO, Na3ep M CBETOAVOZ MUTaIoT TPU Pasa 1 BbIKIKYaHoTCS aBTOMATUYECK.




MATHUTHbIM HACTEHHbIN KPOHLUTEWH

C MOMOLLBH MArHUTHOTO HACTEHHOTO KPOHLLITENHA Na3epHbIit HUBEMIP MOXHO KPEMWTb K CTEHaM, METANMMYECKIM KOHCTPYKLMSM
nnp.

ToyHas HacTpoitka Ans NoBopoTa nasepa Ha 360 °.

Pesb0a LwWTaTvBa

= - | ot
Ir "[ijJ =
(et il |

-




NMOAMHOXECTBO MOTONOYHbIN MOHTAX

Wcnonbayitte nbenectar, HanpuMep, NPeoAoneTb Nopor VcnonbayitTe NOTONMOYHOE KPEMNEeHIe AN KPEnmeHus fasepa K NoTornoYHbIM KaHanam, CToAKaM ...




PABOTA B PEXWUME ABTOMATU4ECKOIO HUBENNPOBAHWUA

B pexume aBToMaTn4eckoro HUBennpPoBaHnA naseprm HUBENUP aBTOMaTU4eCKN BbIPAaBHUBAETCA B AKanasoHe +4°, [ing
3TOro NPOELMPYOTCA ropU30HTaNbHAA NUHIUA, BEPTUKaNbHaA NUHUA UK obe nuHum OAHOBPEMEHHO.

-

=

1 " L L
4 it
YCTaHOBUTb N1a3EPHbIN HUBEMUP Ha | ! —| A / BbibpaTh Xenaemble MAHN C
NPOYHOE, POBHOE U 3aLLLLEHHOE OT LR —— " 1/4" 6ont ¢ pe3bboit MOMOLLBIO KHOMKM.

BIOpALMI OCHOBAHME UMK Ha LUTATYB.

ﬂOBegHVITe MOBOPOTHBIA NepekniovaTenb
N

Ha: fh

=

NasepHbIit HUBENWP FeHEpUPYET 2 NasepHble ECIV nipH akTuBHoM
TIVHAA. aBTOMATUYECKOM HVBENMPOBaHNM
na3epHblii HUBEMWP CHaYana He
)
(A) Topu3oHTanbHas NuHIUS Briepes BBIPOBHEH [10 +4°, Na3epHble

JINHAN MUTIOT, == == == ==

B aToM cniyyae crieayer 3aHoBo
OTPErynMpoBaTh MONOXEHNE
Na3epHoro HuBenmpa.

(B) BeprukanbHast nuHus Bnepea
(C) NasepHast ToukM (MMHKS OTBECA)

(D) Ecnv BCE NMHWYN AKTUBMPOBAHBI,
nasepHblil HVBENVp reHepupyeT
nepekpeLLVBatoLLMECs NIMHUN BriEpES.

Mepen nepememeﬂmgn;l: 1’1:aaepa MOBEPHUTE NOBOPOTHBIN

nepekmnioyarenb Ha ﬂ . 310 6MOKUPYET MASTHUKOBBIIA
KOMMEHCATOP 1 3alLyLLAET NTa3epHbIil HUBEMHP.




PABOTA B PYYHOM PEXUME

B pyyHOM pexvme (yHKLWS aBTOMATU4ECKOTO HVBENMPOBAHNS [EaKTUBUPOBaHA, W Ia3EPHbIN HUBENUP MOXHO yCTaHaBNMBaTL
1oz MoBbIM YrTIOM Na3epHbIX NMHUIA.

BbibpaTh xenaemble nuHm ¢

YCTaHOBWTb NTa3epHblit HUBENMP Ha MOMOLLbIO KHOMKW.

Npo4HOe, POBHOE U 3aLLMLLEHHOE OT
BM6paL|,VIl71 OCHOBaHWE UN Ha LUTaTKB.

I'Ios%gHme MOBOPOTHBIA NepeknioyaTenb
FF

Ha: ﬂ

OtperynupoBaTh NasepHblii HUBEAWP C
Kak 11 B pexume aBToMaT4ECKOro MOMOLLbHO LUTATMBA HA HYXKHYIO BLICOTY U
HUBENMPOBAHMS, NA3EPHbIN HUBENWP YTON HaKIMoHa.

TeHepUpyeT 2 Na3epHbIe IMHIK, KOTOpbIe,
TeM He MeHee, NPEepbIBatOTCS Kaxable

8 CeKyHabl.

8 cex. 8 cex. 8 cex.

Yr06bl BBINTY 13 PYYHOTO PEXUMA,

I'IosepHMTe I'IOBOpOTHbIVI nepekniYaTens Ha: fh
nm

OFF
MOBEPHITE NOBOPOTHbIA NEpemiovaTent Ha: ﬂ .




OYHKLUMA OTBECA [IETEKTOP

DyHKLMA 0TBECA NO3BONAET MPOELMPOBATL TOUKY HA NONY BEPTUKATBHO K NOTOMKY. [inst paBoTbl Ha OTKPLITOM BO3AYXE MO MPAMBIMY COMHEUHBIMIA STy4aMy MM P APKOM OCBELLIEHMM, a Taloke ANg paboThl Ha
DYHKLMA OTBECA CTIYKUT, K IPUMEDY, NS MIEPEAYM KOHTPOMBHOM TOUKA NSt OCBETUTENBHON M BEHTUNALIMOHHOM annaparypbl Bonbluwx paccTosHusAX A0 50 MeTPoB Ucrionb3yiiTe Aetextop Muryoki.

WAV AN NEpeHoca OTMETOK MO BLICOTE. [leTeKTOp He BXOIWT B KOMMMEKT NOCTABKY ¥ MPUOBPETAETCA OTAENLHO.

I'Ionpo6Hy+0 MH(OpMALMIO 06 ucnonb3oBaHIM [IETEKTOpa CM. B PYKOBOACTBE NO 3KCNyaTaLumn AETEKTOPa.




MPOBEPKA TOYHOCTHU

Na3epHbIi HUBENMP MOMHOCTbLIO OTkanMbpoBaH Ha 3aBode. Komnanms Milwaukee pekomeHayeT perynsipHo npoBEPSTb TOYHOCTb
Na3epHoro HUBENNPA, NPEXME BCEro Nocre NafeH!s U HeMpaBuIbHON SKCTNyaTaLuy.

Mpy NPeBbILLIEHN MaKCUMaTNBHOTO OTKIOHEHNS MPY MPOBEPKE TOYHOCTY 0OpaTUTECh B OOWH U3 CepBuCHbIX LieHTpoB Milwaukee
(CM. CMCOK C rapaHTUAHBIMM YCTIOBUAMM W 3[pecamin CEPBUCHOTO LIEHTPA).

1. MpoBepKa TOYHOCTV FOPU3OHTATBHOI NMHUM MO BbICOTE.

2. TpoBepKa TOYHOCTH BbIPABHUBAHNS TOPU3OHTANBHO NUHUM.

3. TMpoBepka TOYHOCTY BbIpaBHVBAHMS BEPTUKATBHOM MMHUM.

4. TIpoBepka TOHHOCTH MHIM OTBECA.

Mepen NPOBEPKO TOYHOCTM YCTAHOBIIEHHOTO Ha LUTATMB NIa3EPHONO HUBENMPa MPOKOHTPONMPOBATb BbipaBHUBAHIE LUTATMBA.

&~
v (D

NMPOBEPKA TOYHOCTM FOPM3OHTAJIbHON TUHWM MO BbICOTE (OTKNIOHEHME

BBEPX W BHU3)

1. YcTaHoBMTb NasepHblit HUBENWP Ha LUITATVB W HA POBHOE OCHOBaHME MexXay ABYMS CTeHaMu A v B, yaaneHHsIMI [pyr oT
Apyra NpUMepHo Ha 5 M.

YCTaHoBUTL naaeprM HUBENWP Ha paccTosHMM oK. 0,5 M OT CTeHb! A.

BKritounTb pexiM aBTOMATUUECKOTO HUBEAMPOBAHNS 11 HaXaTb KHOMKY ANs NPOELMPOBAHIS TOPU3OHTaNbHON 1
BEPTUKAMbHON NIMHIAM Ha CTeHe A.

4. OTMETUTb ToUKy MepeceyeHms 0Benx NMHMIA kak TouKy al Ha cTeHe A.

alx’

5. ToBepHyTb NasepHbli HUBENMP Ha 180° B HanpaBneHM CTeHbl B 1 0TMETUTB TOUKY NepeceeHmst 0benx MHMIA kak To4Ky bl
Ha cTeHe B.

180°

"X.bl
alx

6. YCTaHOBMTb NTa3epHbIil HUBENUP Ha PACcCTOAHMM OK. 0,5 M OT CTeHs B.
7. OTMeTUTb TOUKY NepeceyeHms 06enx MMHUA kak Touky b2 Ha cTeHe B.

/
/

A B

alx

// ]
//

8. [MoBepHyTb NasepHbIi HUBenup Ha 180° B HaNpaBnEHUM CTEHbI A 1 OTMETUT TOYKY NepecedeHins 0benx N HIA kak TOuKy a2
Ha cTeHe A

A 180° B
a2 %" X b2
_al X x bl

9. W3mepuTb paccTosHms:
Na=|a2-al|
Ab=|bl-h2|

10. Pasnmua [Aa —Ab| He AomKHa NpeBbILLATE 2 MM.




2 MPOBEPKA TOYHOCTM BbIPABHUBAHWUS FOPU3OHTANBHOW JIMHWMA (OTKNOHEHWE OHOW CTOPOHbI OT APYIOM)

[ins atoit npoBepky Tpebyetcst cBOBOAHOE NPOCTPAHCTBO MAOLAALH0 OK. 5 X 5 M. 5. CMeCcTuTb Na3epHblil HUBENUP NPUMEPHO Ha 5 M, NOBEPHYTL Ha 180° 1 3aHOBO CMPOELIMPOBATL FOPU3OHTANbHYI0 MUHMIO Ha
1. YCTaHOBWTb Na3epHbIA HUBENMUP Ha LUTATUB MMM Ha TBEPIOE OCHOBAHME MEXMY BYMA CTEHaMIt A v B, yianeHHbIMU Apyr oT CTeHbl A B.
[Apyra NPUMEPHO Ha 5 M. 6. OTMETUTb LIEHTP Na3epHON NHIM Ha CTeHe A kak a2 1 Ha CTeHe B kak b2.

2. YCTaHOBMTb NasepHblil HUBENWP Ha PACCTORHIN OK. 2,5 M OT LIEHTPa NOMELLEHNS.

BKniounTh pexum aBTOMATUYECKONO HUBENMPOBAHMS U HaXaTb KHOMKY ANst NPOELMPOBaHKS FOPU3OHTANBHOM NHIKM Ha
cTeHax Au B.

4. OTMETUTb LIEHTP Na3epHOM NMHWK Ha cTeHe A kak al v Ha cTeHe B kak bl.

7. V3mepuThb paccTosHus:
DNa=]a2-al|
Ab=1|bl-b2|
8. PasHuua |Aa - Ab| He AomKHa NpeBbILLATb 2 MM.

PYCCKWUU 298



3 MPOBEPKA TOYHOCTM BbIPABHUBAHWUSA BEPTUKAITbHOW NUHIN

1. TloBeCKTb Ha CTEHY OTBEC AMMHONM OK. 4 M.
2. TMocrie TOro KaK rpy3uk 0TBECa 0CTaHOBMTCS,

OTMETUTb Ha CTEHe TOHKY al Hajl KOHYCOM rpy3nka.

YCTaHOBUTb NA3ePHbI HUBENMAP HA LUTATMBE UMK
Ha POBHOM OCHOBAHWY Ha PacCTOSHMN OK. 2 M OT
CTEHbI.

Bkntountb PEeX1M aBTOMaTU4eCKoro
HUBENMPOBAHNA 1 HaXaTb KHOMKY Ang
npoeunpoBaHnA BepTMKaJ’IbHOVl JIMHWW Ha OTBEC.

MoBepHyTb NasepHbIA HUBEMMP TakuM 06pasom,
yTo6bI BEpTUKamNbHAs NMHUS COBMagana ¢
MOABELLEHHBIM OTBECOM.

OTMETUTb Ha CTEHe TOKY a2 B LIEHTpe
BEPTVKaNBHON MHIM HA TOM e BbICOTE, YTo U al.

PaccrosHie mexay al v a2 He [LOKHO
npesbiLLarh 1 M.

x al

4 MPOBEPKA TOYHOCTU JIUHAN OTBECA

[Ans aToi NpoBepki TpebyeTcs nomeLLeHme ¢
BbICOTOI MOTOMKA OK. 5 M.

1

YcraHosuTe nonepequm Nasep Ha
LUTaTmHB.

Bkniouute pexum camoBblpaBHUBAHUA U
HaXXMWUTE KHOMKY, 4TOBbI NEPEKNoYnTLCA B
PEXUM «nyXxnble».

OTMmeTbTe BEPXHIOK0 OTBECHYHO TOUKY Ha
noTorke kak Touky al (cM. PucyHok).

OTMeTbLTE HIKHIOK OTBECHYIO TOYKY Ha
rony Kak To4ky b.

[NoBepHyTb NasepHbIv HUBENMp Ha 180° u
MOMECTUTb €r0 TakuM 06pa3om, YTobbI
LIEHTP TOYKY OTBECA NONan Ha yxe
OTMEYEHHYI0 TOUKY b, n AoxpmaThes
BblpaBHWBaHKS npubopa.

OTMeTbTe BEPXHIOK OTBECHYHO TOYKY HA
noTonKe Kak TouKy al (cm. PucyHok).

PaccrosHine mexay Toukammn al v a2 Ha
MOTOSIKE YKa3bIBaET, HACKOMbKO Na3epHas
TIMHNS OTKITOHSETCS OT WAEanbHON
OTBECHOW BEPTUKAMK.

Mpy namepuTensHOM oTpeske 5 M
MaKCMMarbHOe [J0MyCTUMOE OTKITOHEHMe
COCTAB/ISET:

5 M X (£0,6 MM/M) X 2 = £6 MM.

PacctostHue mexay al v a2 He AOMKHO
NpeBbILLATh 6 MM.

al

5m
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BAXHW NUHCTPYKLIX 3A BE3OT1

BHUMAHWE! NPEOYNPEXIEHWE! ONACHOCT
He nanona3saiite npoaykTa npeau Aa cTe npoyuuny MHCTpykumuTe 3a 6e3onacHocT 1 HapbuHuka Ha notpe- butens.
Knacudmkaums Ha nasepa

>

' MN3xoaeH oTBoOp Ha
® nasepHus by

MPEQYNPEXOEHUE:
Tosa e nasepeH npogykT Knac 2, cbrnacHo EN60825-1:2014 .

LASER
2

BbJIFTAPCKU

MpeaynpexpaeHue:
He w3naraitte 04MTe AMPEKTHO Ha Na3epHUs by, NlasepHUST by MOXe Aa NPEANU3BIKA TEXKM YBPEXIAHUS Ha O4uTE
ninu ocrensBaHe.

He rnepaiTe OMPEKTHO KbM NA3epHUS NTbY M HE HAcouBalTe NasepHus by 6e3 HeobX0AMMOCT KbM pYrit Xopa.
Bvpete npeanasnuau! Mpn HAKOW NPUNOXEHWS NA3EPHOTO M3ITBYBALLIO YCTPOCTBO MOXE fia ce Hammupa 3aa Bac. B
TaKbB Cnyyail ce 0bpbLLANTE BHUMATENHO.

MpepynpexaeHue:
He paborete ¢ nasepa, korato HaOKoMo MMa AeLia 1 He No3BoMsBaiTe Ha Aela fa pabotaT ¢ nasepa.

BHuMaHwe! PechnekTupalLy NoBbPXHOCTM MOraT fja pechrieKT1par asepHust b4 0BpaTHO KbM onepatopa Uik KbM
APy nuua.

MpeaynpexaeHue; 13NON3BAHETO HA YNPABNABALLM YCTPOUCTBA 1 HA HACTPOVKM AN U3MbIHEHWETO Ha MpoLieaypH,
KOWTO He OTFOBAPAT Ha ONMCaHNTE B HAPBYHMKA, MOXE a [OBefe 10 ONaCHO U3NnaraHe Ha paanauns.

Ako nasepbT ce NPEMECTY OT MHOTO CTyAeHa B TONNa cpeda (Mn obpaTHo), Npeay 13nonasaHe Toi Tpsiea Aa
[OCTUTHE OKONHaTa Temneparypa.

He cbxpaHsiBaliTe lasepa Ha OTKpUTO 1 rO MaseTe OT yaapH, NPOALITKUTENHM BUOPALIM 11 EKCTPEMHM TEMMEPATYPU.

I'Ipennassaﬁre Jla3epHus ypen 3a n3MepBaHe OT Npax, BOA4A M BUCOKA BNaXHOCT Ha Bb3ayXa. TakuBa morar aa
YHULLOXAT BbTPELUHW KOMMNOHEHTI UK Oa NOBNUAAT Ha TOYHOCTTa Ha U3MepBaHe.

Axo na3epHOTO W3MbYBaHE NONaJHE B OKOTO, 3aTBOPETE 04M M BefHara 3aBbpTeTe MaBa M3BbH 00XBaTa Ha Nbya.
CrapaiiTe ce ja Mo3uLMOHMpaTe NasepHUst TbY Taka, Ye Toil Aa He 3acriensisa Bac camuTe wunu apyri xopa.

He rnepaiite B nasepHusi by C OMTUYHW YBENWYABALLM YCTPOIICTBA KaTo BUHOKNM Un Teneckonu. B npotueeH
Cry4ail onacHoOCTTa OT TEXKM YBPEXAAHWS Ha O4MTE CE YBENUYaBa.

OGpreTe BHUMaHWe, 4e o4nnaTa 3a pa60Ta C nasep cnyxar 3a no-p,o6p0 pasno3HaBaHe Ha Nas3epHUTE NUHUK, HO He
npeanassar OT N1a3epHOTO N3nbYBaHe.

MpenynpeauTenHuTe Tabernku Ha NasepHOTO YCTPOICTBO He TPsibBa Aa Ce OTCTpaHsBaT Nk fja ce 3an1yaBar.
He pasrnobssaitte nasepa. J1a3epHOTO M3NbYBaHE MOXe [ NPUUMHIA TEXKI HApaHABaHWS Ha o4uTe.
Mpeau TpaHCMoOpPTUPaHe Ha flasepa Ce yBEpeTe, Ye 3aKMOYBALLIMAT MEXaHN3bM € (IMKCUpaH.

YkasaHue: Mpu HechuKecupaH 3aKmioyBall, MexaHU3bM No BpeMe Ha TPaHCMOPTMPAHETO MOXe Aa Ce CTUTHe A0
MoBPEaM BbB BLTPELUHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO.

He 13nonagariTe arpecyBHI NOYNCTBALLYM NpenapaTit Unu pasTBOpUTENK. [1oYMCTBaMTE Camo C YMCTa, MeKa Kbpna.

Ma3ete nasepa oT curnHK yaapu v nagaHe. Cneg nagaHe unv CUHU MeXaHU4YHN Bb3aerncTBus Tpsibaa fa ce npoBepy
TOYHOCTTa Ha YCTPOICTBOTO.

Heobxoaumu pemMoHTY Ha To3u na3epeH yper Tpsibea Aa 6baar M3BbpLUBaHM Camo OT OTOpU3UPaH CepBM3eH
nepcoHarn.

He pabortete ¢ npoaykTa B ONacHM yuacTblLy Unm BbB BpaxaebHa cpeaa.

Mpenu no-NpoaLIKUTENHO N3BEXAAHE Ha YCTPOCTBOTO OT ynoTpeba u3BapeTe batepunTte OT OTAENEHNETO 3a
Batepun. Taka MoraT Aa ce NpenoTBPaTAT M3TUYAHETO Ha BaTepuuTe 1 CBbP3aHUTE C HEro KOPO3UOHHM LLETH.

WNaTolueHu Gatepun He TpsGBa Aa Ce M3XBLPNAT 3aeHO C GUTOBM OTNaAbLM. MPUXKeTe Ce 3a OKONHaTa cpefa
E W v JaBaiiTe B MyHKTOBE 3a CbOMPaHE, CbITIACHO HALMOHAMHOTO 1 MECTHO 3aKOHOAATeNCTEO. MpoayKTbT He
Lo, TPAGBA [1a Ce M3XBLPNSA 3a8AHO C GUTOBYM OTNambLM.

W3xBbpnsiiTe NpoayKTa ro HauuMH, KOWTO € B ChOTBETCTBUE C BANMAHUTE 3a BallaTa CTpaHa HaLMOHamnH1Te
pa3nopendu B Tasn Bpbaka. Cnassaiite CrieLMdUYHOTO HALMO HAMHO U MECTHO 3akoHoaaTencTso. OBbpHeTe ce KbM
MECTHTE BNacTh UnK KbM Balums Tbproel| 3a Noseye MHAOPMaLVS OTHOCHO U3XBbPNAHETO.

C € EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

UK

C n BpuTaHcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE
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NOAAPBXKA

MoumcTaaitte 0bekTBa 1 KopNyca Ha nasepa ¢ Meka, YucTa kbpna. He u3nonasaitTe pastBopuTeni.

ﬂOpVI KOrato na3epsbT [0 U3BECTHA CTENEH € yCTOVNVIB Ha Bb3aencTBMETO Ha npax u 3aMbpcABaHna, TOM He TpﬂﬁBa face
CbXpaHaBea NpoabIMKUTENHO Ha NpaLLHO MACTO, Thil KaTo B npoTuBeH cnyqaﬂ BbTPELLHUTE NOABIKHM YacTW MoraT Aa ce
nospeaAr.

AKo nasepbT Ce HaMOKpW, NPEAN NOCTABAHETO MY B MPEHOCUMUS Kydhap To Tpﬂ6Ba [a U3CbXHe, 3a Aa He Bb3HUKHAT
KOPO3WOHHM LLETH.

TEXHWYECKW JAHHU

Knac Ha nasepa 2

[IMana3oH Ha camMoHMBENMpaHe 4

Bpeme 3a caMoHvBenupaHxe 3 cex

Tun Gatepus Li-lon
Hanpexerue DC av==

USB Bxog 5V DC; 2,1 Amax.

V138071 32 CBLP3BAHE KbM U3TOHHUK Ha NPaB TOK 4Vv===21A

MpexoBa yact Bxog 100-240 VV ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.
Mpexosa yact Waxon S5V==21A105W

Bpeme 3a sapexaaHe <130 min

KoHCyMMpaHa MOLLHOCT 15W@42v

Bup 3awwTa (BogHM NpbCKM 1 Mpax) IP54

Makc. HagMopcka BUCOUMHa 2000 m

OTHOCUTENHA BNAXHOCT Ha Bb3flyXa MaKC. 80%

CreneH Ha 3ambpcsiaHe cbrnacHo IEC 61010-1 A

MPOIbLIKMTENHOCT Ha UMnynca tP <70ps

OyHKumMM
L4 CLL |X0opu3oHTanHa nuHus, BepTUKanHu MHIN, KOCTOCAHN SIHIN

L4 CLLP |XOpu3OHTanHa nuHus, BepTUKANHY IMHUM, KDbCTOCAHM MUHIM,
(yHKLMS 3@ CyCKaHe Ha 0TBEC (2 TOYKN)

YecroTa 10kHz

Mpoxekuum 2 3eNeHN NIMHUK, 2 TOUKM 3eMEeH0
Konuyectso avoau 2
[nopeH tvn 30mw

Mogen Ha U3X0[HUTE Na3epHM IMHIK

L4 CLL |EAMHMYHA XOPU3OHTaNHA, EANHIYHA BEPTUKANHA, HAMPeyHa
NMHKA

L4 CLLP |EBMHI4HA XOPU3OHTaNHa, eAUHIYHA BEPTUKANHAE + 2 OTBECHN
TOYKW HArope W Hafomy, HanpeyHa NMHKS + 2 OTBECHM TOUKN
(Harope 1 Hagony).

Bpeme Ha excnnoaraums 85 yaca

BbJIFAPCKU

Pe3ba Ha cTaTuea 14
Milwaukee LLD50

Moaxonswy aetekTop

NasepHa nnHus
Wnpura [< 9:53mm @ 30m

[lbM¥VHa Ha BbAHaTa 510 - 530 nm Knac Ha nasepa Il
Maxcumanta mouoct | 7 MW
Tounoct | -3 mm/ 10 mmm/m
bron Ha orsapse | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °

Ll,BﬂT 3eneH
O6xgar |30 M (¢ aetextop 50 m)

Touka Ha oTBec (camo L4 CLLP)
[lbmivHa Ha BbHara |910 - 530 nm Knac Ha nasepa Il

Makc. MowHocT nasepka Touka |< 1 MW
TouHocT Ha oteeca [+~ 3 mm /10 mmm/m

LlgsT Ha nasepHara Touka |3€MeH

Otxsar [30M
MpenopbuuTenta pabotHa Temneparypa -10°C o +40 °C
TemnepaTypa Ha CbXpaHeHme -20°C po +60 °C
MpenopbuMTENHa OKOMHa TeMnepaTypa Npu 3apexpaHe 5°C-+60°C
MpenopbYMTENHN BUTOBE aKyMynatopHu GaTepim L483
Mpenopbuutenex USB apantep CusB
Pasmepu 135 mm x 61 mm x 97 mm
Terno (skn. 6atepum)

L4CLL [9959

L4 CLLP |9989

* HactbnBa camo 3ambpcABaHe, HapyLlasallo NpoBOAMMOCTTa, NPW KOETO BCE Nak Ce 04akea BpEMEHHa NpoBOAMMOCT,
npeau3BuKkaHa oT KOHAEeH3aLUua.

YMNOTPEBA 10 MNPEAHASHAYEHUE

MpomyKTHT € NpenHasHaYeH OCHOBHO 3a ynotpeba B 3akpuTy nomeLleHus. Mpyu excnnoartawus Ha OTKPUTO Ce YBEPETe, Ye
PaMKOBUTE YCIOBUS CbOTBETCTBAT Ha TE3W B 3aKPUTH MOMELLEHUS.

To3v MHOBATVBEH NNa3ep e KOHCTPYMPaH 3a LMPOK NPOeCUOHamNEH CMIEKTbP HA MPUTOKEHHE KaTo Hamp.:

- MoapasHsiBaHe Ha NMOYKM, MPaMOpHI NNoYM, Wkadose, Gopaopy, MPOMUIY 1 0BLLIMBKM

- MapkupaHe Ha OCHOBHI NVHWV 38 BrpaXaHe Ha BpaTiA, NPO30PLI, PEnci, CTNGM, Orpazy, nopTany, Bepanan 1 Geceqku.
- 3a onpeaensHe 1 NPoBEPKa Ha XOPU3OHTANHI W BEPTUKAIHN NIMHUA.

- HuBenmpaHe Ha okayeH TaBaHu 1 TpPbOONPOBOAM, pasfensiHe Ha NPO3opLY W NOAPaBHsIBaHe Ha TPbOW, HUBENUpPaHe
Ha OrpaXpaaLly CTEHU 3a eNEKTPUYECKM MHCTanaLMK

Toan npogyKT MOXe fa ce U3non3sa no npegHasHavyeHne camo KakTo e NOCOYEHO.
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NPEIMEQN

Touka Ha oTBec (camo L4 CLLP)

BepTukaneH npo3opel ¢ nasepHa nMHus

Mpo3opeL, Xopu3oHTanHa nasepHa nMHUs

PoTtaunoHHO Konye
OFF
ﬂ N3kntoueHo / 3akntoyeHo

%V Bkn. / PbyeH pexum

,‘ﬁl BKIMIOYEH / CAMOHUBENMPALL, PEXUM

Batepusa

Ba3a (camo L4 CLLP)
MarHuTeH obpxay

USB nopt

LED gucnnen MoHTaXx Ha TaBaHa
- KanauuTeT Ha GatepusiTa

- CbCTOAHWE Ha 3apexgaHe

—

360 ° HacTpowka

Touka Ha oTBec (camo L4 CLLP)

TpPUHOXHMK 1/4 "

BbJIFAPCKU

LED amucnnen nasepHa nMHuA

- XOpU3OHTasHa
l BepTuKanHa
+ KpbCTOCaHa NMUHUSA

ByToH 3a pexum

Kpatko HaTuckaHe: /3bepeTe Mexy nasepHu
TMHAN

- XOPU3OHTAHN

- BEPTUKAITHW + (DYHKLMS OTBEC

- HanpPeYHI NINHAKM + OYHKLMS OTBEC

[bnro HaTUCKaHe: PeXuM Ha NECTEHE Ha eHepris

LED gucnnen
- KanauuTeT Ha batepusaTta
- CbCTOSIHWE Ha 3apexaaHe
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OBOPYIBAHE CMAHA HA BATEPUATA

Akcecoapu - He ca BKnoueHU B cTaHaapTHOTO obopyaBaHe, npeasara ce kaTto akcecoapu. W3nonseaiiTe camo akymynatopHa 6atepusi B Munyoku L4B3.

Tepmunan LM360

MpuBeT 3a Bucok npuuen HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Hetektop LLD50

TpuHoxHWK TRP180 4

BbJIFAPCKU 303




3APEXIOAHE

MHOUKATOP 3A KANALIMTETA HA BATEPUATA

Crneq BKNOYBaHE UM U3KIOYBAHe Ha Nasepa MHAMKATOPbLT 3a KanauuteTa Ha GatepuaTta BbamoxHo e aa paGoTuTe ¢ nasepa no Bpeme Ha npoLueca Ha 3apexaaHe.

NnoKasBa KanaunteTa Ha 6aTepMﬂTa 3a 3 cekyHan

3eneHa ctabunHa cBeTnvMHa 100% - 50% kanauuTeT Ha batepusita
JKbnTa nocTosiHHA CBETNMHA 49% - 11% kanauuTeT Ha batepusaTa
YepBeHa nocTosiHHa cBetnnHa  10% - 3% kanauuTeT Ha batepusTa
Mwra 4yepBeHo 3% - 0% kanauuTeT Ha batepusaTta

MyfcMpaLLo YepBeHO

3apexaane, 0-49% 3apeaeHo

MyncupaLyo xunTo

3apexpaHe, 50-99% 3apeneHo

3eneHa cTabunHa ceeTnnHa

100% 3apeneHo

Mura yepBeHo / 3eneHo

Hsima 6atepus, nopeneHa 6arepus, AetektHa batepus, NpexkaneHo B1COKa TeMneparypa

MyncupaLLo YepBeHo

3apexaate no Bpeme Ha ynotpeba

Mura seneHo

Hsima nocraBeHa 6atepus no Bpeme Ha ynotpeba

MHOUKATOP 3A HUCKA BATEPUSA

Korato HanpexeHneTo € HUCKO, NnNa3epbT NpeMnHaBa B PpeXnM Ha necteHe Ha eHeprusa.
J'Iaaepr Mura B CamoHuMBenupall ce pexmm

4 cek. 1 cek.

JlasepbT Mura B pbyeH pexum

8 cexk. 1 cek.

OTTyK HaTaTbK BCE Olle € Bb3MOXHO Aa Ce NpoabITKnN pa60TaTa.

AKO HanpexeHWeTo € TBbpAe HUCKO, Na3epbT M CBETOANOABLT MUraT Tpy MbTU U Ce U3KNYBaT
aBTOMaTU4HO.

BbJIFTAPCKU
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MATHUTEH CTEHEH O bPXAY

C MarHuTHUS CTEHeH Obpad NasepbT MOXE Aa Ce 3aKpensa KbM CTEHU, METANHW CTPYKTYPU Uiu Ap. NogobHu.
®uHa HacTpolika 3a 3aBbpTaHe Ha nasepa npes 360 °.

Pe3ba 3a crtatus
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NOAMHOXECTBO MOHTAX HA TABAHA

WanonasaiTe nueaecrtana, Hanp. Aa uanese Haz npar M3nons3BawnTe cToMkaTa 3a TaBaH, 3a a 3akpenuTe na3epa KbM kaHanuTe 3a TaBaHa,
cTenaxwure ...

BbJIFAPCKU 306



PABOTA B PEXXUM HA CAMOHUBEJIUPAHE

B pexum Ha camoHuBenvpaHe nasepbT Ce Haco4Ba CaMOCTOSTENHO B AnanasoH oT +4°, 3a
uenta ce npoXektnpat Xopu3oHTaliHa NMUMHNA, BepTUKanHa NMHnUAa unm aBete JINHUU
€HOBPEMEHHO.

-

(=218

1 . Al
= ;
MocTaBeTe nasepa BbpXy | : —| / M36epeTe xenaHute
L — e 1/4" wnunka NVHUK € ByTOHa.

3ApaBa, paBHa ocHoBa 6e3
BMOpaLMM UK ro MOHTUpaiiTe
BbpXY CTaTuB.

3aBbpTeTe BbPTALLMSA
ON

NnpeBKIir4YBaTes Ha: fh

=

JlasepbT cb3gaBa 2 nasepHu

KoraTo npu akTMBMpaHo
TIMHUN.

CaMOHVBenvpaHe
nasepbT B HA4anoTo He
o
(A) XopusoHTanHa nuHUS Hanpeg, € Haco4eH Ha £4°,
B nasepHUTE MUHUN MUraT.
(B) BepTtnkanHa nuHus Hanpeq, o
(C) NasepHa To4ka (NMMHUS Ha (D B Takws cnyvaii
oTBeca)

nosuumoHnpanTe nasepa
HaHOBO.

(D) Korato BcuYkM nvHUK ca
aKTMBMpaHK, Na3epbT Cb3fasa
KPbCTOCaHW NUHUM Hanpeg.

Mpeau oa npemecTuTe nasepa,
3aBbPTETE BbPTALLMSA NPEBKoYBaTenN
OFF

Ha . o 1031 HaunH maxanoTo ce
dUKCUpa 1 NasepsbT € 3alUMTEH.
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PABOTA B PbYEH PEXWUM

B pbyeH pexum yHKLMsTa 38 CaMOHUBENUpaHe e AeakTuBMpaHa 1 NnasepbT MOXe [a ce
HacTpOM Ha BCAKAKbB NPOU3BOIIEH HAKITOH.

MocTaBeTe Nnasepa BbpXy
3apasa, paBHa ocHoBa 6e3
BMGPALMM NI O MOHTMpaNTe
BbPXY CTaTuBa.

3aBbpTeTe BHPTALMS
P P o FF

npeBKMoYBaTen Ha: ﬂ .

HacTtponTte nasepa c nomoLyra /
KakTo B pexwvma 3a Ha cTaTuBa Ha XenaHuTe /

MN3GepeTe xenaHunte
NHUK ¢ ByTOHa.

CaMOHuBenupaHe, nasepsT BMCOYMHA N HAKITOH.
cb3gasa 2 nasepHv nNuHUn,
KOUTO BCE MakK ce NpeKkbeBaT Ha
BCEKN 8 CeKyHaM.

8 cexk. 8 cex. 8 cek.

3a ga uanesete ot PBbYEH pexum,
SaBb&{leTe BbPTALLNA NpeBKno4vBaTen
Ha: 'i

mnn

3aB'b8"I:_?:Te BbpPTALLUMNA NpEeBKIOYBaTe

Ha: ﬁ
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®OYHKLINA 3A CITYCKAHE HA OTBEC AETEKTOP

C hyHKLMATa 3a CrycKaHe Ha OTBEC ToUKa OT Nofa MOXe A1a Ce NPOXEeKTUPa BEPTUKAINHO KbM 3a paboTa Ha OTKPUTO Npy NpsKa CMTbHYEBAa CBETMNHA UMK NPU SPKM YCIOBUS U 3@ Pa3LIMPEHN
TaBaHa. o6xBaTy Ha 3aKpuTo A0 50 MeTpa usnonagaiite AeTekTopa Ha Munyoku.

dyHKUMSTa 3a CyCKaHe Ha OTBEC CIYXMW HanpuMep 3a NPexsbpnsaHe Ha pedepeHTHa Touka 3a [eTekTopbT He e BKMoveH B 06xBaTa Ha JocTaBkaTa 1 Tpsabsa aa 6bae 3akyneH oTaerHo.
OCBeTUTENHa U BEHTMNaLMOHHa MHCTanauus Unu 3a npexsbpnsaHe Ha BUCO{MHN. MoapobHa MHdopPMaLMs 3a U3MNOM3BAHETO Ha AeTeKkTopa Le HaMepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a

eKkcnioarauna Ha geTekropa.
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NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA

NasepsT habpuuto ce kannbpupa HambnHO. Milwaukee npenopbyea TOMHOCTTa Ha lasepa Aa ce npoBepsBa
PeLoBHO, Hall-BEYe cried NafjaHe Urv BCriencTBue Ha HenpasunHa ynotpeba.

Ako npu npoBepkara Ha TOYHOCTTa MaKCUMarnHOTO OTKNOHeHWe 6baie HagBMLLEHO, Monsl, 06bPHETE Ce KbM CEepPBU3HNS
LieHTBbP Ha Milwaukee (BuXTe cnCBbKa C rapaHLIMOHHUTE YCMOBUS M afpeciTe Ha CEPBUSHUTE LIEHTPOBE). _—

5. 3aBbpTeTe na3epa Ha 180° B nocoka cTeHa B n mapkuparite npecevHata Toyka Ha aBeTe
nuHum Kato bl Bbpxy cTeHa B.

1. MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha BUCOYNHATA HA XOPU3OHTANHATA JIMHNS. -
2. [poBepKa Ha TOYHOCTTa Ha HUBENWUPAHE Ha XOPU3OHTaNHATa JIMHUS.
3. [poBepka Ha TOYHOCTTa Ha HUBENMpaHe Ha BepTUKanHaTa NMnHWS. .
4. TpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha oTBeCa. alx
Mpeav npoBepkaTa Ha TOYHOCTTa Ha MOHTUPaHWS BbPXY CTaTVBA Na3ep KOHTPONMpanTe HUBEMMPAHETO Ha CTaTuBa.
- =
& (1) ”
6. lNMocTaBeTe nasepa Ha pascTosiHue npubn. 0,5 m ot cTeHa B.
7. MapkupanTte npecevHaTa Touka Ha ABeTe NHUKM kato b2 Bbpxy cTeHa B.
@’ >
v (P D =
— A B

NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA BUCOYUHATA HA alx

XOPU3OHTAIHATA JIUHUA (OTKITIOHEHMUE HAITOPE U HAL1O1Y)

1. MNocTaBeTe Nnasepa BbPXY CTAaTUB UM paBHa OCHOBa MeXay ABe CTeHW A U B ¢ pascTosiHue _—
mexay Tax npuén. 5 m. "

2. lMosuumoHupaliTe nasepa Ha pascTosiHue npu6n. 0,5 m oT cTeHa A.

3. BkntoyeTte pexxmMma Ha caMOHUBENMpPaHe U HaTUCHETE 6yTOHa, 3a Aa Nnpoxektupare
XOpu3oHTanHaTa U BepTukanHata JIMHUA Ha cTeHa A.

4. MapkvpaiTe npeceyHaTa Touka Ha ABEeTe NIMHUK KaTo ToYka al Bbpxy cTeHa A.

8. 3aBbpTeTe nasepa Ha 180° B nocoka cTeHa A 1 MapkuparTe npecevyHata Touka Ha aBeTe
TNINHUM KaTo a2 BbpXy CcTeHa A.

A B
A ~5m B a2 ®" X b2
. - Al X X b1

alx’

9. WM3mepeTe pascTosHusTa:

< 05m, > Aa = |a2 - al]

Ab = |bl - b2|
10.Pasnukara |[Aa — Ab| He TpsabBa aa 6bAe noBeye OT 2 mm.
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2 NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA HUBEJIUPAHE HA XOPU3OHTAJTHATA JINHUA (OTKITOHEHUE OT EOHATA CTPAHA OO [PYIATA)

3a Ta3u npoBepka e Heobxoguma cBobogHa nnowy ot npubn. 5 x 5 m. 5. lNpemecTeTe nasepa Ha Npunbn. 5 m, 3aBbpTeTe ro Ha 180° 1 OTHOBO NPOXEKTUPaNTe

1. MocTaBeTe nasepa BbpXy CTaTUB UMK cTabunHa ocHOBa Mexay ABe cTeHn Au B ¢ NMHUATa BbPXY CTeHnTe A 1 B.
pa3cTosiHME MEeXy Tax npubn. 5 m. 6. MapkupaiiTe cpeara Ha nasepHarta NuHUs BbPXy cTeHa A ¢ a2, a Bbpxy cTeHa B ¢ b2.

2. lMocTaBeTe nasepa Ha pa3CcTosiHWE NPUGH. 2,5 M OT LieHTbpa Ha NOMELLEHUETO.

3. Bknioyete pexnma Ha caMOoHUBENNUPaHe U HaTUCHETe 6yTOHa, 3a Oa npoXxektupare
XOpu3oHTanHata JiMHnA BbpXy CTEHU AnB.

4. Mapkvpavite cpegaTta Ha na3epHaTa NMHUA BbpXy cTeHa A c al, a Bbpxy cTeHa B ¢ b1l.

7. Wamepete pascTosiHusTa:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2|
8. Pasnukara |Aa — Ab| He Tps6Ba ga 6bae noBeye oT 2 mm.
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NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA HUBEJIUPAHE HA

BEPTUKAJIHATA JTIUHUA

. OkayeTte Ha eHa OT CTEHWUTE OTBECEH
LLUHYpP € Npubn. gbimknHa 4 m.

. Cnepg kaTo TexecTTa Ha oTBeca ce e
ycrnokouna, MmapkvpanTe To4ka al Hag
OIOBHUSI KOHYC BbPXY CTeHarta.

. lNocTtaBeTte nasepa BbpXy CTaTUB U1
paBHa OCHOBa Ha pa3CcTosiHMe npuobn.
2 m OT cTeHara.

. Bknioyete pexwvma Ha
CaMOHUBENMpaHe 1 HaTucHeTe
ByToHa, 3a 4a NpoxekTupare
BEpTMKanHarta fIMHUS BbPXY
OTBECHMSI LLIHYP.

o SaBpreTe nasepa Taka, 4ye
BepTuKanHaTta nNnMHuU4A aa CbOoTBETCTBa
Ha OKa4BaHETO Ha OTBECHUA LLUHYP.

. Mapknparite Touka a2 B cpegarta Ha
BepTUKanHata fiMHUA Ha cbLuaTa
BMCOYMHA KaTo al BbpXy cTeHaTa.

. PasctosiHueto mexay al v a2 He
TpsibBa ga e no-ronsmo ot 1 mm.

BbJIFTAPCKU
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4 NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA OTBECA

3a Ta3u npoBepka e HeobxoanmMo
romeLLieHre C BUCOYMHA Ha
TaBaHa oT npmbn. 5 m.

1.

2.

HactponTte kpbcTocaHms
nasep Ha cTaTtuB.

BkntoyeTte pexunma Ha
CaMOHMBENMpaHe U HaTUCHETE
OyToHa, 3a oA NPEeMUHETE KbM
MbJIHWUYKaTa OYHKLMS.

Mapkuparite ropHaTa Touka Ha
TaBaHa KaTo Toyka al (BuxTe
UNCTPaLmMATa).

Mapkuparite gonHaTa gonHa
TOYKa Ha NoAa kaTo Touka b.

3aBbpTeTe nasepa Ha 180°,
No3nUMOHMpPaNTe ro Taka, ye
LEHTbPbT Ha TovkaTa Ha
oTBeca [ja CbBrnaja c Beve
MapKvpaHara To4ka b n
n34yakamTe, JoKaTo
YCTPOWCTBOTO Ce HMBENMpa.

Mapkuparite ropHaTa To4ka Ha
TaBaHa KaTo Touka al (BuxTe
uncTpaumsaTa).

Pa3cTtosiHmeTo mexzay TouYkuTe
al n a2 Ha TaBaHa nokasBa B
KakBa CTeneH nasepHarta
NNHKA ce OTKINOHSIBA OT
nwaeanHaTa npaBa Ha oTBeca.
Mpu namepeHa otceyka ot 5 m
MaKCMMasHO JOMYyCTUMOTO
OTKITOHEHME €:

5m x (£0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

PasctosiHmeto mexay al n a2

He TpsbBa Aa e no-ronsmo ot
6 mm.

al

5m
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IMPORTANTE INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
Nu utilizati produsul Tnainte de a fi studiat instructiunile de protectie si Manualul de utilizare.
Clasificare laser

>

! Deschidere obiectiv
° fascicul laser

AVERTISMENT:
Acest produs corespunde normelor de securitatepentru lasere de Categoria 2 EN60825-1:2014.

LASER
2

ROMANIA

Avertisment:
A se evita expunerea directa a ochilor. Fasciculul laser poate cauza vatdmarea grava a ochilor si/sau
orbire.

Anu se privi in fasciculul laser si a nu se dirija inutil fasciculul catre alte persoane.

Atentie! Produsul care emite fascicul laser se poate afla in spatele dvs. in unele aplicatii. Procedati cu
atentie cand va intoarceti cu fata spre produs.

Avertisment:
Nu operati laserul in jurul copiilor si nici nu le permiteti sa il utilizeze.

Atentie! Este posibil ca suprafete reflectante sa redirectioneze fasciculul laser inapoi la operator sau
catre alte persoane.

Avertizare: Utilizarea de elemente de comanda, reglaje sau efectuarea de alte procedee decat cele
stabilite, pot duce la o expunere la radiatji periculoasa.

Cand aparatul cu laser este transferat Intre medii cu diferente mari de temperatura, lasati aparatul sa
ajunga la temperatura ambianta inainte de utilizare.

Depozitati intotdeauna aparatul cu laser Tn interior, evitati socurile mecanice, vibratiile continue si
temperaturile extreme.

Aparatul de masurat cu laser se va proteja Tmpotriva prafului, umezelii si umiditatii ridicate din aer.
Acestea pot deteriora componentele din interior sau influenta precizia.

Daca radiatia laser ajunge n ochi, trebuie sa inchideti imediat ochii si sa intoarceti capul de la fascicul.
Anu se pozitiona fasciculul laser astfel incét acesta sa va orbeasca sau sa orbeasca alte persoane.

Anu se privi in fasciculul laser cu dispozitive optice de marire precum binoclurile sau telescoapele,
deoarece aceasta actiune va creste gravitatea vatamarii ochilor.

Dacd se utilizeaza ochelari speciali pentru amplificarea vizibilitatii fasciculului laser, de retinut ca acestia
nu vor proteja ochii contra radiatiei laser.

Anu se detasa sau deteriora etichetele de avertizare de pe nivela cu laser.
Anu se dezasambla nivela cu laser, radiatia laser poate cauza vatamarea grava a ochilor.
Asigurati-va ca mecanismul de blocare cu pendul este cuplat nainte de transportarea aparatului cu laser.

Nota: Daca mecanismul de blocare cu pendul nu este cuplat inainte de transportare, se pot produce
deteriorari mecanice interne.

Nu folositi agenti de curatire agresivi si nici solventi. Se curata doar cu o cérpa curata si moale.

Evitati impacturile dure sau caderea aparatului cu laser. Precizia aparatului cu laser trebuie verificata
nainte de utilizare daca acesta a cazut sau a fost supus altor solicitari mecanice.

Efectuarea de reparatii la acest aparat cu laser este permisa numai persoanelor de specialitate
autorizate.

Nu folositi produsul in zone cu risc de explozie sau in medii agresive.

Daca aparatul cu laser nu este utilizat o perioada indelungata, scoateti bateriile din compartimentul
pentru baterii. Aceasta actiune va preveni scurgerile de electrolit si deteriorarile provocate prin coroziune.

Bateriile consumate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Aveti grija de mediul
E nconjurator si duceti-le la punctele de colectare, in conformitate cu reglementarile nationale si
—O\ |ocale. Produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere.
Aruncati produsul in mod corespunzator, in conformitate cu reglementarile nationale in vigoare in
tara dvs. Respectati reglementarile specifice de la nivel national si local. Adresati-va autoritatilor locale
sau comerciantului care v-a vandut aparatul pentru informatii privind salubrizarea.

C € Marca de conformitate europeana

UK
CAH

Marcaj de conformitate Regatul Unic
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INTRETINERE

Stergeti obiectivul si carcasa aparatului cu laser cu o lavetd textild moale si curata. A nu se utiliza solventi.

Desi aparatul cu laser este rezistent la praf si murdarie intr-o anumitd masura, a nu se depozita in locuri expuse
prafului, deoarece expunerea pe termen lung poate deteriora componentele mobile interne.

Daca aparatul cu laser este expus apei, uscati nivela cu laser inainte de a o reintroduce in cutia de transport pentru a
preveni deteriorarea prin coroziune.

DATE TEHNICE

Clasa laser 2

Unghi de nivelare automata +4°

Timp de nivelare automatd 3s

Tehnologie baterii Li-lon

Tensiune CC 4V ===

USB Intrare 5V DC; 2,1 Amax.
DC lesire 4V===21A

Intrare alimentator retea 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

Lesire alimentator retea 5V==21A;105W

Durata de incarcare <130 min
Curent consumat 15W@42V
Clasa de protectie (contra apei si prafului) IP54

Inéltime max. 2000 m
Umiditate relativa a aerului, max. 80%

Grad de murdarire conform IEC 61010-1 2*

Durata impulsului tP <70 s

Functii

L4 CLL | fascicul orizontal, 2x fascicule verticale, incrucisare
L4 CLLP | fascicul orizontal, 2x fascicule verticale, incrucisare, fir cu

plumb (2 puncte)
Frecventa 10 kHz
Proiectii 2 linii verzi, 2 puncte verde
Cantitatea diodei 2
Tipul diodei 30 mw

Sablon fascicul laser
L4 CLL | O singura linie transversala orizontald, unica verticala

L4 CLLP | O singura orizontala, unica verticald 2 puncte de plumb
in sus si in jos, linia incrucisaté 2 puncte de plumb (in
sus siin jos).

Timp de functionare 8h

ROMANIA

Montura trepied filet 1/4"
Milwaukee LLD50

Detector adecvat

Fascicul laser
Latime | <9,53mm @ 30m
Lungime de unda | 510 - 530 nm laser clasa Il
Putere maxima | £ 7 mW

Precizie | +/-3 mm/10 mmm/m

Unghi de baleiaj | Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
Culoare | verde

Razé de actiune | 30 m (cu detector 50 m)

Fir cu plumb laser (doar L4 CLLP)
Lungime de unda punct laser | 510 - 530 nm laser clasa Il
Putere max. punct laser | < 1 mW
Precizie fir cu plumb | +/- 3 mm /10 mmm/m
Culoare punct laser | verde
Raza de actiune | 30 m

Temperatura ambianta de lucru recomandata -10°C-+40°C
Temperatura de depozitare -20°C-+60°C
Temperatura ambiantd recomandata la incarcare 5°C-+60 °C
Acumulatori recomandai L4B3
Alimentare recomandata de la retea prin USB CUSB

Dimensiuni 135 mm x 61 mm x 97 mm

Greutate (incl. baterie)
L4CLL | 995 ¢

L4 CLLP | 998 g

* Intervine doar o murdarire neconductoare, dar ocazional este posibild totusi o conductivitate temporara cauzata de
condens.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICE

Produsul este conceput de preferinta pentru utilizarea in spafji interioare. La utilizarea in aer liber trebuie sa va asigurafi
ca conditile ambientale corespund celor din spatiul interior.

Aparatul cu laser este proiectat inovator pentru 0 gama foarte larga de activitdti profesionale, inclusiv:

- Alinierea de placi, dale de marmura, dulapuri, chenare, simeze si arméaturi

- Marcarea de amplasamente pentru instalarea de usi, ferestre, balustrade, scari, garduri, porti, platforme si pergole.
- Este destinat stabilirii si verificarii liniilor orizontale si verticale.

- Nivelarea de tavane suspendate, de instalafii de tevi, partitionarea cu ferestre si alinierea de conducte, amplasarea de
pereti perimetrali pentru instalatii electrice.

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.
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PREZENTARE GENERALA

Punct fir de plumb (doar L4 CLLP)
Fereastra liniei laser verticale

Fereastra pentru fascicul laser orizontal

Buton rotativ
(EF Oprit / blocat

%V Mod pornit / manual

,‘ﬁl pe modul de auto-nivelare

Acumulator

Suport magnetic

Port USB

Ecran LED
- capacitate baterie
- stare de incarcare

Setare 360 °

Punct fir de plumb (doar L4 CLLP)

Montura pe trepied 1/4 "

ROMANIA

Baza (doar L4 CLLP)

Montare pe tavan

LED cu linie laser

- orizontala
l verticala
'l' linia incrucisata
Buton Mod

Apasati scurt: alegeti Intre liniile laser:
- orizontal

- vertical + functie plumb

- linii incrucisate + functie plumb

Apasati lung: modul de economisire a
energiei

Ecran LED
- capacitate baterie
- stare de Incarcare
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ECHIPAMENT SCHIMBATI BATERIA

Accesorii - Nu sunt incluse in echipamentul standard, disponibile ca accesorii. Folositi doar o baterie reincarcabild L4B3 Milwaukee.

Terminal LM360

Tinta Hi-Vis HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

Detector LLD50

Trepied TRP180 4
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INDICATORUL CAPACITATII BATERIEI

INCARCA

Dupa pornirea sau oprirea laserului, indicatorul capacitatii bateriei arata capacitatea bateriei Este posibil sa lucrati cu laserul Tn timpul procesului de incarcare.

timp de 3 secunde

Lumina constanta verde 100% - 50% capacitate baterie
Lumina constanta galbena 49% - 11% capacitate baterie
Lumina constanta rosie 10% - 3% capacitate baterie
Intermitent rosu 3% - 0% capacitate baterie

Pulsating red

Charging, 0-49% charge

Pulsing galben

incarcare, 50-99% incarcat

Lumina constanta verde

100% incarcata

Intermitent rosu / verde

Fara baterie, baterie deteriorata, baterie defecta, temperatura prea ridicata

Pulsating red

Incarcare in timpul utilizarii

Clipeste verde

Nu a fost introdusa bateria in timpul utilizarii

INDICATOR DE BATERIE SCAZUT

Cand tensiunea este scazuta, laserul trece in modul de economisire a energiei.
Laserul clipeste Tn modul de auto-nivelare

4 sec. 1 sec.

Laserul clipeste in modul manual

8 sec. 1 sec.

De acum este Tnca posibila continuarea lucrarilor.
Daca tensiunea este prea mica, laserul si LED-ul se aprind de trei ori Si se opresc automat.

ROMANIA
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MONTURA MAGNETICA PENTRU PERETE

Utilizati montura magnetica pentru perete pentru a fixa aparatul laser pe un perete, pe structuri metalice
sau similare. Reglare fina pentru a transforma laserul la 360 °.

Montura trepied 1/4¢

.- rﬁ” = g

i " Ty A
. 1 T e il B L
-.I-' _.J '*\._—_-EF_, v ) =

-
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SUBSETUL MONTARE PE TAVAN

Folositi piedestalul pentru a de ex. s& depasesti un prag Folositi suportul pentru tavan pentru a fixa laserul pe canalele de plafon, rafturi ...
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LUCRUL IN MODUL NIVELARE AUTOMATA

n modul nivelare automat, aparatul laser se va alinia automat intr-un unghi de +4° si poate
proiecta un fascicul orizontal, un fascicul vertical sau ambele fascicule simultan.

1 (=i 4
| vl o ) vz

Plasati aparatul laser pe o | ! —| \ / Selectati fasciculele cu
suprafata solida plata lipsita de Lae—— *" Filet tata de 1/4" care doriti sa lucrati prin —

vibratii sau pe un trepied. apasarea butonului.

ON
Rotiti comutatorul rotativ la: £}

Aparatul cu laser va genera 2
fascicule laser.

=

Daca nivelul initial al
laserului depaseste + 4°
si este activat modul
nivelare automata,
fasciculele laser vor clipi.

(A) fascicul orizontal inainte
(B) fascicul vertical inainte
(C) Punct laser (fir de plumb) in acest caz, repozitionati
aparatul cu laser.

(D) Aparatul laser va genera
fascicule incrucisate Thainte cand
sunt activate toate fasciculele.

Tnainte de a muta laserul, rotiti

OFF
comutatorul rotativ pe ’q . Aceasta
actiune va bloca pendulul si va proteja
aparatul laser.
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LUCRUL IN MODUL MANUAL

In modul manual, mecanismul de nivelare automata al aparatului cu laser este dezactivat si
liniile laser pot fi setate la orice declivitate dorita.

Plasati aparatul laser pe o
suprafata solida plata lipsita de
vibratii sau pe un trepied.

Rotiti comutatorul rotativ la:
OFF

Inclinati aparatul laser cu

Ca si Tn modul nivelare trepiedul si reglati unghiul si
automata, aparatul laser va inaltimea dorita.

genera 2 fascicule laser, dar
acestea sunt intrerupte la
fiecare 8 secunde.

Selectati fasciculele cu
care doriti sa lucrati prin —

apasarea butonului.

8s 8s 8s

E Pentru a iesi din modul manual,

ON
Rotiti comutatorul rotativ la: fi
sau

. ) OFF
rotiti comutatorul rotativ pe: @ .
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FUNCTIA FIR CU PLUMB DETECTOR

Cu functia fir cu plumb, se poate proiecta un punct pe podea perpendicular cu plafonul. Pentru lucrari Tn aer liber, in conditii de lumina directa a soarelui sau Tn conditii luminoase si
Utilizati functia fir cu plumb, de exemplu, pentru a transfera punctul de referinta pentru pentru intervale extinse de pana la 50 de metri, utilizati detectorul Milwaukee.
instalarea de corpuri de iluminat, deschideri de ventilatie, si transferarea de Tnaltimi. Detectorul nu este inclus si trebuie achizitionat separat.

Pentru informatii despre cum se utilizeaza detectorul, consultati instructiunile de utilizare
aferente detectorului.
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VERIFICAREA PRECIZIE|

Acest aparat cu laser a fost calibrat complet in fabrica. Milwaukee recomanda utilizatorului sa verifice
periodic precizia aparatului cu laser, in special in cazul caderii sau al manevrarii incorecte a aparatului.

Daca se depaseste abaterea maxima a aparatului cu laser la o verificare a preciziei, contactati una din
agentiile de service Milwaukee (a se vedea lista noastra de adrese pentru service/garantie). _—

1. Verificarea preciziei naltimii fasciculului orizontal. -
2. Verificarea preciziei niveldrii fasciculului orizontal. 180°
3. Verificarea preciziei nivelarii fasciculului vertical. &
4. Verificarea preciziei firului cu plumb. alx

Tnainte de a verifica precizia aparatului cu laser, dupa montarea acestuia pe trepied, verificati nivelarea
trepiedului.

&~

5. Rotiti aparatul cu laser la 180° spre peretele B si marcati punctul de intersectie a
fasciculelor pe perete drept b1.

6. Mutati nivela cu laser spre peretele B si pozitionati-o la aproximativ 0,5 metri de peretele B.
7. Marcati punctul de intersectie a fasciculelor pe peretele B drept b2.

b D N B

1 VERIFICAREA PRECIZIEI INALTIMII FASCICULULUI alx
ORIZONTAL (ABATEREA IN SUS $I IN JOS)

1. Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied sau pe o suprafata plana intre doi pereti A si B, "
avand o distanta de aproximativ 5 metri intre ei. —

2. Pozitionati nivela cu laser la aproximativ 0,5 metri de peretele A.

3. Porniti modul nivelare automata si apasati pe buton pentru proiectarea fasciculelor orizontal
si vertical incrucisate spre peretele A.

8. Rotiti aparatul cu laser la 180° spre peretele A si marcati punctul de intersectie a
fasciculelor pe perete drept a2.

4. Marcati punctul de intersectie pe perete drept al.
’ S|
A ~5m B a2k [= | xb2
o > a1l X 8l X bl
aly
/AL 9. Masurati distantele:
< 05m, > Aa = |a2 - al|
Ab = |bl - b2|

10.Diferenta |Aa - Ab| nu trebuie sa depaseasca 2 mm.
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2 VERIFICAREA PRECIZIEI NIVELARII FASCICULULUI ORIZONTAL (ABATEREA IN LATERAL)

Pentru aceasta verificare este necesara o suprafata de aproximativ 5 x 5 metri. 5. Mutati nivela cu laser la aproximativ 5 metri distanta si rotiti aparatul la 180° spre peretii A si
1. Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied sau pe o suprafata ferma intre doi pereti A si B, B.
avand o distanta de aproximativ 5 metri intre ei. 6. Marcati punctul de intersectie a fasciculului laser cu linia mediana verticala a peretelui A

2. Pozitionati nivela cu laser la aproximativ 2,5 metri de centrul incaperii. drept a2 si cu linia mediana verticala a peretelui B drept b2.

3. Porniti modul nivelare automata si apasati pe buton pentru proiectarea fasciculului orizontal
spre peretii A si B.

4. Marcati punctul de intersectie a fasciculului laser cu linia mediana verticala a peretelui A
drept al si cu linia mediana verticala a peretelui B drept bl.

7. Masurati distantele:
Aa = |a2 - al|
Ab = |bl - b2|
8. Diferenta |Aa - Ab| nu trebuie sa depaseasca 2 mm.
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VERIFICAREA PRECIZIEI NIVELARII FASCICULULUI
VERTICAL

4 VERIFICAREA PRECIZIEI FIRULUI CU PLUMB

1. Atarnati un fir cu plumb de Aceasta procedura necesita o

ROMANIA

a2 nu trebuie sa depaseasca 6
mm.

aproximativ 4 m pe un perete. D camerd cu o distantd de al
- . o \ aproximativ 5 m intre podea si
. Dupa stabilizarea firului cu plumb, plafon A
marcati punctul al pe perete in | ~ .
spatele firului cu plumb, in apropierea 1. Setati laserul incrucisat pe un
conului din plumb. trepied.
2. Porniti modul de auto-nivelare
si apasati butonul de apasare
pentru a trece la functia plump. Sm
3. Marcati punctul superior de
plumb de pe tavan ca punctul
al (a se vedea ilustratia).
4. Marcati punctul inferior de
xal plumb pe podea ca punctul b. v
\d
. Pozitionati aparatul cu laser pe un 5. Rotiti nivela cu laser la 180°,
trepied sau pe o suprafata plana in pozitionati-o astfel incat
fata peretelui la o distanta de \ punctul fir cu plumb sa
aproximativ 2 m. coincida cu punctul b marcat e
. Porniti modul nivelare automata si deja si lasati-o sa se alinieze. Al > 22
apasati pe buton pentru proiectarea 6. Marcati punctul superior de
fasciculului vertical spre firul de plumb de pe tavan ca punctul
plumb. al (a se vedea ilustratia).
. Rotiti aparatul cu laser astfel incat 7. Distanta dintre punctele al si
fasciculul vertical sa coincida cu firul a2 marcate pe plafon
de plumb sub punctul de atarnare. reprezinta indicatia abaterii
. Marcati punctul a2 pe perete in actuale a nivelei laser de la
mijlocul fasciculului vertical la linia ideald a firului cu plumb.
aceeasi indltime cu punctul al. Daca distanta de masurare
. o . este 5 m, abaterea maxima
. Distanta dintre punctele al si a2 nu il .
trebuie sa depaseasca 1 mm SUETAIACEIS
7 . 5mx (+/- 0,6 mm/m) x 2 =
+/- 6 mm.
8. Distanta dintre punctele al si
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BAXHW HANOMEHW 3A BE3BEHOCT

BHWMAHWE! MPEAQYNPELYBAHE! ONMACHOCT!
MoyHete Aa ro ynotpebysate NPOU3BOAOT ypy OTKAKO Ke v npounTaTe HamoMeHuTe 3a 6e3beaHOCT W ynaTcTBoTO 3a ynoTpeda.
Knacudmkauuja Ha nacepute

>

' OTBOp 32 n3nes Ha
® nlacepcKuoT 3pak

NPEOYMNPELYBAHE:
Mpon3BogoT 0AroBapa Ha nacepckara knaca 2 croped EN60825-1:2014.

LASER
2

MpeaynpeayBatse:
Hukoralul He U3NoxyBajTe r1 04nTe AMPEKTHO Ha NacepoT. JlacepckuoT 3pak MoXe f1a NPEeU3BUKa TELLKW NOBPEAM Ha ouuTe W
Wunu crienvno.

He rnenajTe [VPEKTHO BO J1aCepCKMOT 3pak 1 He HacoquajTe o flacepot HeFIOTp96HO KOH OCTaHaTtuTe nuua.

Bhumatme! Bo openeHin cuTyaLuu, YpenoT LTo eMUTYBa Nacepcky 3pak MOXe Aa e N0CTaBeH no3aau Bac. Bo Takos cnydaj,
BPTETE CE BHUMATENHO.

MNpeaynpenyBatbe:
Hemoje ga pabotute co nacepckmoT 3pak Bo 6nuanHa Ha Aelia unu, nak, Aa MM 403BOMyBaTe Ha feliata Aa ro Yenkaar
nacepor.

BHumaHue! PechnekTupayka noBpLumHa 61 Moxena aa ro Bpati TacepckuoT 3pak Hasad A0 KOPUCHUKOT MnM 0 Apyrv nnua.

ﬂpep,ynpenyBarhe: YI'IOTpe6aTa Ha enemMeHTUTe 3a ynpaByBat-€, NofecyBamata unu U3BpLLyBake Ha Apyry nocTanku o
TWe KOW LUTO Ce YTBPAEHM BO NPUPAYHUKOT MOXE Aa [A0BEAE A0 OnacHO 3padvHO ONnTOBapyBarse.

Ao nacepot ce npedpri of MHOTY NaziHa BO Tonna cpefvHa (Mnu 0BparTHo), Toj Mopa Aa ja AOCTUTHe TemnepaTypa Ha
OKOMMHaTa Mpef ia Ce KOpUCTH.

He yyBajTe ro nacepot HaaBop W 3alUTUTETE IO Of yAapH, NOCTOjaHM BUBPALIMK 1 eKCTPEMHY TEMNEpaTypH.

TNacepckvoT MepeH anapart 3alUTUTETe ro of NPaB, Bara 1 BUCOKa BNAXHOCT Ha BO3AYXOT. TaksuTe yCnoBYM MOXaT Ja i
YHULLTAT BHATPELUHUTE [EN0BI Ha anapaToT Uy nak Aa U3BpLIaT BujaHue BP3 NpeLmaHocTa.

Axo Nacepck1oT 3pak e HaCOYeH KOH OunTe, 3aTBOpEeTe ' 04nUTE U BegHaLl CBpTeTeja rnaBara of narekara Ha 3paKor.
Morpuxete ce Aa ro NO3ULMOHMPATE NacepCKMOT 3paK Taka LUTO BI1E UK apyrute nyfe He CTe 3acnenexHun og Toa.

He rnenajTe BO J1aCePCKMOT 3pak Co nyna, ABornen Ui Teneckon. Bo CNPOTUBHO, NOCTOM rofieMa OnacHOCT O TELLKK
NnoBpean Ha ouuTe.

VImajTe npesuz fieka NacepCKUTE O4UNa KOWLLITO CMIYXAT 3a nofoBpo NpenosHaBatbe Ha Nacepckyt MMHUM He T WTuTaT
04MTE 071 NACepCKMTe 3paLu.

He cmee fja ce OTCTpaHyBaaT WM [ja ce NpaBaT HEYUTIMBY NPeaynpeayBadkuTe HanenHuLy of NacepckuoT ypeq,
He packnonyBajte ro nacepor. JlacepckuTe 3paLy MOXe Aa NPeOU3BUKAAT TELIKM NOBPELM Ha 0uuTe.
Mpea Aa ro TpaHCnopTMpaTe NacepoT, OCHTYPETe Ce AeKa MeXaHU3MOT 3a 3aKiy4yBatbe Ha HULLAIOTO € 3aKiyyeH.

CogerT: AKO He € 3aKny4eH MEXaHM3MOT 3a 3aKMy4yBakbe Ha HULLANOTO, 3a BpEME Ha TPAHCMOPT BHATPELUHOCTA Ha YpesoT
MOXE A Ce OLTETH.
He ynotpebyBajTe arpeciBHy CPEACTBA 32 YNCTEHE UMK CPEACTBA 33 PaCcTBOparbE. UNCTETe MCKNYYMBO CO YMCTa, MeKa Kpna.
3awTuTeTe ro NacepckMoT ypez Of HACUMHU Yapu unu nafosi. Mo nag U CUIHO MexaHUYKo BNvjaue, Tpeba aa ce
npOBEpU NPELM3HOCTa Ha YpeaoT npen ynotpeba.
Motpe6HuTe NONpaBky Ha 0BOj NTaCcepCKM anapar cMear Aa Ce u3BeayBaaT camo Of CTPaHa Ha aBTopU3MpaH CTPyYeH
nepcoHar.
Mpon3BogoT He CMee fia Ce MPUMEHN BO OKOMWHA BO KOja LUTO MOCTON ONACHOCT OfF EKCMNO3MN UMW € arpecuBHa cama no
cebe.
Mpy nogonro HekopucTerse, u3BageTe rv 6atepumTe of opaenor 3a batepuu. Ha Toj HauMH ce n3berHysa npoTekyBatbe Ha
BatepuuTe 1 koposuja.
Mpa3ty GaTepum He cMear Aa ce dpnaar 3aeaHo CO JOMALUHKOT oTnag. MoTpoLueHy batepuy 3apaay LienTa Ha
HVBHO OTCTPaHyBakbe, a NPUTOa 3anadyBajku ja OKONMHATa BO CKMaf CO HaLMOHANHUTE W NOKanHUTE Nponucy, ce
—O\ npe/aBaar Ha 3a Taa HameHa npeasueHUTe cobMpHM MecTa. AnapaToT He CcMee fja e (hpnv BO JOMALLHUOT OTNaA,
AnapatoT Mopa CTpy4HO Aa ce oTcTpanm. lputoa obpaTeTe BHAMaHE Ha NPONMCKTE 3a (hpnarbe Kou LWTO ce
ofHecyBaar Ha koHkpeTHaTa 3emja. ObpateTe ce [0 MeCTHUTE cnyx6u unu 1o BatumoT npogasad 3a fa fobuete
MHopMaLMy BO BPCKa CO (priakeTo Ha 0BOj OTNap,.

C € EBponcka 03Haka 3a C00GpasHOCT

UK
CAH

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK




O[IPXYBAHE

ODBjeKTUBOT U KYRULLTETO Ha NTacepoT ce BpuwaT co Meka 1 uncTa kpna. He ynotpebysajTe pacTBOpyBaum.

}Zlpr 1 aKo NNacepoT € OTNOopeH Ha npas ¥ HEYUCTOTUI [0 O4pedeH CTENEeH, He Tp663 fa Ce 4YyBa Ha npasnvBo MECTO JONr0
Bpeme, BO CNPOTUBHO BHATPELLHNTE NOABWXHI AENOBK MOXe Aa Ce OLTeTar.

Ako nacepor ce HamoKpW, Mopa fa ro ncywmTe npeg aa ro CtaBute BO KytbepOT 3a HOoCeh€e 3a Aia He ,uojne [0 OLLTETYBakE 04

kopoauja.

TEXHWYKW MOOATOLIN

Jlacepcka knaca 2

Oncer Ha CaMoOHMBENMpat-e T4
BpemeTpagetbe Ha CaMOHMBENMpatLe 3 cex.

Tun Ha 6atepuja Li-lon

[pekTHa cTpyja 4y===

USB Bres 5V DC; 2,1 Amax.
AL npukmnyyok 4V===21A

MpexeH enemeHT Bnes

100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.

MpexeH enemeHT Manes

5V==21A105W

BpeMe Ha nonetse <130 min
MoTpoLLyBayka Ha eHepryja L5W@4.2V
Knaca Ha 3awwuTuTa (3awwTuta of npckarse Ha Boaa 1 IP54
npas)
Makc. HagMopcKka BUCOUMHa 2000 m
PenatueHa BNaXHOCT Ha BO3AYXOT Makc. 80%
CreneH Ha 3aragyBatbe BO cornacHoct co IEC 61010-1 2
BpemeTpaetse Ha umnyncor tP <70ps
OyHKLMM
L4 CLL |XOpU30HTanHa NnHuja, BEPTUKAMHM NHUM, NPECEUHN
NHAN
L4 CLLP |XOpM3OHTanHa niuHmja, BEPTUKANHW NIMHIM, MPECEUHN
NnHUK, YHKLM|A 33 McpaBeHa nonoxGa (2 noeHn)
dpeKBeHLyja 10 kHz
MpoeKumm 2 3eMeHN NUHUK, 2 NOeHN 3eneHa
KonuyuHa Ha auona 2
Tun Ha anona 30 mw
13nesHa wema Ha nacepckuTe NuHUN
L4 CLL |EAvHeuHa xopu3oHTanHa, eauHedHa BepTuKanHa,
BKPCTEHA NIUHM]a.
L4 CLLP |EAMHCTBEHN XOPU3OHTAMNHM, EUHEYHN BEPTUKANHN 2

KOTMNYKI HArope W HaAoMy, HAaNPEYHI IMHUN 2 BOBOBOAHM
TOYKM (rope u gony).

Bpewme Ha pabota

8 vaca

HaBoj Ha cTaTusoT

1/4"

MakcumaneH kanaumTet
lMpeuusHocT

Aron Ha oTBOpatbe

boja

PaborteH oncer

Opnrosapaykit AeTexkTop Milwaukee LLD50
Nacepcka nuHrja
(WnpuHa [< 9,53mm @ 30m
Bpatosa gomkuHa [910 - 530 nm nacepcka knaca |l

<7Tmw

+/-3mm /10 mmm/m

Vertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °
3eneHa

30 m (co perexTop 50 m)

Beptukanna Touka (camo L4 CLLP)
BpaHoBa AomkvHa Ha nacepeka Touka
Makc. MOKHOCT Ha nacepcka Touka
MpeunsHoCT Ha BepTUkanHaTa nonoxba
boja Ha nacepckata To4ka
PaboteH oncer

510 - 530 nm nacepcka knaca |l
<1lmw

+/-3mm/ 10 mmm/m

3eneHa

30m

MpenopayaHa paGoTHa Temneparypa

op -10°C go +40°C

Temnepatypa Ha cknagupare

on -20°C po +60°C

MpenopayaH USB aganTep 3a Hanojyearbe

MpenopavaHa TeMneparypa Ha oKonvHara npu nonHere [9°C - +60 °C
MpenopayaHy TUNOBU Ha akyMymnaTopcku Gatepum L4B3
CUSB

[nmeH3nmn

135 mm x 61 mm x 97 mm

TexuHa (Bkn. Batepun)
L4 CLL
L4 CLLP

995 g
998 g

* 3aragyBarbeTo je He CPOBOAINBO, HO MOXE fia Ce 04eKyBa NpuUBpeMeHa CpOBOANMBOCT NPEAN3BUKAHA O KOHAEH3aLuja.

HAMEHETA YIOTPEBA

"pON3BOAOT € NPBEHCTBEHO HAMEHET 3a BHATpeLLHa yr|0Tp96a. Kora ce kopucTit Ha 0TBOpEHO, Mopa Aa ce ocurypa feka

PaMKOBHITE YCIOBM OAroBapaar Ha OHue
BO 3aTBOPEH npocTop.”

OBOj MHOBATVIBEH lacep e fM3ajH1paH 3a LWMPOKO MPOGECHOHANHO NoApavje Ha MpUMeHa, Kako Ha Mpumep:

- MopamHyBatbe Ha NNoYKK, MepMepHY NNIoYM, KpeneHLy, Gopaypw, kananu 1 Aekopaumm

- O3HayyBatbe HA OCHOBHM NIMHUY 33 MOHTaXa Ha BpaTW, NPO30PLIY, LLUNMHK, CKaNWUna, orpaau, NOPTX, BEpaHaM W HACTPELLHLM,
- YTBpOyBak-e 1 NPOBEPKA Ha XOPU3OHTANHI 11 BEPTUKATHY NIMHIM.

- HuiBenupatbe Ha cnyLuTeHn nnadoHI U LEBKOBOAW, Nofienta Ha Npo3opLy 1 NopaMHyBarbe Ha LIEBKW, HUBENUpae Ha

OKOINHW SMA0BK 3@ ENEKTPUYHI MHCTanauun

OBOj npouns3BoA CMee Aia Ce KOpUCTU Camo Kako LTO € HaBedeHo.
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NPEIMEQN

BepTtukanHa Touka (camo 3a L4 CLLP)

Mpo3opel co BepTUKanHa nacepcka nuHuja
Mpo3opeL, 3a XOpU3oHTanHa nacepcka nuHuja

PoTupayko kon4e

OFF
a Mckny4yeHo / 3aknyyeHo

%V pPexnm Ha BKnyvyBah-€ / pavyHo

,‘ﬁl PeXuUM Ha BKMy4yBah-e / CaMOCTOjHO

N3paMHyBaH€e

MakeT 3a 6aTepun

Basa (camo 3a L4 CLLP)
MarHeTcku gpxay

YCbB Bnes ﬂ

LED amucnnej .
- KanauuTeT Ha BaTepujaTa  ————————— e

- CTaTtyC Ha nonHexwe

MoHTupake Ha TaBaHOT

360 ° nocTtaByBame

BepTukanHa To4ka (camo 3a L4 CLLP)

Tpunog MoHTaxa 1/4 "

MAKEOOHCKW

JIEP pucnnej nacepcka nuHuja
- XOpW30HTanHa
l BepTMKarnHa

<+ KpCTOT

Konue 3a pexum

Kpatko nputuckatme: /136epete nomery
nacepckuTe NUHWK:

- XOpW30oHTanHa

- BEpTMKanHa + nanbymcka yHkumja

- BKPCTEHWTE NUHUKM + (PyHKUMjaTa Ha nankata
[onr neyat: pexvMm Ha 3awwTega Ha eHepruja

LED pucnnej
- KanauuTteT Ha Gatepwujata
- CTaTyC Ha MosnHewe
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NMPOMEHETE JA BATEPUJATA

[Hopatouu - He BknyyeHn Bo cTaHOapaHaTa onpema, focTanHa Kako 4o4aTouu. KopucTeTe camo 6atepuja L4B3 WTo Moxe Aa ce NnonHu Ha Munsoku.

Tepmunan LM360

Llen Ha Hi-Vis HI-VIST

Milwaukee L4B3

Hetektop LLD50

Cratms TRP180 4




MHOUKATOP 3A KANALUMUTET HA BATEPUJATA

OTKaKo Ke ro BKIy4nTe UM UCKNy4MTe NnacepoT, MHAMKATOPOT 3a KanauuteT Ha Gatepujarta ro MoxHo e ga ce paboTn co nacepoT 3a BpeMe Ha NpoLEecOoT Ha MOMHEHE.
nokaxkyea kanauutetoT Ha GaTepujaTa 3 cekyHam

3eneHa ctabunHa ceetnnHa  100% - 50% kanauuTeT Ha 6atepujaTta
YellowonTo ctabunHo ceetno  49% - 11% kanauuTeT Ha 6aTepujata
LipseHo cTtabunHo cBeTno 10% - 3% kanauuTeT Ha 6aTepwujaTa
Tpenka LpBeHO 3% - 0% kanaumTeT Ha 6aTepujaTta

[Tyncvpaykm LipBeHo MonHetse, 06BMHET 3a 0-49%

Myncypadkm xont [NonHetse, 00BUHeT 3a 50-99%

3eneHa crabunta ceetvHa  100% HanonHeTa

Tpenka LpBeHo / 3eneHo bes batepuja, owTeteHa 6atepuja, HencnpasHa barepuja, TeMnepartypa NpeMHory BI1COKa
[Tyncvpaykm LipBeHo lMonHerse 3a Bpeme Ha ynotpeba

Tpenka 3eneHo He e BmeTHaTa 6atepuja 3a Bpeme Ha ynoTpeba

)

MHOUKATOP 3A HUCKA BATEPUJA

Kora HanoHOT e H130K, NacepoT ce npedpra BO peXMMOT Ha 3awiTea Ha eHepruja.
JlacepoT Tpenka Bo pexuM Ha CaMOCTOjHO U3paMHyBaH-€

4 cek. 1 cexk.

JNacepoT Tpenka BO payeH pexumM

8 cex. 1 cek.

Orcera ce yuwiTe € MOXHO a ce npoaosikKm co pa60TaTa.
AKO HanoHOT e NpeHn30K, nacepoT u JIEP Tpenkaart Tpunatn n aBTomaTcku ce NCKny4vyBaart.




MATHETEH [OPXXAY 3A SU[I

Co MarHeTHWOT Apxay 3a sug nacepoT MOXe Aa ce NpULBPCTYBA HA SUOOBW, METarHWU CTPYKTYPU UTH.
[Jo6po npunarogysatse 3a Aa ce NpeTBopu nacepoT npeky 360 °.

HaBoj Ha CcTaTuBOT

N —
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NOOMHOXEWE | MOHTUPAHE HA TABAHOT

KopucTeTe ro nvegecTtanoT Ha np. Aa Aojae npeky nparot KopucTeTe ro TaBaHOT 3a NPULBPCTYBaHE Ha NAacepoT A0 TABaHCKMTE KaHanw, nasuum ...




PABOTA BO PEXXUM HA CAMOHUBEJIUPAHE

Bo pexMMoT 3a caMoHUBENMpatkLe, NacepoT CammoT Ce NopamHyBa Bo oncer of, +4°. 3a Taa
Liern, ce NPOeKTMpa eflHa XOPU3oHTanHa NMHWja, eaHa BepTUKanHa nuHuja unu asete

NCTOBPEMEHO.
¥ schroe
J_ arzims | arzimn | e

1 . Al

[MocTaBeTe ro nacepoTt Ha |__ —| \ / M3bepeTe ja

LBpCTa U pamHa noanora 6e3 Lip—— * 1/4" MaluKkun HaBoj nocakyBaHaTa nHuja co —
BUGpaLMK, UMW NaK MOHTUPA]TE KOM4eTo.

fo Ha CTaTy. N

CBpTeTe ro poTUpaYKMoT
ON

npeknHyBad Ha: fh

=

Jlaceport reHepupa 2 nacepcku AKO NacepoT NPBIYHO He
NNHUN. € nopamMHert Ha *4°
[ofeKa e akTuBMpaHo
(A) Xopu3soHTanHa nuHuja CaMOHMBENMPaw-eTo,
Hanpeq TpenkaaT nacepckuTe
. MUHUN. = = = —
(B) BeptukanHa nuHuja Hanpes B .
O TaKOB Cnyyaj,
C) Nlacepcka To4ka (BepTvKanHa
J('II/I)HI/Ija) P (Bep MOBTOpPHO
Mo3nLMOHMPajTe ro
(D) Kora ce aktvBupaHu cute nacepor.
NVHUK, Ce reHepupaar flacepckn
npeceYHn NMHUM Hanpeg.

Mpen fa ro npeMecTuTe nacepor,
CBp‘{)eEIe: O POTUPAYKNOT MPEKVHYBaY

Ha ﬁ . OBa ro 3akny4yyBa H/LLANoTo
Ha MECTO 1 NacepoT € 3alUTUTEH.




PABOTA BO PAYEH PEXXUM

CamoHuBenupaykaTta yHKLumja ce AeakTnBupa BO paqyHNOT PeXMM 1 NacepoT Moxe Aa ce
npucnocobu Ha KakBo BUNo HakoCyBake Ha NnacepckuTe IMHUN.

WN3GeperTe ja
MocTaBeTe ro nacepor Ha nocakyBaHaTta fnuHuja co
uBpcTa 1 pamHa noanora 6e3 KOmMyeTo.

BMGpaLMK, UK Nak MOHTUpajTe
ro Ha cTaTuB.

CapTeTe ro poTMpadvkmoT
P P l%)FF

npeknHyBad Ha: ﬂ o

pexunm, nacepotT reHepupa Ha NnoCakyBaHata BUCUHa U
2 nacepcku NUHUK, Kou NOCaKyBaHOTO HaKoCyBaH-€.
TpenkaaT Ha cekoun 8 CeKyHau.

Ynotpebere ro cratnBoT 3a /
Kako Bo camoHuBeEnMpaqknuoT npucnocobyBare Ha nacepot /

8 cex. 8 cexk. 8 cek.

3a fa vnanesere of payHUOT PEXUM,
CBpTeTe ro poTMPaYKMOT MPEKMHYBay Ha:
ON

mnnm

CBpTEeTe ro pOTUPAYKMNOT NPEKNHyBay Ha:
OFF




OYHKLUNJA 3A UCTIPABEHA MNMOJIOXXBA AETEKTOP

Co chyHKUMjaTa 3a UcTpaBeHa Nonox6a, ce NPOeKTMpa ToUka Ha NOAOT BEPTUKAMNHO BO OAHOC 3a paboTa Ha OTBOPEHO NOJ AVPEKTHA COHYEBA CBETNNHA, UM CBETIIN YCMOBY 1 3a

Ha nnacoHoT. MPOLLUMPEHN OMCE3n BO 3aTBOPEH MPOCTOP 40 50 METPU, KOPUCTETE O AETEKTOPOT MUMBOKY.
dyHKLmjaTa 3a UCnpaBeHa nonoxGa CryXu Ha NpUMep 3a NPeHOC Ha peciepeHTHa Touka [leTeKTOpOT He Ce COAPXM BO UCNopakaTa 1 Mopa Aia Ce Hapaya OAAErHO.

HamMeHeTa 3a MOHTaXa Ha OCBEeTITyBakbe 1 BEHTUNauuna, Unn 3a NpeHoc Ha BUCHHW. WHcbopmaLmm Kako ce KOpUCTU AETEKTOPOT MOXe [ja NPOoHajAeTe BO ynaTcTBara 3a pakyBatbe

Ha OETEKTOPOT.




NMPOBEPKA HA MNMPELIN3HOCTA

Nacepot e uenocrio\KanMGpmlpaH abpuyku. Milwaukee npenopayysa pegoBHO Aa Ce NPOBEpYBa NPeLM3HOCTa 5. CepTeTe ro nacepor 3a 180° BO HACOKa Ha Wz B 1 03Ha4eTe ja npecedHaTa Touka Ha
Ha nlacepoT, Npes C& Mo CeKoj Naj UK BO CUTyaLUu Kora € pakyBaH HenpaBuIiHO. ABeTe NMHUM Ha sua B kako bil.
AKo e HaAMMHATO MakCUMarHoTO OTCTanyBakbe NPY NpoBEpKaTa Ha NpewunsHocTa, obpaTeTe ce BO CEPBUCEH
LeHTap Ha Milwaukee (Buaete ro CNMCOKOT CO rapaHTHU YCROBM 1 aApecy Ha CEPBUCHH LIEHTPU). _—
1. MpoBepka Ha NpeLmM3HOCTa 3a BUCMHA Ha XOpU3OHTarnHarta inHuja. -
2. MpoBepka Ha NpeLM3HOCTa 3a HUBENMPat-E Ha XOPU30HTarNHaTa nuHuja. 180°
3. MpoBepka Ha NpeLyM3HOCTa 3a HUBENUPak-E Ha BepTUKanHaTta inHuja. ?\\ X
250 “X%.bl
4. TpoBepka Ha NpeLu3HOCTa Ha BepTUKanHaTa nonoxoa. al¥ .,
Mpen cekoja NpoBepka Ha MPeLM3HOCTa Ha NacepoT MOHTUPAH Ha CTaTWB, MPOBEPETE O HUBENUPAHETO Ha \
CTaTWBOT.
T
7
_—

&~

6. lMocTaBeTe ro nacepot Ha pacTojaHune npubnmwkHo 0,5 m og sua B.
7. OsHayeTe ja npeceyHaTa To4Ka Ha ABETe NMHUK Ha sua B kako Tovka b2.

b D N B

“x b2
X bl

NMPOBEPKA HA NMPELUN3HOCTA 3A BUCUHA HA XOPU3OHTAJTHATA alx

NIMHWJA (OTCTANYBAHE HATOPE U HALIONTY)

1. MNocTtaBeTe ro NacepoT Ha CTaTuB UMW Ha pamMHa noasiora Mery asa suaa A n B, npubnmkHo _
pasganevyeHv 5 m egeH og Opyr. —

2. MocTtaBeTe ro nacepot Ha pacTojaHue npubnwkHo 0,5 m oa sug A.

3. Bkrnyyete ro camoHMBENMPAYKMOT PEXUM U NMPUTUCHETE IO KOMYETO 3a Aa ce NpoekTupa
XOpM30OHTanHarta u BepTukanHarta nuHuja Ha sug A.

4. OsHavete ja npeceyHaTa TodKa Ha [BeTe JIMHUN Ha SnA A Kako Toyka al.

8. CspreTe ro naceport 3a 180° Bo Hacoka Ha sug A 1 o3HayeTe ja npeceyHaTa Touka Ha
[BeTe NuUHMM Ha sma A kako a2

A 180° B
A ~5m B a2 x" X b2
o > al ¥ X b1

alx’

/LR 9. M3meperte rn pactojaHujaTta:

< 05m, > Aa = |a2 - al]

Ab = |bl - b2|
10.Pasnukara |[Aa — Ab| He cmee ga 6uge noronema og 2 mm.




NMPOBEPKA HA NMPELUU3HOCTA 3A HUBEJIMPAKE HA XOPU3OHTAJITHATA IMHUJA (OTCTANYBAHKE O EOAHATA CTPAHA BO

OOHOC HA PYTATA)

3a oBaa npoBepka e noTpebHa cnobogHa NoBpLUMHA oA NPUBAMKHO 5 X 5 m. 5. TomecTeTe ro nacepot npubnuxHo 5 m u cepteTe ro 3a 180°, a Xopu3oHTanHaTa nuHuja

1. MocTaseTe ro nacepoT Ha CTaTUB UMK Ha LBpcTa noasiora Mefy Asa suaa Au B, MOBTOPHO NPOEKTUPajTe ja Ha suaosuTe Au B.
npubnmkHO pasganeyeHn 5 m egeH og Apyr. 6. OsHayeTe ja cpeavlLHaTa ToYKa Ha facepckarta nuHuja Ha sua A co a2 v sug B co b2.

2. lMocTaBeTe ro nacepoT NpUBNKHO Ha 2,5 M of cpeauHaTa Ha npocTopujata.

3. Bkny4yeTe ro caMOHMBENMPAYKNOT PEXMM M NPUTUCHETE rO KOMYETO 3a Aa ce NpoeKkTupa
XOpU30oHTanHara nuHuja Ha sugosute A n B.

4. OsHauyeTe ja cpeguLllHaTa To4Ka Ha nacepckara nuHuja Ha sug A co al u sug B co bl.

7. WN3meperte rn pactojaHujaTta:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2|
8. Pasnukara |Aa — Ab| He cmee ga buae noronema og 2 mm.




NMPOBEPKA HA NMPELUN3HOCTA 3A HUBEJIMPAKE HA

NMPOBEPKA HA NMPELUU3HOCTA HA BEPTUKAJTHATA
BEPTUKAJIHATA NMHUJA NMOJIOXBA

1. 3akayete Ha sug NPUBIMKHO 4 m 3a oBaa nposepka e notpebHa

MAKEOOHCKW

OO jaxe CO MPUBP3aH BMCOK. I npocTopuja co nNnadoH co BUCUHA al
. \ on npubnvxHO 5 m.
. OTKako BMCOKOT Ke ce ctabunusupa,
O3HaYeTe ja Ha sUOT ToukaTa al Hag 1. Tocrasete KpcTOT Nacep Ha
BMCOKOT. cTaTtmB.
2. Bkry4yeTe ro pexumorT Ha
CaMOCTOjHO M3pamMHyBake 1
NPUTUCHETE o KOMYETO 3a
nputuckarse 3a ga ce
npedpnute Ha yHKumjaTa
aebenunyka.
3. OsHavyeTe ja ropHaTa
nocTaBeHa TO4YKa Ha TaBaHOT
a1 Kako Tqua_al (Bugerte ja
; unyctpauujarta).
4. ObenexeTe ja gonHaTa To4ka
Ha NoJoT Ha NMoAdOT Kako Touka
6.
5. CaprteTe ro nacepot 3a 180° un
n No3uLIMOHMPajTE ro Taka LITo
. MocTaBeTe ro naceport Ha cTaTuB UNx cpenvluHaTa BepTvKanHa
Ha pamMHa noAnora Ha ogAaneyeHocT TOuKa NaaHe Ha Beke
MPUBAWKHO 2 M 0A SUAOT. \ obenexaHaTa Touka b 1
. Bknyyerte ro camoHunBenvpaykuot novekajre Aoaeka ypeaot He
PEXUM U NPUTUCHETE Fo KONYETO 3a ce HuBenwupa.
Aa ce NpoeKT1pa BepTukanHata 6. OsHaueTe ja ropHata
fIMHVWja BP3 NMHWjaTa Ha jaXxeTo Cco NOCTaBEeHa TOUKA Ha TABAHOT
ARl kaKko Touka al (BugeTe ja
. Bprete ro nacepoT fiofieka unycTpauujara).
Béprukanta nuhmja He ce cosnaaxe 7. PactojaHueto mery TodkuTe al
CO NpuvKavyBaHjeTo Ha jaXeTo Co M a2 Ha NNadoHOT YKaXyBa Ha
LR oTCTanyBaH-eTO Ha nacepckara
. OsHa4eTe ja ToukaTa a2 BO nuvHWja og ngeanHata
cpeauvHaTta Ha BepTuKanHarta nuHuja BEpTUKanHa nuHuja.
Ha 1cTa BUCMHA Kako al Ha smaoT. AKO MepHOTO pacTojaHue e
. Pacrtojanverto mery al n a2 He cmee 5 m, makcumanHoTo
na 6|/|p‘e noronemo 4o 1 mm. A03BOJIEHO OTCTanyBaHke
n3HecyBa:
5m x (0,6 mm/m) x 2 =
+6 mm.
8. PacrtojaHuerto mery al n a2 He

cmee ga 6uae noronemo o
6 mm.
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BAXITNBI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3IMEKU
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YBATA! TTIOMNEPEMXEHHA! HEBE3MNEYHO!

BeoauTyt BYpi6 B ekcrinyaTauito Tinbky nicnst 03HaNOMMEHHS 3 BKasiBKkamy 3 TeXHiK1 6e3neku Ta npaBuiamm
KOPUCTYBaHHS.

Knacucbikauis nasepa

>

! OTBip BMxoay
® nasepHOro NPoMeHs

MONEPEQXEHHA:
Bwpi6 Bignosigae knacy nasepa 2 3rigHo 3 EN60825-1:2014 .

LASER
2

YKPAIHCbKA

MonepemkeHHs:
He cnpsmoByBaTy NpoMiHb Nasepa B oui. JlasepHuii npoMiHb MOXe NPUBECTU A0 CEPIO3HONO NOLLKOMKEHHS 04en Talabo
cninoTu.

He ouBuTICS B NPOMIHB NTadepa Ta He CpsiMoByBaTH oro 6e3 HeobXigHOCTi Ha iHLMX OCiD.

O6epexHo! B aesiknx cchepax 3acToCyBaHHS NasepHUi MPUCTPIl Moxe ByTi BCTAHOBNEHMIA No3agy Bac. Y LboMy
BMNaZKy cnig obepratncs obepexHo.

MonepemkeHHA:
He npauyoiite 3 nasepom nobnuay AiTeii i He [O3BONANTE AiTAM EKCNyaTyBaTh NadepHNi NPUCTPIN.

Ygara! Binbuatoua noBepxHsi Moxe BiabuBaT NPOMiHb Nasepa Hasag Ao onepatopa abo A0 iHWwoi ocobu.

MonepemkeHHs: BUKOPUCTAHHS! iHLLNX ENEMEHTIB YNpaBMiHHs, HanaluTyBaHb abo BUKOHAHHS! iHLLWX NPOLIECIB, HiX Ti,
LLO OMKMCAHI B IHCTPYKLT, MOXe NpuU3BOLUTY O HEOE3NEYHOI fji NpOMEHiB.

FKLLO Na3epHi BUMIpHOBAMBHMIA MPUCTPII NEPEHECT 3 TEMNONO NPUMILLEHHS B XonoaHe (abo HaBnakw), To nepen
BUMKOPUCTAHHSAM CTif, MOYeKaTH, JOKM BiH He aAanTyeTbCA O TeMNEpaTypy HAaBKOMMLLHBOTO CEPeoBMLLA.

He 3bepiraTit nasepHuii HiBenip Ha BigkpUTOMY NOBITPI Ta 3axLLATY Bif yaapis, TpUBaNMX BibpaLliil Ta ekcTpemMarnbHUX
Temneparyp.

3axuLarv nasepHuin BUMIPIOBANbHWUIA NPUCTPIN Bif, NNy, BOMOMW Ta BUCOKOT BONOTOCTI MOBITPSl. BoHW MOXyTb
MOLUKOAUTY BHYTPILLHI feTani abo 3HM3NTI TOYHICTb BUMIPIOBAHHS.

Ao NasepHe BUNPOMIHIOBAHHS NOTPaNUTb B OKO, LUINbHO 3aKPUTK OYi Ta HEraiHO BiABECTY FONOBY Bif MPOMEHS.

3BEpHITb yBary, L0 NasepHii NpOMiHb CMif PO3TalLyBaTh TakUM YiHOM, Lob B1 cami abo iHLi nioau He Gynu 3acninneHi
M.

He ouBuTICS B CTPYMIHb Nasepa Yepes ONTiYHi 4ONOMiXHI 3acobu, Taki sik GIHOKNb Y Teneckonu. B iHwomMy Bunaaky
36inbLUYETLCA PU3NK CEPHO3HOTO NOLLKOKEHHS 04EN.

3BepHiTb yBary, WO OKyNApW Ans noninLeHHs 6a4eHHs nasepHX MPOMEHIB, NPU3HaYeHi Ans KPaLLoro po3ni3HaBaHHs
Na3epHuX NiHilA, ane BOHW He 3aXMLLAIOTh Oui Bif Na3epHOro BAMPOMIHIOBAHHS.

lMonepemkyBanbHi Tabnuuki Ha NasepHOMy NPUCTPOI He NOBMHHI ByTh BuaaneHi abo 3amMackoBaHi.
He po3bupaty nasepHuii Hisenip. J1azepHiit NPOMiHL MOXE CMPUYMHITI CEPAO3HI MOLUKOKEHHS O4EN.
lepeq TpaHCNOPTYBaHHAM Na3epHOro Hisenipa nepesipuTy, LWo tikcaTop MasTHKOBOrO KOMMeEHcaTopa 3allenHyTUi.

BrasiBka: Ko cikcaTop MasTHUKOBOTO KOMNEHCATOPA He 3aLLENHYTUIA, Lie MOXe MPUBECTW A0 MOLUKOKEHHS
BCEPEAVHI MPUCTPOIO Mif} YaC TPAHCTIOPTYBaHHS.

He BUKOPMCTOBYBATI arpecyBHi 3aCO0M NS YMLLEHHS 260 PO3UMHHUKW. YMCTUTL TiMbKI YMCTOKO M'SIKOK) CEPBETKOH).

3axuwarv nasepHuUi HiBenip Bif CUMbHUX YaapiB i nagik. Micns nagiHHs abo cunbHoOro MexaHiyHoro BnnvBy HeobXiaHO
MEePEBIPUTM TOYHICTb NMPUCTPOIO NEpe BUKOPUCTAHHSM.

BukoHyBaTh HeOOXiaHMIA PEMOHT LIbOro Na3epHOro Npunafly MOXE Tifbky aBTOPM30BaHWUIA KBanidikoBaHmiA nepcoHan.
Bupib He MoxHa BuKopucToBYBaTY B BUBYXOHEHE3ne HOMY abo arpeciBHOMY CepeaoBHLLj.

lMepen TpyBan“M NPOCTOEM NPUCTPOIO BUTAMTYM GaTapei 3 BiAciky ans 6arapei. Lie 403BONMTL YHUKHYTY BATOKY BaTapeii
Ta MOB'A3aHMX 3 HUM KOPOSiHIX NOLLKOKEHb.
PospsimxeHHi 6aTapei He MOXHa yTunisyBaTh 3 noOyTOBUMM Bigxofamu. BianpaubosaHi batapei 3rigHo 3
HaLjoHanbHUMK abo MicLeBMMK NpunMcamu HeobXigHo 3naTv Ans yTunisaLii, 6e3neyHol Ans AoBKiNNs, B
PAmchN nepen6aqui Ansi Lporo npmﬁmaani NYHKTW. MpUCTpiit He MOXHa yTUni3yBaTy 3 nobyToBUMM Bi,ElXOLl,aMIVI. o
[MpucTpiin HeobXigHO yTUNI3yBaTH HANEXHMM YnHOM. HeobxigHo AOTpUMYBATUCH MOMOXEHD LUOAO YTUNi3aLi, SKi
BPaXOBYHOTb CneLndiky NeBHOI KpaiHW. 3BepHITLCS A0 MiCLIEBOTO aaMiHICTpaTVBHOrO opraHy abo Ao CBoro aunepa Ans
OTPUMAHHS iHhopMaLii Woao yTunisalii.

C € €BpoOneicbKIi 3HaK BifNOBILHOCTI

UK

C n BpuTaHCbKIiA 3HaK BigNOBIAHOCTI
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OBCJTYIOBYBAHHA

YneTuTin 06'eKTIB Ta KOPMYC NasepHOro HIBEMIpa TiMbku YNCTOK M'KOI0 CEPBETKOK. He BUKOPUCTOBYBATI POSUMHHIKM.

HagiTb siKLO Na3epHWit HIBENID MaE NEBHY CTIlKICTb [0 MUy Ta Opyay, He cnif 36epiraTv /oro B 3anUNeHoMy MicLi NPOTATOM TPUBaINoro
4acy, OCKiNbKY Lie MOXe MPUBECTY 40 MOLLKOMKEHHS BHYTPILLHIX PyXOMMX AeTanem.

KLU0 Ha Na3epHMIA HiBENip NoTpanuna Bonora, Nepez BUKOPUCTaHHSIM BUCYLLMTY 1A0T0 B (hyTNspi ANst NEPEHECEHHS, OB YHUKHYTH
MOLLUKOZKEH Bif ipXi.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

Ninist nasepa
Wnpn+a <9,53mm @ 30m

[loBxutka xeuni 510 - 530 nm knac nasepa |l
<Tmw
+-3mm/ 10 mmm/m

MaKkcumanbHa I'IOTy)KHiCTb

ToyHicTb

KyT BiakpuBaHHs \ertikale Linie > 120 °; Horizontale Linie > 120 °

Konip 3eneHun

30Ha ROCSHKHOCTI 30 M (3 gerextopom 50 m)

Touka cxuny (Tinbku L4 CLLP)

[loBXuHa xeuni nasephol Touku 210 - 930 nm knac niasepa I

Makc. notyxicrs nasephol Touk < 1 MBT

Toukicts cxuny [*/-3 mm /10 mmmim

3eMeHuit
30m

Konip nasepHoi Touku
30Ha OCAHKHOCTI

PekomenaoBaa poboya Temneparypa Bl -10°C po +40°C

Temneparypa 3bepirarHs Bif -20 °C 4o +60 °C
PexomeHaoBaHa Temneparypa OBKINA nif Yac 3apsmkaHHs 5°C-+60°C
PeKoMeH[0BaHi TUMu akymynaTopis L4B3

CUSB

PexomeHaoBaHwit 6nok xuenexHs USB

Poamipu 135 mm x 61 mm x 97 mm

Bara (BknouHo 3 baTapesivu)
L4CLL [9959
L4 CLLP [9989

Knac nasepa 2
[lianasoH aBTOMATUYHOTO HIBENIOBAHHS T4
TouBanicTb aBTOMATUYHONO HIBEMIOBAHHS 3 cex
Twn Gatapef Li-lon
Hanpyra nocr. cTpymy 4B=—==
USB Bxin 5VDC; 2,1 Amax.
MinKmKo4eHHa 40 xepena nocTiAHoro cTpymy 4V===21A
Bxin 6noKy XvBneHHs 100-240 V ~ 50/60 Hz; 0,6 A max.
Buxin oKy XVBNeHHs S5V===21A105W
TpuBanicTb 3apsigkit < 130 min
CroXviBaHa noTyXHicT 15W@4.2V
CryniHb 3axucty (6pu3kv Bogu Ta nun) P54
BigmiTka makc. Bucotn 2000m
Makc. BigHoCHa BONOFiCTb MOBITPS 80%
CryniHb 3a6pyaHeHHs 3rigHo 3 [EC 61010-1 z
Tpusanicts imnynbcy tP <70ps
OyHKuji
L4 CLL |TopM30HTanbHa Nikis, BEPTUKANbHYX Nikii, NEpEXpecHi Nikii
L4 CLLP |ropu3oHTanbHa ki, BepTukanbHu i, nepexpecti i,
dyHKuig cxuny (2 banu)
Yacrora 10Ky
Mpoexwii 2 3eneHi Mikii, 2 6anu 3eneHoro konbopy
KirbkicTs fioga 2
Tun giona 30 mwW

LLlabnoH npoekTyBaHHs NasepHIX kil
L4 CLL |OnuHapHa ropusoHTars, OaHa BEPTUKAMb, TIONIpeYHa Nikis.

L4 CLLP |MooavHoki ropusoHTarbHi, MOOAUHOK BEpTUKaIbHI 2 Kparku Bropy
Ta BHI3, NONEPEeYH NiHii 2 BiBEAEHHS TOUK (BropY Ta BHI3).

Yac pobotu 8 roguH
PisbnenHsa Lwrariea 4
BinnosigHuit netektop Milwaukee LLD50

YKPAIHCbKA

* BinbysaeTbes 3a0pyaHeHHs NULLE HEeNeKTPONPOBIAHUM MaTepianoM, OfHaK AEKOMM CIif O4ikyBaTy MosiBY TUMYaCcoBO
€NeKTPONPOBIAHOCTI, BUKNMKAHOI KOHAEHCALE.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

"Bupi6 npuaHaYeHMit insl BUKOPUCTaHHS NEPEBAXHO B NPUMILLIEHHI. Y pasi BUKOPUCTaHHS 3a MEXamu NpumiLLeHHs cig nopbaTw npo Te,
wo6 3aranbHi yMOBY BifnoBigan
YMOBaM NMPUMILLIEHHS."

Lleit iHHOBaLiiiHwi NasepHIit HiBeNip NpU3HaYeHMit Ans ekcnnyaTaLlii B LWpOKOMY cnekTpi npodbeciliHinx obnacTelt 3acTocyBaHHs, B TOMy
yucni ons:

- BUpIBHIOBAHHSI KepaMIYHOT NNUTKI, MapMypOBMX NWT, Wwad, Gopatopie, acoHHX AeTanei | eneMeHTIB 0BMMLIOBAHHS;
- HaHeCeHHs KOHTYPIB HANMPSAMHMX il MY MOHTai ABEPEN, BKOH, PEIOK, CXOMiB, Napkais, Beparp abo neprom;
- ONs BU3HAYEHHS Ta NEPEBipKM FOPU3OHTANbHIX | BEPTUKANBHMUX NiHIM.

- BupiBHIOBaHHS HaBIiCHKX CTeNb | TPyBONPOBOAIB, NMOAIN CTiH | BUPIBHIOBAHHS TPYO, HIBEMIOBAHHS 30BHILLHIX CTiH ANS
€reKTPOYCTaHOBOK

Llen BVIpi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKI 3a NPU3HAYEHHSAM Tak, SK BKadaHo B LbOMYy ﬂOKyMeHTi.
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ornAan

Touka exuny (nuwe L4 CLLP) CeiTnopiogHa iHAMKaLis na3epHOI MiHii

- ropu3oHTanbHa
BikHO BepTuKanbHOI nasepHoi niHii l BepTMKanbHa
+ ronepeyHa niHis

BikoHLEe ropn3oHTanbHOT NasepHoI NiHii

KHonka pexumy

KopoTkwid HaTuck: BUBepiTb Mixk nasepHuMm
niHisMu:

- FTOPU3OHTarbHi

- BepTuKarbHi + GyHKLiS BigBEOEHHS

- NonepeyHi NiHii + (yHKLiA BiABeAeHHS

TpuBarne HaTuCKaHHS: PEXUM eHepro3bepexeHHs

MoBopoTHa py4ka

(EF BuMKHeHo / 3abnokoBaHo

%V YBIMKHEHO / pyYHUIA pEXUM

,‘ﬁl BKM. / PeXuM caMoBUPIBHIOBAHHSA CeitnogiogHnn gucnnen
- EMHICTb akymynsaTopa

- CTaH 3apdaaKku

Akymynsitop

Basa (nuwe L4 CLLP)
MarHiTHU1M Tpumay

USB-nopt

CsiTnogiogHun gucnnen MoHTax cteni

- EMHICTb akymynsiTopa
- CTaH 3apsgku

HanawTtyBaHHsa 360 °

Touka cxuny (nuwe L4 CLLP)

LTaTuB ana kpinneHHa 1/4 "
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OBJIAOHAHHA 3AMIHA BATAPEI

Akcecyapv - He BXOASATb IO CTAHAAPTHOMO 0GnaaHaHHs, JOCTYMHI ik akcecyapu. BukopucTOBYTe NuLle akymynaTopHy 6atapeto Milwaukee L4B3.

Tepminan LM360

MpuBiT i3 NpuBiTaHHam Vis HI-VIST

Milwaukee L4B3

I

HetekTop LLD50

Ltatne TRP180 4
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IHAUKATOP EMHOCTI AKYMYJIATOPA 3APALOKA

lMicns BBiIMKHEHHS ab0 BUMKHEHHS na3epa iHAMKaTop EMHOCTI 6aTtapei Nnokasye EMHICTb MosxHa npautoBaTti 3 na3epom nig Yac npouecy 3apsgku.
aKymynsitopa npoTarom 3 cekyHn

3eneHun CTilikuii CBITNO 100% - 50% emMHiCTb akymynsTopa
YKoBTuWi CTikun cBiTno 49% - 11% emHiCTb akymMynaTopa
YepBoHun cTivikui citrno  10% - 3% eMHiCTb akymynsitopa
Bnvmae 4yepBoHUI 3% - 0% eMHICTb akymynsTopa

o

[ynbcytounin HepBoHUIA 3apsigka, 0-49% 3apsmKacTbest
[Mynbcyo4mnin xxoBTUI 3apsagka, 50-99% 3apsgkeHo
3eneHuii CTiikWi CBITNO 100% 3apspKeHui

Mwrotnveuin YepBoHui / 3eneHnn  Hemae akymynsitopa, NOLIKOXEHWIN akyMynsaTop, HECMPaBHUN
aKyMynsiTop, 3aHafTo BUCOKa Temneparypa

Mynbcyroya YepBoHa 3apsigka nig Yac BUKOPUCTaHHS

Brnnmae 3eneHnm Mig Yac BuKkopucTaHHA GaTapes He BCcTaBreHa

)

IHOAUKATOP HU3bKOI 3APALY AKYMYJIATOPA

Konn Hanpyra H13bka, nasep NepexoauTb Y PeXnM eHepro3bepesxeHHs.
ITasep cnanaxye B pexvumi caMOBUPIBHIOBaHHS

4 cek. 1 cexk.

Jlaszep cnanaxye B py4HOMY pexumi

8 cex. 1 cek.

BiaTenep MoxHa NpogoBXyBaTu poboTy.

Akwo Hanpyra 3aHagTo H1U3bKa, nasep i cBiTnogiog cnanaxyrTb TpU pasun i BUMMKaOTbCSA
aBTOMaTU4HO.
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MArHITHUA HACTIHHUN KPOHLUTENH

3a JonoMOro MarHiTHOro HacTIHHOMO KPOHLUTENHa NasepHUiA HiBenip MOXHa KpinuTu A0 CTiH,
MeTaneBmx KOHCTPYKLIN Ta iHLW. TOHKe peryntoBaHHA ANns NoBepHeHHs nasepa Ha 360 °.

Pi3bbrneHHs
. rﬁ/‘_ T wTatmea
gl B rm et
o e 2SN
x

T = T
( -.I:j il |

-
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NIOMHOXWHA | MOHTAX CTET!

BvikopucToByiTe meaecrar, Hanpvknag, nepexoguTy nopir BukopucToByiiTe kpinneHHst Ha cTeni, Wwob 3adikcyBaTn nasep Ha CTeNbOBMX kaHanax,
cTenaxax ...
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POBOTA B PEXUMI ABTOMATUYHOI'O HIBEJTIIOBAHHA

B pexxmumi aBToMaTU4HOro HiBentoBaHHA fia3epHUin HiBenip aBToOMaTUYHO BUPIBHIOETLCS B
fianasoHi +4°. N LbOoro NpoOeKTYTbLCA ropu3oHTanbHa niHiss, BepTukansHa niHig abo

obuaBi niHii ogHovacHo.

BcTaHoBUTY nasepHui HiBenip
Ha PiBHY i 3axXuULLEeHy Big,
Bibpauin noBepxHio abo Ha
LUTaTUB.

[MoBepHiTL NOBOPOTHUIA
ON

nepemMukKad Ha: fh

JlazepHun HiBenip reHepye 2
nasepHi niHir.

(A) ropu3oHTanbHa niHis Bnepep,
(B) BepTukanbHa niHis Bnepen
(C) nasepHa To4KM (NiHiss cxuny)

(D) Akwo BCi NiHil akTMBOBaHI,
nasepHun HiBenip reHepye
nepexpeLleHi niHii Bnepeg.

YKPAIHCbKA

©

i Rl
ol i
| ! i
—— 1
LS —

£

=

o

4 1/4" GonT 3
pi3bOnNeHHAM

Bubpatu 6axaHi niHii 3a
[OMOMOTOH0 KHOMKW.

|

AKLLO Npy akTUBHOMY
aBTOMaTUYHOMY
HiBEMNBaHHI NasepHUi
HiBernip cnovaTky He
BUPIBHSAHMI 0O +4°,
nasepHi NinHii rivmatoTb.

B ubomy Bunagky cnig
3HOBY BigperynoBaTm
MOSIOXXEHHS N1a3epHOro
HiBenipa.

Mepen nepemiweHHAM nasepa

MOBEPHITb MOBOPOTHWI BUMMKaY Ha
OFF

. Lle 6riokye masTHUKOBWIA
KOMreHcaTop Ta 3axuLuae ra3epHui
HiBenip.
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POBOTA B PYHHOMY PEXUMI

B py4yHOMYy pexunmi dyHKLiS aBTOMaTUYHOTO HiBEMOBaHHSA AeaKkTMBOBaHa, i a3epHun Hisenip
MOXXHa BCTaHOBNIOBATU Mif Byab-AKMM KyTOM Na3epHUX niHii.

) 4
ﬂ | = 1'EJ L

et _-| s ya Bubpaty 6axani niHii 3a
Y “‘ [I0MOMOTOI0 KHOMKY.

BcTtaHoBuTK nasepHui HiBenip
Ha piBHY i 3aXMLLEHY Bif
BibpaLii noBepxHto abo Ha
LITaTUB.

[MoBepHiTb I'IOBO%OI_J'II:-WIVI

nepemukay Ha: ﬂ .

BigperynioBatu nasepHui

Ak i B pexxumi aBToMaTUyHOro HiBenip 3a 4ONOMOroL
HiBEMOBaHHSA, Na3epHUI HiBenip LTaTuBa Ha NoTpibHy BMCOTY
reHepye 2 nasepHi niii, aki, Tum Ta KyT Haxuny.
He MEeHLL, NepepuBaoTLCS KOXHI
8 cekyHaum.

8 cexk. 8 cek. 8 cek.

LLlo6 BMINTM 3 py4YHOTrO peXuMmYy,
[MoBepHiTL NOBOPOTHUI NEpeMuKaY Ha:
ON

abo

MOBEPHITb MOBOPOTHUI NEPEMMUKAY Ha:
OFF
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OYHKLIA CXUIy

PyHKLiA cxuny AO3BOMNSE NPOEKTYBATN TOYKY Ha NiAno3i BepTUKansHO Ao cTeni.

DYHKUIA XUy CRY>XUTb, HANpUKNaga, Ans nepegadi KOHTPONbHOT TOYKM AN1A OCBITMOBaNbHOI
Ta BEHTUNAUINHOI anapatypy abo A5is nepeHeceHHs BiAMITOK Mo BUCOTI.

YKPAIHCbKA

AETEKTOP

[ns poboTn Ha cBiXXOMY NOBITPI Nig NPSMUMKN COHAYHMMM NPOMEHAMY abo Npu ACKpaBUX
yMOBax Ta A1 pO3LUMPEHOrO Aiana3oHy npumilleHb 0o 50 METPIB BUKOPUCTOBYWTE JAETEKTOP
Minyoki.

[eTekTop He BXOAWUTb B KOMMMAEKT MOCTaBKU i KyNyeETbCS OKPEMO.

[oknagHy iHdopmaLito Npo BUKOPUCTaHHA AeTeKkTopa AMB. Yy NOCIOHMKY 3 ekcrnyaTauii
aetekTopa.
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NEPEBIPKA TOYHOCTI

NasepHuii HiBenip NoBHicTIO BigkanidpoBaHwii Ha 3aBoai. Komnanis Milwaukee pekomeHaye perynsipHo
NepEBipSTV TOMHICTL Na3epHOro HiBenipa, nepLu 3a Bce nicns nagiHHs abo HenpaBuIbHOI ekcnnyaTawii.
Mpu nepeBuLLEHHI MaKCUManbHOrO BiAXWUIMEHHS NPU NepeBipLi TOYHOCTi 3BEPHITLCA B OAWH 3 CEPBICHUX
ueHTpis Milwaukee (amB. cnmcok 3 rapaHTinHUMK ymoBaMu Ta agpecamm CepBiCHOrO LIeHTPY).

1. MepeBipKa TOYHOCTi FOPU3OHTANbLHOI MiHil MO BACOTI.

2. [epeBipka TOYHOCTi BUPIBHIOBAHHS FOPU3OHTANBHOI MiHil.
3. MNepeBipka TOYHOCTi BUPIBHIOBAHHS BEPTUKANBHOI MiHii.
4. MNepeB.ipka TOYHOCTI RiHiT cxuny.

Mepen NepeBipkolo TOYHOCTi BCTAHOBINEHOTO Ha LUTATUB Na3epHOro HiBeripa NPOKOHTPOMOBaTH

BVIpiBHI'OBaHHﬂ wratmea.

&~
P CED

1 NEPEBIPKA TOYHOCTI FOPU3OHTAIBHOI NIHIT NO

BUCOTI (BIAXUINEHHA BroPY | BHU3)

1. BcTaHOBMTM Na3epHUiA HiBemip Ha WTatnB abo Ha piBHY NOBEPXHIO MiXX ABOMA CTiHaMu A i

B, BigganeHuMun ogHa Big ogHOT NpUbnmMsHo Ha 5 M.
2. BcraHoBuTU nasepHui HiBenip Ha BiactaHi OK. 0,5 m Big CTiHU A.

3. BKNoYMTU pexnm aBTOMaTMYHOTO HIBESMOBAHHS Ta HaTUCHYTU KHOMKY OJ1A NPOEeKTyBaHHA

rOPU3OHTAaINbHOI | BEPTMKANbHOI NiHii Ha CTiHi.
4. TMo3HaunTK TOUKY NepPETUHY 060X MiHiM Ak TOUKy al Ha CTiHi A.

alx’

YKPAIHCbKA

5. lNMoBepHyTn NasepHui HiBenip Ha 180° B HAaNpsAMKyY CTiHX B Ta Big3Ha4UTH TOUKY NEPETUHY

060x niHin sk Touky bl Ha cTiHi B.

///
_—
////
180°
=) X bl
alx ) s
T
7
_—
6. BctaHoBUTW nasepHui HiBenip Ha BiacTaHi OK. 0,5 m Big cTiHK B.
7. MNo3HaunTn TOUKy nepeTnHy 060X MiHin Sk Touky b2 Ha cTiHi B.
//
_—
A B
alx

8. lNMoBepHyTn NasepHui HiBenip Ha 180° B HaNpsIMKy CTiHX A Ta BiA3HAYNTX TOUKY NEPETUHY

060X MiHil SK TOYKy a2 Ha CTiHi A

A

a2 ¥~
al X

180°

X b2
X bl

9. BuMmipaTu BigcTaHi:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2|

10.Pi3Huus |Aa — Ab| He NoBMHHA NepeBuLLYBaTN 2 MM.
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2 NEPEBIPKA TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHA TOPU3OHTAJbHOI JIHII (BIAXWNEHHA OAHIET CTOPOHMU BIA IHLLOT)

Onsa uiei nepesipku NoTpibeH BinbHWI NpocTip nnoLueto OK. 5x5 m.
1.

2.
3.

BcTaHOBUTYM NasepHuUi HiBenip Ha WTaTtue abo Ha TBepay NOBEPXHIO MK ABOMa CTiHaMu A i rOpW3OHTanbHY MiHito Ha CTiHN A i B.
B, BigganeHMmun ogHa Big ogHoi NpMGnM3HO Ha 5 M. 6. lNo3HaunTV LeHTp Na3epHOI NiHii Ha CTiHi A Sk a2 i Ha CTiHi B gk b2.

BcTaHoBUTY nasepHuii HiBenip Ha BigcTaHi 6rnm3bko 2,5 M Big LIEHTPY NPUMILLIEHHS.

Bkntountn pexum aBTOMaTU4HOrO HiBEMOBAHHA Ta HATUCHYTU KHOMKY ANsi NPOEKTYBaHHSA
rOpM30oHTanbHOI NiHii Ha cTiHax A i B.

[Mo3HaunTK LeHTp na3epHoi NiHii Ha cTiHi A gk al i Ha cTiHi B sk bl.

7. BumipsaTtu BigcTaHi:
Aa =|a2 —al|
Ab = |bl - b2]
8. Pi3Huug |Aa — Ab| He noBuHHa nepeBuLLyBaTH 2 MM.

YKPAIHCbKA

5. 3micTuTn nasepHuii HiBenip Npubnm3Ho Ha 5 M, NoBepHyTK Ha 180° i 3HOBY CMPOEKTYyBaTH
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NEPEBIPKA TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHA BEPTUKATbHOI

NIHII

. lMoBicnTN Ha CTiHY CXUN OOBXMHO
Onn3bKo 4 M.

. Micns Toro sk Tarapeub cxuny
3YMUHUTLCS, BiA3HAYUTUN HA CTiHi
TOYKy al Hag KOHYCOM THArapus.

. BctaHoBuTM nasepHui HiBenip Ha
wTatmB abo Ha piBHY MOBEPXHIO HA
BigcTaHi 6M3bKo 2 M Bif CTiHW.

. YBIMKHYTM peXvM aBTOMaTU4HOro
HiBEMOBAHHA Ta HATUCHYTU KHOMKY
ONS NPOEKTYBaHHS BEPTUKAIbHOI
NiHiT Ha cxun.

. MNoBepHyTV nasepHun HiBEMIp Taknm
YMHOM, W6 BepTUKanbHa niHisa
3biranacs 3 nigBilleHUM CXUITOM.

. MNosHayTe Ha CTiHi TOYKy a2 y LeHTpi
BEPTUKanbHOI MiHii Ha Tili ke BMUCOTI,
wo ial.

. BigctaHb mixk al i a2 He NnoBUHHA
nepesuyBatn 1 mm.

YKPAIHCbKA

x al

4 NMEPEBIPKA TOYHOCTI NIHII CXUny

[Ans uiei nepeBipkv NOTPiGHO
NPUMILLLEHHS 3 BUCOTOIO CTeni
npuén. 5 m.

1. BcTaHOBITb NonepeYvHui nasep
Ha LTaTuB.

2. YBIMKHITb pexum
CaMOBWPIBHIOBAHHS | HATUCHITb
KHOMKY, W06 nepentn oo
NOBHOT (PYHKLT.

3. TNosHauTe BEPXHIO Kparnky Ha
cTeni Sk Touky al (aus.
IntocTpaito).

4. Tlo3Ha4yTe HWXKHIO Kpanky Ha
nianosi sk Touky b.

5. lMoBepHyTK nasepHuin HiBenip
Ha 180° Ta nomicTUTU AOro
TaKUM YMHOM, W06 LeHTp
TOYKM CXUIy NMOTPanMB Ha BXe
3a3HayeHy TOYKY b, i
Jo4dekaTucs BUPiBHIOBaHHS
NMPUCTPOIO.

6. lNosHayTe BEPXHIO Kpanky Ha
cTeni Ak Touky al (au..
IntocTpadito).

7. BioctaHb Mixk Toukamu al Ta
a2 Ha cTeni BKa3ye, HaCKinbku
nasepHa niHisa BigxnnsieTbcs
BiJ iAeanbHOI NPSIMOBUCHOT
BepTUKarni.

Mpu BUMiptoBanbLHOMY Bigpi3ky
5 M MakcumansHO gonyctume
BiOXMIEHHSI CTAHOBUTb:

5 M x (0,6 MM/M) X 2 = +6 MM.

8. BigctaHb mix al Ta a2 He
MOBVHHA NepeBuLLYyBaTN 6 MM.

al

5m
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